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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00760]N. 2009 — 3765
14 NOVEMBER 1939. — Besluitwet betreffende de beteugeling

van de dronkenschap. — Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de besluitwet van 14 november 1939 betreffende de beteugeling van de
dronkenschap (Belgisch Staatsblad van 18 november 1939), zoals ze
achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

— de wet van 21 augustus 1948 tot afschaffing van de officiële
reglementering van de prostitutie (Belgisch Staatsblad van
13-14 september 1948);

— de wet van 15 april 1958 tot wijziging van het Wetboek van
strafvordering, van de wet van 1 augustus 1899 houdende
herziening van de wetgeving en van de reglementen op de
politie van het vervoer en van de besluitwet van 14 novem-
ber 1939 betreffende de beteugeling van de dronkenschap
(Belgisch Staatsblad van 25 april 1958);

— de wet van 1 augustus 1963 betreffende het rijbewijs voor
bestuurders van motorrijtuigen en tot wijziging van de wet van
1 augustus 1899 houdende herziening van de wetgeving en van
de reglementen op de politie van het vervoer, de besluitwet van
14 november 1939 betreffende de beteugeling van de dronken-
schap en de wet van 1 juli 1956 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen (Belgisch
Staatsblad van 15 mei 1965);

— de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de euro in
de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden als
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet (Belgisch Staatsblad van
29 juli 2000).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2009/00760]D. 2009 — 3765
14. NOVEMBER 1939 — Erlassgesetz über die Unterdrückung der Trunkenheit

Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Erlassgesetzes vom 14. Novem-
ber 1939 über die Unterdrückung der Trunkenheit, so wie es nacheinander abgeändert worden ist durch:

— das Gesetz vom 21. August 1948 zur Abschaffung der offiziellen Regelung der Prostitution,
— das Gesetz vom 15. April 1958 zur Abänderung des Strafprozessgesetzbuches, des Gesetzes vom

1. August 1899 zur Revision der Rechtsvorschriften und Verordnungen über die Verkehrspolizei und des
Erlassgesetzes vom 14. November 1939 über die Unterdrückung der Trunkenheit,

— das Gesetz vom 1. August 1963 über den Führerschein für Kraftfahrzeugführer und zur Abänderung des
Gesetzes vom 1. August 1899 zur Revision der Rechtsvorschriften und Verordnungen über die Verkehrspo-
lizei, des Erlassgesetzes vom 14. November 1939 über die Unterdrückung der Trunkenheit und des Gesetzes
vom 1. Juli 1956 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge,

— das Gesetz vom 26. Juni 2000 über die Einführung des Euro in die Rechtsvorschriften in Bezug auf die in
Artikel 78 der Verfassung erwähnten Angelegenheiten.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER JUSTIZ

14. NOVEMBER 1939 — Erlassgesetz über die Unterdrückung der Trunkenheit

Artikel 1 - § 1 - Wer an einem öffentlichen Ort im Zustand der Trunkenheit vorgefunden wird, wird wie folgt
bestraft: bei einem ersten Verstoß, mit einer Geldbuße von 15 bis zu 25 [EUR]; bei Rückfall binnen einem Jahr nach der
ersten Verurteilung, mit einer Geldbuße von 26 bis zu 50 [EUR]; bei erneutem Rückfall binnen einem Jahr nach der
zweiten Verurteilung, mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Monat und einer Geldbuße von 50 bis zu
100 [EUR].

§ 2 - In den im vorhergehenden Paragraphen erwähnten Fällen wird der Straftäter außerdem, wenn er Unruhe
stiftet, einen Skandal hervorruft oder andere oder sich selbst in Gefahr bringt, während mindestens zwei Stunden und
höchstens zwölf Stunden in der Gemeindearrestzelle oder im Sicherheitszimmer der Gendarmerie inhaftiert. Falls sein
Zustand es erfordert, erhält er die notwendige medizinische Pflege.
[Art. 1 § 1 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00760]F. 2009 — 3765
14 NOVEMBRE 1939. — Arrêté-loi relatif à la répression de l’ivresse

Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté-loi du 14 novembre 1939 relatif à la répression de
l’ivresse (Moniteur belge du 18 novembre 1939), tel qu’il a été modifié
successivement par :

— la loi du 21 août 1948 supprimant la réglementation officielle de
la prostitution (Moniteur belge du 13-14 septembre 1948);

— la loi du 15 avril 1958 modifiant le Code d’instruction criminelle,
la loi du 1er août 1899 portant révision de la législation et des
règlements sur la police du roulage et l’arrêté-loi du 14 novem-
bre 1939 relatif à la répression de l’ivresse (Moniteur belge du
25 avril 1958);

— la loi du 1er août 1963 relative au permis de conduire des
conducteurs de véhicules automoteurs et modifiant la loi du
1er août 1899 portant révision de la législation et des règlements
sur la police du roulage, l’arrêté-loi du 14 novembre 1939 relatif
à la répression de l’ivresse et la loi du 1er juillet 1956 relative à
l’assurance obligatoire de la responsabilité civile en matière de
véhicules automoteurs (Moniteur belge du 15 mai 1965);

— la loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la
législation concernant les matières visées à l’article 78 de la
Constitution (Moniteur belge du 29 juillet 2000).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.

72430 MONITEUR BELGE — 17.11.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2 - Wenn der Straftäter bei der Straftat eine Waffe mit sich führt, wird diese vom Bediensteten, der die Straftat
feststellt, beschlagnahmt und wird vom Richter die Einziehung dieser Waffe ausgesprochen, selbst wenn sie nicht
Eigentum des Verurteilten ist.

Art. 3 - [Wenn der sich im Zustand der Trunkenheit befindliche Straftäter eine Tätigkeit verrichtet, die zur
Vermeidung von Gefahren für ihn selbst oder für andere vorsichtiges Verhalten oder besondere Vorsichtsmaßnahmen
erfordert, wird er mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Monat und einer Geldbuße von 26 bis zu
100 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen bestraft.]

Bei Rückfall binnen einem Jahr werden diese Strafen verdoppelt; bei Rückfall binnen einem Jahr nach der zweiten
Verurteilung werden sie verdreifacht und wird die Gefängnisstrafe in jedem Fall ausgesprochen.
[Art. 3 Abs. 1 ersetzt durch Art. 5 des G. vom 15. April 1958 (B.S. vom 25. April 1958) und abgeändert durch Art. 2 des G. vom
26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

Art. 4 - Wer einer offensichtlich betrunkenen Person berauschende Getränke ausschenkt, wird mit einer
Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Monat und einer Geldbuße von 26 bis zu 50 [EUR] oder mit nur einer
dieser Strafen bestraft.

Ist die betrunkene Person jünger als 18 Jahre, wird die Strafe verdoppelt.
[Art. 4 Abs. 1 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

Art. 5 - Gast- und Schankwirte sowie deren Angestellte, die einem Minderjährigen, der jünger als 16 Jahre ist,
ohne plausiblen Grund berauschende Getränke ausschenken, werden mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu
fünfzehn Tagen und einer Geldbuße von 26 bis zu 50 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen bestraft.
[Art. 5 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

Art. 6 - Wer einer Person zu trinken gibt, bis sie offensichtlich betrunken ist, wird mit den in Artikel 4
vorgesehenen Strafen bestraft.

Art. 7 - Bei Rückfall binnen einem Jahr werden die in Artikel 4, 5 und 6 erwähnten Geldbußen verdoppelt und
wird die Gefängnisstrafe in jedem Fall ausgesprochen.

Bei erneutem Rückfall binnen einem Jahr nach der zweiten Verurteilung werden die Geldbußen verdreifacht; die
in den oben erwähnten Artikeln vorgesehene Gefängnisstrafe wird verdoppelt und in jedem Fall ausgesprochen.

Art. 8 - Wer eine andere Person vorsätzlich betrunken gemacht hat, derweil die Trunkenheit eine durch Krankheit
bedingte persönliche Arbeitsunfähigkeit zur Folge hat, wird mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu zwei
Jahren und einer Geldbuße von 26 bis zu 500 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen bestraft.

Hat die Trunkenheit den Tod zur Folge, beträgt die Strafe fünf bis zehn Jahre Zuchthaus und eine Geldbuße von
250 bis zu 5000 [EUR].
[Art. 8 Abs. 1 und 2 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

Art. 9 - Wer zum Trinken herausfordert oder eine Herausforderung zum Trinken annimmt, wird, wenn diese
Herausforderung die Trunkenheit eines oder mehrerer Wettbeteiligten zur Folge hat, ohne dass dabei die im
vorhergehenden Artikel erwähnten Folgen auftreten, mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen und einer Geldbuße von
26 bis zu 50 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen bestraft.
[Art. 9 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

Art. 10 - [Wenn der Richter in Anwendung des vorliegenden Erlassgesetzes eine Gefängnisstrafe oder schwerere
Strafe verhängt, kann er gegenüber dem Verurteilten Folgendes aussprechen:

1. die Aberkennung des Rechts zur Ausübung des Amtes eines Geschworenen, eines Vormunds und eines
gerichtlichen Pflegers für zwei bis fünf Jahre und

2. das Getränkeverkaufs- und -ausschankverbot während höchstens zwei Jahren, und zwar unter Androhung einer
Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Monat und einer Geldbuße von 100 bis zu 500 [EUR] für jeden Verstoß
gegen dieses Verbot.

Bei einem Verstoß gegen Artikel 3 kann er außerdem entweder die endgültige Entziehung der Erlaubnis zum
Führen eines Fahrzeugs, eines Luftfahrzeugs oder eines Reittiers oder die Entziehung dieser Erlaubnis für eine Dauer
von mindestens acht Tagen und höchstens zwei Jahren aussprechen.

[Die in den Rechtsvorschriften über die Straßenverkehrspolizei enthaltenen Bestimmungen bezüglich der
Entziehung der Fahrerlaubnis sind auf die oben vorgesehene Entziehung der Fahrerlaubnis anwendbar.]]
[Art. 10 ersetzt durch Art. 6 des G. vom 15. April 1958 (B.S. vom 25. April 1958); Abs. 1 Nr. 2 abgeändert durch Art. 2 des G.
vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000); Abs. 3 ersetzt durch Art. 9 des G. vom 1. August 1963 (B.S. vom 15. Mai 1965)]

Art. 11 - Es ist verboten, unter Androhung einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu zwei Monaten und einer
Geldbuße von 100 bis zu 500 [EUR], in den Bordellen Esswaren oder Getränke zu verkaufen.

Bei Rückfall binnen einem Jahr beträgt die Strafe zwei Monate bis zu einem Jahr Gefängnis und eine Geldbuße von
500 bis zu 1000 [EUR].

Die Gemeindeverwaltungen können jeglichen Ausschank von Getränken in Häusern verbieten, die von folgenden
Personen bewohnt werden:

1. von einer oder mehreren bekanntlich der Unzucht zugewandten Personen,

2. [von einer oder mehreren Personen, die für die in den Artikeln 379 bis 382 des Strafgesetzbuches vorgesehenen
Verstöße oder für das Betreiben einer Einrichtung der versteckten Prostitution verurteilt worden sind.]

Dieses Verbot verliert nach zwei Jahren, falls es nicht erneuert worden ist, seine Wirksamkeit.

Jeder Verstoß gegen dieses Verbot wird mit einer Geldbuße von 50 [EUR] und bei Rückfall mit einer
Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Monat und mit einer Geldbuße von 200 [EUR] bestraft.
[Art. 11 Abs. 1 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000); Abs. 2 abgeändert durch Art. 2 des
G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000); Abs. 3 Nr. 2 ersetzt durch Art. 7 § 5 des G. vom 21. August 1948 (B.S. vom
13.-14. September 1948); Abs. 4 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

Art. 12 - In den Fällen, die in den Artikeln 7 und 8 vorgesehen sind, kann der Richter anordnen, dass die
verurteilende Entscheidung in einer von ihm bestimmten Anzahl Exemplaren und an einer von ihm bestimmten
Anzahl Orten, das Ganze auf Kosten des Verurteilten, angeschlagen wird.
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Art. 13 - Die Artikel 66, 67 und 69 des Strafgesetzbuches sind auf die durch vorliegendes Erlassgesetz
vorgesehenen Verstöße anwendbar.

Art. 14 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlassgesetzes versteht man unter öffentlichen Orten alle für die
Öffentlichkeit zugänglichen Orte, insbesondere die öffentliche Straße, Schankstätten, Hotels, Gasthöfe, Restaurants,
Vergnügungsorte, Geschäfte, Verkaufsstände, Schiffe, Züge, Straßenbahnen, Bahnhöfe, Werkstätte oder Baustellen.

Orte, an denen Mitglieder einer Vereinigung oder einer Gruppierung sich ausschließlich oder hauptsächlich
versammeln, um alkoholische oder gegorene Getränke zu konsumieren oder um sich dem Glücksspiel zu widmen,
werden ebenfalls als für die Öffentlichkeit zugängliche Orte betrachtet.

Art. 15 - Neben den Gerichtspolizeioffizieren sind alle Beamten und Angestellten der Verwaltung der direkten
Steuern, der Zoll- und Akzisenverwaltung und des Gesundheitsdienstes, die Gerichtsbediensteten bei den Staatsan-
waltschaften, die Beamten und Bediensteten der Gemeindepolizei, die Gendarmen und die Steuervollzieher befugt, alle
Verstöße gegen vorliegenden Erlass alleine zu ermitteln und festzustellen.

Art. 16 - Unbeschadet der Anwendung von Artikel 155 des Gesetzes vom 18. Juni 1869 unterstehen die in
Artikel 15 erwähnten Beamten und anderen Personen sowie die Mitglieder der Staatsanwaltschaft bei den
Polizeigerichten, was die Feststellung der durch vorliegendes Erlassgesetz vorgesehenen Verstöße und die Verfolgung
ihrer Urheber betrifft, dem Prokurator des Königs.

Art. 17 - Die Klage auf Zahlung von berauschenden Getränken, die in Gastwirtschaften, Kneipen, Hotels,
Gasthöfen und jeglichen Schankstätten konsumiert wurden, ist vor Gericht nicht zulässig.

Diese Bestimmung ist nicht auf die Klage auf Zahlung von Schulden anwendbar, die auf das Beziehen von
Unterkunft oder Pension in Hotels und Gasthöfen und auf die Einnahme von Mahlzeiten, die sowohl Getränke als auch
Speisen beinhalten, zurückzuführen sind.

Art. 18 - Der Text des vorliegenden Erlassgesetzes wird an der Haustür jedes Gemeindehauses und im
Hauptraum jeder Gastwirtschaft, Kneipe und anderen Schankstätte angeschlagen. Zu diesem Zweck wird allen
Bürgermeistern und allen Gastwirten, Kneipenbesitzern und anderen Schankwirten ein Exemplar zugesandt.

Verstößt ein Schankwirt gegen diese Vorschrift, wird er mit einer Geldbuße bestraft, die nicht höher als 25 [EUR]
sein darf.
[Art. 18 Abs. 2 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

Art. 19 - [Abänderungsbestimmung]

Art. 20 - [Abänderungsbestimmung]

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00762]N. 2009 — 3766
23 APRIL 2008. — Wet tot wijziging van artikel 587

van het Burgerlijk Wetboek. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
23 april 2008 tot wijziging van artikel 587 van het Burgerlijk Wetboek
(Belgisch Staatsblad van 16 juni 2008).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2009/00762]D. 2009 — 3766

23. APRIL 2008 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 587 des Zivilgesetzbuches
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 23. April 2008 zur Abänderung von Artikel 587
des Zivilgesetzbuches.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

23. APRIL 2008 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 587 des Zivilgesetzbuches

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00762]F. 2009 — 3766
23 AVRIL 2008. — Loi modifiant l’article 587 du Code civil

Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 23 avril 2008 modifiant l’article 587 du Code civil (Moniteur belge du
16 juin 2008).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - In Artikel 587 in fine des Zivilgesetzbuches werden zwischen dem Wort «oder» und den Wörtern «den
geschätzten Wert» die Wörter «zum Zeitpunkt ihrer Rückgabe» eingefügt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 23. April 2008

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
J. VANDEURZEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
J. VANDEURZEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00761]N. 2009 — 3767
12 JULI 2009. — Wet tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek

wat de plaats van het huwelijk betreft. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
12 juli 2009 tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek wat de plaats van
het huwelijk betreft (Belgisch Staatsblad van 24 augustus 2009).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2009/00761]D. 2009 — 3767
12. JULI 2009 — Gesetz zur Abänderung des Zivilgesetzbuches, was den Ort der Eheschließung betrifft

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 12. Juli 2009 zur Abänderung des
Zivilgesetzbuches, was den Ort der Eheschließung betrifft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

12. JULI 2009 — Gesetz zur Abänderung des Zivilgesetzbuches, was den Ort der Eheschließung betrifft

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 75 des Zivilgesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 7. Januar 1908, 4. Mai 1999 und
13. Februar 2003, wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«In Abweichung von Absatz 1 kann der Gemeinderat auf dem Gemeindegebiet für die Eheschließungen andere
öffentliche Orte neutralen Charakters bestimmen, auf denen die Gemeinde das alleinige Nutzungsrecht hat.

Wenn in der betreffenden Gemeinde intrakommunale territoriale Organe geschaffen wurden, wird diese Befugnis
vom Distriktrat ausgeübt.»

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 12. Juli 2009

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCQ

Der Staatssekretär für Familienpolitik
M. WATHELET

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCQ

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00761]F. 2009 — 3767
12 JUILLET 2009. — Loi modifiant le Code civil

en ce qui concerne le lieu du mariage. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 12 juillet 2009 modifiant le Code civil en ce qui concerne le lieu du
mariage (Moniteur belge du 24 août 2009).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/18457]N. 2009 — 3768

10 NOVEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 3, 5°, van de wet van 16 oktober 2009 die machtigingen
verleent aan de Koning in geval van een griepepidemie of
-pandemie

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor te
leggen, beoogt de mededeling mogelijk te maken van bepaalde
gegevens van de federale databank van de beoefenaars van de
gezondheidszorgberoepen aan de burgemeesters en aan de gouver-
neurs, (of aan hun plaatsvervangers).

De bescherming van de volksgezondheid is een belangrijke doelstel-
ling van deze en vorige regeringen. Zo werd in 2005 het Interministe-
rieel Commissariaat Influenza opgericht dat, wat betreft de influenza-
problematiek, de acties en het overleg tussen de verschillende
beleidsniveaus moet coördineren.

Om de bevolking bij het uitbreken van een griepepidemie of
–pandemie zo goed mogelijk te beschermen, zijn een aantal maatrege-
len nodig. Onderhavig besluit voorziet de mededeling aan de burge-
meesters en aan de gouverneurs van de provincie of van het
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad (of aan hun plaats-
vervangers) van bepaalde gegevens van de federale databank van de
beoefenaars van de gezondheidszorgberoepen.

Deze mededeling moet een efficiënte opstart en werking mogelijk
maken van de lokale zorgmeldpunten die elke gemeente moet oprich-
ten bij uitvoering van het nationaal plan voor de aanpak van een
griepepidemie of -pandemie. Deze zorgmeldpunten kunnen verschil-
lende functies opnemen, onder meer die van lokaal callcenter, techni-
sche en logistieke ondersteuning en eventueel zelfs als centrale
raadplegingsplaats voor artsen.

De mededeling van de gegevens van de databank moet het aan de
burgemeesters en gouverneurs (of indien nodig aan hun plaatsvervan-
gers) mogelijk maken de beschikbare gezondheidszorgbeoefenaars te
onderscheiden die eventueel ingeschakeld kunnen worden in de lokale
zorgmeldpunten van de gemeenten.

De mededeling wordt beperkt tot de identificatiegegevens, zijnde alle
gegevens waardoor een gezondheidszorgbeoefenaar kan geïdentifi-
ceerd worden, met inbegrip van het rijksregisternummer, de gegevens
met betrekking tot de bijzondere beroepstitels en beroepsbekwaamhe-
den bedoeld in artikel 35ter van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, de academische titels waarvan hij titularis is, de woonplaats
en het beroepsadres.

De Regering werd hiervoor expliciet gemachtigd door de wet van
16 oktober 2009 die machtigingen verleent aan de Koning in geval van
een griepepidemie of -pandemie.

Om reden van hoogdringendheid werd geen advies ingewonnen van
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer,
overeenkomstig artikel 4 van voornoemde wet.

Overeenkomstig artikel 35quaterdecies, § 5, van voornoemd koninklijk
besluit nr. 78 is een aantal van deze gegevens al ter beschikking van een
aantal instellingen, daarbij begrepen zelfs publieke instellingen.

Het akkoord van het sectoraal Comité van de sociale zekerheid en
volksgezondheid, omschreven in artikel 37 van de wet van 15 januari 1990
betreffende de instelling en de organisatie van een Kruispuntbank van
de sociale zekerheid is voorafgaand aan deze mededeling voorzien.

Dit besluit heeft terugwerkende kracht vanaf 30 april 2009. Deze
terugwerkende kracht wordt gemotiveerd door het feit dat de gegevens
waarvan sprake al een eerste maal overgedragen werden aan de
betrokkenen in het kader van de maatregelen die genomen werden bij
het begin van de griepcrisis.

Voor wat de al gebeurde mededelingen betreft, is het akkoord van
voornoemd sectoraal Comité niet vereist, gelet op het feit dat dit
Comité geen advies met terugwerkende kracht kan geven. De terug-
werkende kracht is dus niet van toepassing op de vereisten van dit
akkoord, maar het is echter wel nodig dat deze bepaling in werking
treedt van bij de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad, zodat een
nieuwe mededeling van de gegevens zo snel mogelijk kan verzekerd
worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/18457]F. 2009 — 3768

10 NOVEMBRE 2009. — Arrêté royal portant exécution de l’arti-
cle 3, 5°, de la loi du 16 octobre 2009 accordant des pouvoirs au Roi
en cas d’épidémie ou pandémie de grippe

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que j’ai l’honneur de soumettre à Votre Majesté vise
à pouvoir communiquer certaines données de la banque de données
fédérale des professionnels des soins de santé aux bourgmestres et aux
gouverneurs (ou à leurs remplaçants).

La protection de la santé publique est un objectif important des
gouvernements actuels et précédents. C’est ainsi que le Commissariat
interministériel Influenza fut créé en 2005, lequel doit coordonner les
actions et la concertation entre les différents niveaux de pouvoir en ce
qui concerne la problématique de l’influenza.

Afin de protéger au mieux la population en cas d’apparition d’une
épidémie ou pandémie de grippe, il est nécessaire de prendre une série
de mesures. Le présent arrêté prévoit la communication de certaines
données de la banque de données fédérale des professionnels des soins
de santé aux bourgmestres et aux gouverneurs de province ou de
l’arrondissement administratif Bruxelles-Capitale (ou à leurs rempla-
çants).

Cette communication doit permettre une mise en place et un
fonctionnement efficaces des points de contact locaux de soins que
chaque commune doit mettre sur pied en exécution du plan national de
prise en charge d’une épidémie ou pandémie de grippe. Ces points de
contact peuvent prendre en charge différentes fonctions, dont notam-
ment celles de call-center local, de soutien technique et logistique, et
même, éventuellement, de lieu de consultation central pour les
médecins.

La communication des données de la base de données doit permettre
aux bourgmestres et gouverneurs (ou si nécessaire à leurs suppléants)
de distinguer les professionnels des soins de santé disponibles qui
pourraient être éventuellement intégrés dans les points de contact
locaux de soins des communes.

La communication est limitée aux données d’identification, soit
toutes les données permettant d’identifier un professionnel des soins de
santé, y compris le numéro de registre national, les données relatives
aux titres et qualifications professionnels particuliers visés à l’arti-
cle 35ter de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice
des professions des soins de santé, les titres académiques dont il est
titulaire, le domicile et l’adresse professionnelle.

Le Gouvernement a été pour ce faire explicitement habilité par la loi
du 16 octobre 2009 accordant des pouvoirs au Roi en cas d’épidémie ou
de pandémie de grippe.

Pour des raisons d’urgence, l’avis de la Commission de la protection
de la vie privée n’a pas été sollicité, conformément à l’article 4 de la loi
précitée.

Conformément à l’article 35quaterdecies, § 5, de l’arrêté royal n°
78 précité, certaines de ces données sont à la disposition de certaines
institutions, y compris des institutions publiques.

L’accord du Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé,
défini à l’article 37 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et
à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale est quant
à lui prévu préalablement à cette communication.

Le présent arrêté a un effet rétroactif au 30 avril 2009. Cet effet
rétroactif est motivé par le fait que les données dont il est question ont
déjà été transmises une première fois aux intéressés dans le cadre des
mesures prises au début de la crise grippale.

Pour ce qui concerne la communication qui a déjà eu lieu, l’accord du
comité sectoriel précité n’est pas requis, étant donné que ce comité ne
peut donner son accord de manière rétroactive. L’effet rétroactif ne
s’applique donc pas à l’exigence de cet accord, mais il est toutefois
nécessaire que cette disposition entre en vigueur dès la publication au
Moniteur belge, de manière à pouvoir assurer une nouvelle transmission
de données au plus vite.
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Het meedelen van deze gegevens was noodzakelijk opdat in de
gemeenten het opstarten van de lokale zorgmeldpunten kon voorbereid
worden. Bij het bepalen van deze datum is rekening gehouden met de
datum van het begin van de griepepidemie of -pandemie die overeen-
komstig artikel 2, § 2, van de wet van 16 oktober 2009 vastgesteld werd.

Ik heb de eer U te zijn,

Sire,
van Uw Majesteit,
de zeer eerbiedige
en trouwe dienaar,

De Minister van Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

Advies 47.346/3 van 29 oktober 2009
van de afdeling wetgevubg vab de Raad van State

De Raad van State, afdeling Wetgeving, derde kamer, op 26 okto-
ber 2009 door de Minister van Volksgezondheid verzocht haar, binnen
een termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen over een ontwerp
van koninklijk besluit ″tot uitvoering van artikel 3, 5°, van de wet van
16 oktober 2009 die machtigingen verleent aan de Koning in geval van
een griepepidemie of -pandemie″, heeft het volgende advies gegeven :

Wat de elementen betreft, opgesomd in artikel 84, § 3, eerste lid, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, geeft
het ontwerp geen aanleiding tot opmerkingen.

De kamer was samengesteld uit :
De heren :

P. Lemmens, kamervoorzitter;
J. Smets en B. Seutin, staatsraden;
Mevr. A.-M. Goossens, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de heer D. Van Eeckhoutte,

adjunct-auditeur.
De griffier, De voorzitter,
A.-M. Goossens. P. Lemmens.

10 NOVEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 3, 5°, van de wet van 16 oktober 2009 die machtigingen
verleent aan de Koning in geval van een griepepidemie of
-pandemie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 oktober 2009 die machtigingen verleent aan
de Koning in geval van een griepepidemie of -pandemie, artikelen 3, 5°
en 4;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 oktober 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 23 oktober 2009;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat deze
wet zeer recentelijk werd aangenomen en dat het noodzakelijk is zo
snel mogelijk een wettelijk kader te creëren dat het toelaat gegevens van
de federale databank van de beoefenaars van de gezondheidszorgbe-
roepen aan de gouverneurs en burgemeesters mee te delen;

Gelet op het advies nr. 47.346/3 van de Raad van State, gegeven op
29 oktober 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 35quaterdecies, § 5, van het koninklijk besluit nr. 78
van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheids-
zorgberoepen, ingevoegd door de wet van 29 januari 2003 houdende
oprichting van de federale databank van de beoefenaars van de
gezondheidszorgberoepen, wordt aangevuld met de bepalingen onder 7°,
luidende :

« 7° Om een efficiënte opstart en werking te verzekeren van de lokale
zorgmeldpunten die in het kader van de griepepidemie of -pandemie
opgericht worden, en na akkoord van het sectoraal Comité van de
sociale zekerheid en gezondheid, omschreven in artikel 37 van de wet
van 15 januari 1990 betreffende de instelling en de organisatie van een

La communication de ces données était nécessaire de manière à ce
que les communes puissent préparer la mise en place des points de
contact locaux de soins. Pour la détermination de cette date, il a été tenu
compte de la date de début de l’épidémie ou de la pandémie de grippe
constatée conformément à l’article 2, § 2, de la loi du 16 octobre 2009.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et fidèle serviteur,

La Ministre de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

Avis 47.346/3 du 29 octobre 2009
de lasection de législation du Conseil d’Etat

Le Conseil d’Etat, section de législation, troisième chambre, saisi par
la Ministre de la Santé publique, le 26 octobre 2009, d’une demande
d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté
royal « portant exécution de l’article 3, 5°, de la loi du 16 octobre 2009
accordant des pouvoirs au Roi en cas d’épidémie ou de pandémie de
grippe », a donné l’avis suivant :

En ce qui concerne les éléments énumérés à l’article 84, § 3, alinéa 1er,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le projet ne
donne lieu à aucune observation.

La chambre était composée de :
MM. :

P. Lemmens, président de chambre;
J. Smets et B. Seutin, conseillers d’Etat;
Mme A.-M. Goossens, greffier.
Le rapport a été présenté par M. D. Van eeckhoutte, auditeur adjoint.

Le greffier, Le président,
A.-M. Goossens. P. Lemmens.

10 NOVEMBRE 2009. — Arrêté royal portant exécution de l’article 3,
5°, de la loi du 16 octobre 2009 accordant des pouvoirs au Roi en cas
d’épidémie ou de pandémie de grippe

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 octobre 2009 accordant des pouvoirs au Roi en cas
d’épidémie ou de pandémie de grippe, les articles 3, 5° et 4;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 octobre 2009;

Vu l’accord du Secrétaire de l’Etat du Budget, donné le 23 octo-
bre 2009;

Vu l’urgence, motivée par le fait que la présente loi a été adoptée très
récemment et qu’il faut créer un cadre légal le plus vite possible qui
permette de communiquer des données de la banque de données
fédérale des professionnels des soins de la santé aux gouverneurs et
aux bourgmestres;

Vu l’avis n° 47.346/3 du Conseil d’Etat, donné le 29 octobre 2009, en
application de l’article 84, § 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Arrête :

Article 1er. L’article 35quaterdecies, § 5, de l’arrêté royal n° 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé,
inséré par la loi du 29 janvier 2003 portant création de la banque de
données fédérale des professionnels des soins de santé est complété par
un 7° rédigé comme suit :

« 7° Afin de garantir le démarrage et le fonctionnement efficaces des
points de contact locaux de soins qui sont mis sur pied dans le cadre de
l’épidémie ou pandémie de grippe, et après accord du Comité sectoriel
de la sécurité sociale et de la santé, défini à l’article 37 de la loi du
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
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Kruispuntbank van de sociale zekerheid, kunnen alle identificatiegege-
vens meegedeeld worden aan de burgemeesters en de gouverneurs van
de provincie of van het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad, of hun vervangers. ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 april 2009,
met uitzondering van de verplichting van het akkoord door het
sectoraal Comité van de sociale zekerheid en gezondheid, dat pas van
toepassing is op de datum van bekendmaking van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad.

Dit besluit houdt op uitwerking te hebben op een door Ons, bij in
Ministerraad overlegd besluit, te bepalen dag.

Art. 3. De Minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 november 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2009/18456]N. 2009 — 3769
10 NOVEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot uitvoering van

artikel 3, 3°, van de wet van 16 oktober 2009 die machtigingen
verleent aan de Koning in geval van griepepidemie of -pandemie

VERSLAG AAN DE KONING
Sire,

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor te
leggen, beoogt een verhoging van het wettelijke jaarlijkse maximaal
aantal bloedafnemingen gedurende het jaar waarin het begin van een
grieppandemie of -epidemie tot en met het jaar waarin het besluit
ophoudt uitwerking te hebben.

Het maximum aantal bloedafnemingen bedraagt op heden, zoals
voorzien in artikel 17, § 2, van de wet van 5 juli 1994 betreffende bloed
en bloedderivaten van menselijke oorsprong, vier per jaar.

Aangezien er ingevolge de grieppandemie en –epidemie een tekort
aan bloedafnemingen dreigt, wordt, overeenkomstig het advies van de
Hoge Gezondheidsraad, gedurende de geldingsduur van dit besluit,
het jaarlijkse aantal voor mannelijke donors op zes gebracht. Dit geldt
voor het burgerlijk jaar waarin de gedurende het jaar waarin het begin
van een grieppandemie of –epidemie tot en met het jaar waarin het
besluit ophoudt uitwerking te hebben.

Ik heb de eer U te zijn,

Sire,
van Uw Majesteit,
de zeer eerbiedige
en trouwe dienaar,

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Advies 47.345/3 van 29 oktober 2009
van de afdeling wetgeving van de Raad van State

De Raad van State, afdeling Wetgeving, derde kamer, op 26 okto-
ber 2009 door de Minister van Volksgezondheid verzocht haar, binnen
een termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen over een ontwerp
van koninklijk besluit « tot uitvoering van artikel 3, 3°, van de wet van...
die machtigingen verleent aan de Koning in geval van griepepidemie of
-pandemie », heeft het volgende advies gegeven :

Wat de elementen betreft, opgesomd in artikel 84, § 3, eerste lid, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, geeft
het ontwerp geen aanleiding tot opmerkingen.

Banque-carrefour de la sécurité sociale, toutes les données d’identifica-
tion peuvent être communiquées aux bourgmestres et aux gouverneurs
de province ou de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale,
ou leurs remplaçants. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 30 avril 2009, à
l’exception de l’exigence d’accord par le Comité sectoriel de la sécurité
sociale et de la santé, qui ne s’applique qu’à la date de publication du
présent arrêté au Moniteur belge.

Le présent arrêté cessera de produire ses effets à une date à fixer par
Nous, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Art. 3. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 novembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2009/18456]F. 2009 — 3769
10 NOVEMBRE 2009. — Arrêté royal portant exécution de l’article 3,

3°, de la loi du 16 octobre 2009 accordant des pouvoirs au Roi en cas
d’épidémie ou de pandémie de grippe

RAPPORT AU ROI
Sire,

Le projet d’arrêté que j’ai l’honneur de soumettre à Votre Majesté vise
une augmentation du nombre annuel maximal légal de prélèvements
de sang pendant l’année durant laquelle a lieu le début d’une pandémie
ou épidémie de grippe jusqu’à l’année, incluse, durant laquelle l’arrêté
cesse de produire ses effets.

Le nombre maximal de prélèvements de sang est, actuellement, tel
que prévu par l’article 17, § 2, de la loi du 5 juillet 1994 relative au sang
et aux dérivés du sang d’origine humaine, de quatre par an.

Vu qu’en conséquence de la pandémie et de l’épidémie de grippe, il
risque d’y avoir une pénurie de prélèvements de sang, le nombre
annuel pour des donneurs masculins est porté à six durant la durée de
validité de cet arrêté, conformément à l’avis du Conseil supérieur de la
Santé. Cela s’applique à l’année civile durant laquelle a lieu le début
d’une pandémie ou d’une épidémie de grippe jusqu’à l’année, incluse,
durant laquelle l’arrêté cesse de produire ses effets.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et fidèle serviteur,

La Ministre des Affaires sociales et de la la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Avis 47.345/3 du 29 octobre 2009
de lasection de législation du Conseil d’Etat

Le Conseil d’Etat, section de législation, troisième chambre, saisi par
la Ministre de la Santé publique, le 26 octobre 2009, d’une demande
d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté
royal « portant exécution de l’article 3, 3°, de la loi du... accordant des
pouvoirs au Roi en cas d’épidémie ou de pandémie de grippe », a
donné l’avis suivant :

En ce qui concerne les éléments énumérés à l’article 84, § 3, alinéa 1er,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le projet ne
donne lieu à aucune observation.
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De kamer was samengesteld uit :
De heren :

P. Lemmens, kamervoorzitter;
J. Smets en B. Seutin, staatsraden;
Mevr. A.-M. Goossens, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de heer D. Van Eeckhoutte,

adjunct-auditeur.

De griffier, De voorzitter,
A.-M. Goossens. P. Lemmens.

10 NOVEMBER 2009.— Koninklijk besluit tot uitvoering van arti-
kel 3, 3°, van de wet van 16 oktober 2009 die machtigingen verleent
aan de Koning in geval van griepepidemie of -pandemie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 oktober 2009 die machtiging verleent aan de
Koning in geval van een griepepidemie of -pandemie, inzonderheid op
artikel 3, 3°;

Gelet op het advies van de Hoge Gezondheidsraad, uitgebracht op
8 oktober 2009

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 19 okto-
ber 2009

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
23 oktober 2009;

Gelet op het hoogdringendeid, gemotiveerd door het feit dat het
wetsontwerp dat machtigingen verleent aan de Koning in geval van
griepepidemie en –pandemie, respectievelijk door de Kamer van
volksvertegenwoordigers en door de Senaat is goedgekeurd op 15 okto-
ber 2009 en 16 oktober 2009; dat, teneinde een voldoende aantal
bloeddonaties te garanderen gedurende de periode van griepepidemie
en -pandemie, het absoluut noodzakelijk is om het wettelijke toegelaten
jaarlijkse aantal bloedafnames te verhogen; aangezien er minimaal twee
maanden vereist zijn tussen elke bloedafname, het betrokken ontwerp
van koninklijk besluit bij hoogdringendheid moet worden ondertekend
en in het Belgisch Staatsblad moet gepubliceerd met het oog op een
toepassing met ingang van 2009;

Gelet op het advies 47.345/3 van de Raad van State, gegeven op
29 oktober 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en na
overleg van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking tot artikel 17, § 2, van de wet van 5 juli 1994
betreffende de bloed- en bloedderivaten van menselijk oorsprong,
wordt het jaarlijkse aantal bloedafnemingen dat mag worden afgeno-
men gedurende het jaar waarin het begin van epidemie of pandemie
wordt vastgesteld bij toepassing van artikel 2, § 2, van de wet van
16 oktober 2009 die machtigingen verleent aan de Koning in geval van
grieppandemie-of epidemie, tot en met het jaar waarin dit besluit
ophoudt uitwerking te hebben, vastgesteld op zes voor mannelijke
donors.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van diens bekend-
making in het Belgisch Staatsblad.

Dit besluit houdt op uitwerking te hebben op een door Ons, bij in
Ministerraad overlegd besluit, te bepalen datum.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

La chambre était composée de :
MM. :

P. Lemmens, président de chambre;
J. Smets et B. Seutin,conseillers d’Etat;
Mme A.-M. Goossens, greffier.
Le rapport a été présenté par M. D. Van Eeckhoutte, auditeur adjoint.

Le greffier, Le président,
A.-M. Goossens. P. Lemmens.

10 NOVEMBRE 2009. — Arrêté royal portant exécution de l’article 3,
3°, de la loi du 16 octobre 2009 accordant des pouvoirs au Roi en cas
d’épidémie ou de pandémie de grippe

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 octobre 2009 accordant des pouvoirs au Roi en cas
d’épidémie ou de pandémie de grippe, notamment l’article 3, 3°;

Vu l’avis du Conseil supérieur de la Santé émis le 8 octobre 2009

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 19 octobre 2009

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 23 octobre 2009;

Vu l’urgence motivée par le fait que le projet de loi accordant des
pouvoirs au Roi en cas d’épidémie ou de pandémie de grippe, a été
approuvé par la Chambre des représentants et par le Sénat, respective-
ment le 15 octobre 2009 et le 16 octobre 2009; que, en vue de garantir un
nombre suffisant de dons de sang pendant la période d’épidémie et de
pandémie de grippe, il est absolument nécessaire d’augmenter le
nombre de prélèvements de sang légalement permis; comme au moins
deux mois doivent passer entre chaque prélèvement de sang, le projet
d’arrêté royal doit d’urgence être signé et publié au Moniteur belge, en
vue de son application pour l’année 2009;

Vu l’avis 47/345/3 du Conseil d’Etat, donné le 29 octobre 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique, et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Arrête :

Article 1er. En dérogation à l’article 17, § 2, de la loi du 5 juillet 1994
relative au sang et aux dérivés du sang d’origine humaine, le nombre
annuel de prélèvements de sang qui peuvent être effectués pendant
l’année durant laquelle le début de l’épidémie ou de la pandémie est
fixé en application de l’article 2, § 2, de la loi du 16 octobre 2009
accordant des pouvoirs au Roi en cas d’épidémie ou de pandémie de
grippe, jusqu’à l’année, incluse, durant laquelle le présent arrêté cesse
de produire ses effets, est fixé à six pour des donneurs masculins.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Le présent arrêté cesse de produire ses effets à une date à fixer par
Nous, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique est chargée de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/36033]N. 2009 — 3770
4 SEPTEMBER 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2007
inzake verhandelbare emissierechten voor broeikasgassen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 20;
Gelet op het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid de artikelen 4 en 27, § 3;
Gelet op het decreet van 2 april 2004 tot vermindering van de uitstoot van broeikasgassen in het Vlaamse Gewest

door het bevorderen van het rationeel energiegebruik, en het gebruik van hernieuwbare energiebronnen en de
toepassing van flexibiliteitsmechanismen uit het Protocol van Kyoto, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 mei 2009,
inzonderheid artikel 2, 38°, artikel 20, artikel 20ter, artikel 21, artikel 26bis en artikel 28, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2007 inzake verhandelbare emissierechten voor
broeikasgassen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 mei 2009;
Gelet op advies 46.800/3 van de Raad van State, gegeven op 30 juni 2009 met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende Richtlijn 2008/101/EG van het Europees Parlement en de Raad van 19 november 2008 tot wijziging

van Richtlijn 2003/87/EG teneinde ook luchtvaartactiviteiten op te nemen in de regeling voor de handel in
broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap;

Overwegende Richtlijn 2009/29/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009 tot wijziging van
Richtlijn 2003/87/EG teneinde de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten van de Gemeenschap te
verbeteren en uit te breiden;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2007 inzake verhandelbare
emissierechten voor broeikasgassen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 6°, 7°, 19° en 20° worden opgeheven;

2° punt 11° wordt vervangen door wat volgt :

« 11° volgende verbintenisperiode : de periode die ingaat op 1 januari 2013 en eindigt in 2020; ».

Art. 2. Aan artikel 1 van hetzelfde besluit worden een punt 41° tot en met 55° toegevoegd, die luiden als volgt :

« 41° beschikking : beschikking van de Commissie van 18 juli 2007 tot vaststelling van richtsnoeren voor de
monitoring en rapportage van de emissies van broeikasgassen overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van het Europees
Parlement en de Raad;

42° luchtvaartactiviteit : een activiteit als vermeld in bijlage III bij dit besluit;

43° stopzetting van een luchtvaartactiviteit : de toestand waarbij een vliegtuigexploitant gedurende minstens één
kalenderjaar geen luchtvaartactiviteit meer uitoefent;

44° commerciële luchtvervoersonderneming : een vliegtuigexploitant die voor het publiek tegen vergoeding
geregelde of niet geregelde luchtdiensten uitvoert voor het vervoer van passagiers, vracht of post;

45° rapporteringjaar : het kalenderjaar waarin tonkilometergevens of CO2-emissies bewaakt en gerapporteerd
moeten worden;

46° luchtvaartterreincombinatie : een combinatie die bestaat uit het luchtvaartterrein van vertrek en het
luchtvaartterrein van aankomst;

47° wijziging tonkilometergegevens of wijziging CO2-emissies : een wijziging van de inhoud of achterliggende
procedures van het goedgekeurde monitoringplan tonkilometergegevens of van het goedgekeurde monito-
ringplan CO2-emissies die niet tijdelijk is en betrekking heeft op de monitoringmethodiek of op de regels en
procedures voor het verkrijgen, verwerken, registreren, rapporteren of borgen van de kwaliteit van de
gegevens met het oog op de rapportering van tonkilometergegevens of de rapportering van CO2-emissies;

48° substantiële wijziging tonkilometergegevens : een wijziging tonkilometergegevens die betrekking heeft op
ofwel :

a) de ingebruikname van een nieuw generisch type van luchtvaarttuig, met inbegrip van een nieuwe
langdurige leasingoperatie;

b) een verandering van de radioroepnaam die gebruikt wordt voor luchtverkeersleidingdoeleinden voor het
geheel of een gedeelte van de vloot van de vliegtuigexploitant;

c) een verandering in de status van de vliegtuigexploitant;

d) een verandering in de toegepaste methode of procedures voor de bepaling van de passagiersmassa, met
inbegrip van de bagage;
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e) een verandering in de toegepaste methode of procedures voor de bepaling van de massa aan vervoerde
vracht of post;

f) een verandering in de procedures die de methodiek beïnvloeden voor de registratie, bewerking en borging
van de gegevens met het oog op de rapportering van tonkilometergegevens;

49° substantiële wijziging CO2-emissies : een wijziging CO2 emissies die betrekking heeft op ofwel :

a) de ingebruikname van een nieuw generisch type van luchtvaartuig, met inbegrip van een nieuwe
langdurige leasingoperatie;

b) een verandering van de radioroepnaam die gebruikt wordt voor luchtverkeersleidingdoeleinden voor het
geheel of een gedeelte van de vloot van de vliegtuigexploitant;

c) een verandering in de status van de vliegtuigexploitant;

d) een verandering in de gebruikte formule voor het bepalen van het brandstofverbruik per vlucht;

e) een verandering in de gebruikte gegevensbronnen voor het bepalen van de gegevens van de getankte
brandstof of van de hoeveelheid brandstof in de brandstoftanks van het luchtvaartuig, of een verandering
in de methoden voor het doorsturen, bewaren en ophalen van die gegevens;

f) een verandering in de gebruikte methode voor het bepalen van de dichtheid van de brandstof voor een
bepaald type van luchtvaartuig;

g) de toepassing van de terugvalmethode door de vliegtuigexploitant bij het ontbreken van gegevens en
waardoor minstens één procent van de te bewaken CO2-emissies op jaarbasis wordt beïnvloed;

h) een verandering in de procedures die de methodiek beïnvloeden voor de registratie, bewerking en borging
van de gegevens met het oog op de rapportering van CO2-emissies;

i) een verandering in het gemiddelde van de jaarlijkse CO2-emissies, waardoor de vliegtuigexploitant
verplicht is een ander niveau toe te passen voor de bepaling van het brandstofverbruik;

j) een verandering in het aantal vluchten of in de totale jaarlijkse emissies waardoor de vliegtuigexploitant
de drempel, bepaald voor een kleine uitstoter, overschrijdt;

k) een verandering in de gebruikte brandstoffen voor het uitoefenen van luchtvaartactiviteiten;

50° niet-substantiële wijziging tonkilometergegevens of niet-substantiële wijziging CO2-emissies : een wijziging
tonkilometergegevens of een wijziging CO2-emissies die niet beantwoordt aan de definitie van een substantiële
wijziging tonkilometergegevens of aan de definitie van een substantiële wijziging CO2-emissies;

51° abnormale omstandigheid tonkilometergegevens of abnormale omstandigheid CO2-emissies : een omstandig-
heid die niet voorzien kan worden door de vliegtuigexploitant, die eenmalig of beperkend is in de tijd en tot
gevolg heeft dat de monitoringmethodiek uit het goedgekeurde monitoringplan tonkilometergegevens of uit
het goedgekeurde monitoringplan CO2-emissies tijdelijk niet gevolgd kan worden;

52° ingrijpende abnormale omstandigheid tonkilometergegevens of ingrijpende abnormale omstandigheid
CO2-emissies : een abnormale omstandigheid tonkilometergegevens of een abnormale omstandigheid
CO2-emissies die tot gevolg heeft dat de monitoringmethodiek uit het goedgekeurde monitoringplan
tonkilometergegevens of uit het goedgekeurde monitoringplan CO2-emissies niet toegepast kan worden voor
minstens één procent van de te bewaken tonkilometergegevens of van de te bewaken CO2-emissies op
jaarbasis;

53° niet-ingrijpende abnormale omstandigheid tonkilometergegevens of niet-ingrijpende abnormale omstandig-
heid CO2-emissies : een abnormale omstandigheid tonkilometergegevens of een abnormale omstandigheid
CO2-emissies die niet beantwoordt aan de definitie van ingrijpende abnormale omstandigheid tonkilometer-
gegevens of aan de definitie van ingrijpende abnormale omstandigheid CO2-emissies;

54° technisch niet haalbaar : de technische middelen die nodig zijn om aan de eisen van het voorgestelde systeem
te voldoen, kunnen door de vliegtuigexploitant niet aangeschaft worden binnen de door de bevoegde overheid
voorgeschreven termijn;

55° kleine uitstoter : een vliegtuigexploitant die gedurende drie opeenvolgende periodes van vier maanden
minder dan 243 vluchten per periode uitvoert of een vliegtuigexploitant die vluchten met een totale emissie
minder dan 10.000 ton CO2 per jaar uitvoert.

De definities 41°tot met 55° zijn enkel van toepassing op luchtvaartactiviteiten. »

Art. 3. Aan het opschrift van hoofdstuk II van hetzelfde besluit worden de volgende woorden « aan
BKG-inrichtingen » toegevoegd.

Art. 4. Aan hetzelfde besluit worden een artikel 7/1, 7/2 en 7/3 toegevoegd, die luiden als volgt :

« Art. 7/1. § 1. De exploitant van een installatie die een activiteit als vermeld in bijlage II verricht, moet de emissies
van broeikasgassen, vermeld in bijlage II, rapporteren voor zover die nog niet gerapporteerd zijn in het kader van
artikel 4.10.1.5, § 1, van titel II van het VLAREM.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt nadere regels en procedures vast voor de indiening en de
inhoud van het rapport.

§ 2. De emissies van broeikasgassen die zijn opgenomen in het verslag overeenkomstig artikel 32/1, § 4, worden
na beoordeling door de afdeling tegen uiterlijk 30 juni 2010 aan de Europese Commissie bezorgd.

Voor de emissies van broeikasgassen, andere dan CO2, kan een kleinere hoeveelheid emissies overeenkomstig het
reductiepotentieel van de activiteit, vermeld in bijlage II bij dit besluit, aan de Europese Commissie worden bezorgd.

Art. 7/2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, kan voor een exploitant van een installatie die een
activiteit als vermeld in bijlage II verricht, een rapporteringplicht opleggen voor gegevens die nodig zijn voor de
berekening van de kosteloze toewijzing van emissierechten voor de volgende verbintenisperiode.

Art.7/3. § 1. De exploitant van een installatie die een activiteit als vermeld in bijlage II, verricht, kan tijdens de
periode vanaf 31 maart 2011 tot uiterlijk 13 mei 2011 en op voorwaarde dat de exploitant voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in paragraaf 2, melden aan de afdeling dat hij uitgesloten wil worden van de gemeenschapsregeling voor de
volgende verbintenisperiode.
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§ 2. Om een melding overeenkomstig paragraaf 1 te kunnen indienen, moet de exploitant die een activiteit als
vermeld in bijlage II, verricht, cumulatief aan de volgende voorwaarden voldoen :

1° in elk van de jaren 2008, 2009 en 2010 geverifieerde emissies van de broeikasgassen, vermeld in bijlage II bij
dit besluit, hebben van minder dan 25 000 ton CO2-equivalent;

2° als de exploitant verbrandingsactiviteiten verricht, een nominaal thermisch ingangsvermogen hebben van
minder dan 35 MW;

3° onderhevig zijn aan maatregelen die voor een gelijkwaardige bijdrage tot een vermindering van emissies
zullen zorgen;

4° bevestigen dat de installatie die een activiteit als vermeld in bijlage II,verricht, in de volgende verbintenispe-
riode zal voldoen aan de bewakings- en rapporteringverplichtingen, vermeld in hoofdstuk 4.10 van titel II van
het VLAREM.

Ziekenhuizen kunnen een melding indienen als ze voldaan aan de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 3°.

§ 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt nadere regels en procedures vast voor de indiening en
inhoud van de melding, alsook wanneer wordt voldaan aan de voorwaarde, vermeld in paragraaf 2, 3° en deelt dit
mede aan de Vlaamse Regering.

§ 4. De afdeling bezorgt de ingediende meldingen na behandeling uiterlijk op 30 september 2011 aan de Europese
Commissie en maakt ze publiek bekend.

§ 5. Vanaf de dag van de publieke bekendmaking kan iedereen gedurende dertig kalenderdagen opmerkingen
indienen bij de afdeling.

§ 6. Nadat de Europese Commissie de meldingen heeft goedgekeurd, en met behoud van de toepassing van
paragraaf 7, vervalt de inleveringsplicht overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk 4.10 van titel II van het
VLAREM vanaf het kalenderjaar dat volgt op het eerste kalenderjaar van de volgende verbintenisperiode.

§ 7. Als niet langer wordt voldaan aan een of meer van de voorwaarden, vermeld in paragraaf 2, 2°, 3° en 4°, of
als de geverifieerde emissies van de broeikasgassen vermeld in bijlage II, in enig kalenderjaar van de volgende
verbintenisperiode 25 000 ton CO2-equivalent of meer bedragen, wordt de installatie die een activiteit als vermeld in
bijlage II,van dit besluit,verricht, opnieuw in de gemeenschapsregeling opgenomen, en is de inleveringsplicht
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk 4.10 van titel II van het VLAREM, opnieuw van toepassing vanaf het
kalenderjaar dat volgt op het kalenderjaar waarin niet langer aan de voorwaarden is voldaan. »

Art. 5. In artikel 15, § 1, van hetzelfde besluit worden tussen de woorden « toewijzingsaanvraag moet » en de
woorden « betekend worden » de woorden « tegen uiterlijk 31 december 2012 » ingevoegd.

Art. 6. In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt :

« § 2. Als een hinderlijke inrichting zijn hoedanigheid van BKG-inrichting verliest of als de activiteiten van de
BKG-inrichting worden stopgezet, moet de exploitant dat binnen een termijn van veertien dagen nadat hij daarvan
kennis heeft genomen of er kennis van heeft kunnen nemen, met een aangetekende brief meedelen aan de overheid die
bevoegd is voor de milieuvergunning in eerste aanleg.

Bij die aangetekende brief moeten een van de volgende documenten worden gevoegd :

1° ofwel, bewijsstukken waaruit blijkt dat de inrichting zijn hoedanigheid van BKG-inrichting heeft verloren;

2° ofwel een bevestiging van de stopzetting van de activiteiten van de BKG-inrichting.

Uiterlijk veertien dagen na ontvangst van de aangetekende brief stelt de bevoegde overheid de juistheid en het
blijvende karakter vast en wordt, in voorkomend geval, de milieuvergunning aangepast door de inrichting niet langer
als BKG-inrichting in te delen, alsook door de milieuvergunningvoorwaarden voor de CO2-emissiehandel te wijzigen
overeenkomstig artikel 23,§ 3. De bevoegde overheid brengt de bevoegde autoriteit daarvan binnen de vijf dagen op
de hoogte. »

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk IIbis, bestaande uit artikel 27/1 tot en met artikel 27/17,
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« HOOFDSTUK IIbis. — Luchtvaart

Afdeling I. — Algemeen

Art. 27/1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op het toewijzen, verlenen en inleveren van
emissierechten en op het bewaken en rapporteren van tonkilometergegevens en CO2-emissies voor de luchtvaartacti-
viteiten, vermeld in bijlage III.

Afdeling II. — Het monitoringplan tonkilometergegevens,
het rapport tonkilometergegevens en bepalingen inzake de bijzondere reserve

Onderafdeling I. — Het monitoringplan tonkilometergegevens
Art. 27/2. § 1. De vliegtuigexploitant dient een monitoringplan tonkilometergegevens in bij de bevoegde autoriteit,

zowel door middel van een betekening, als van een exemplaar in digitale vorm op een elektronische drager. De
papieren versie bevat een door de vliegtuigexploitant ondertekende brief waarin hij verklaart dat de digitaal verstrekte
gegevens volledig overeenstemmen met de schriftelijke versie.

De bevoegde autoriteit bevestigt aan de vliegtuigexploitant de ontvangst van het ingediende monitoringplan door
middel van een betekening. De termijn van vier maanden, vermeld in artikel 20ter, § 1, van het REG-decreet, begint te
lopen vanaf de datum van de bevestiging van de ontvangst van het ingediende monitoringplan.

De bevoegde autoriteit bezorgt het ingediende monitoringplan onverwijld aan het verificatiebureau.
§ 2. In het monitoringplan tonkilometergegevens wordt de omvang van de luchtvaartactiviteit in tonkilometers

berekend met de volgende formule : tonkilometers = afstand x vracht, waarbij :
1° afstand = de orthodromische afstand tussen het luchtvaartterrein van vertrek en het luchtvaartterrein van

aankomst, plus een extra vaste component van 95 km,
2° vracht = de totale massa aan vracht, post en passagiers die wordt vervoerd. Voor het berekenen van de vracht :

a) is het aantal passagiers het aantal personen aan boord, exclusief bemanningsleden;
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b) mag een vliegtuigexploitant in zijn documentatie over massa en zwaartepunt voor de desbetreffende
vluchten naar keuze de werkelijke of standaardmassa’s voor passagiers en geregistreerde bagage
gebruiken, of een standaardwaarde van 100 kilogram voor iedere passagier en diens geregistreerde
bagage.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, kan nadere regels bepalen voor de bewaking van de
tonkilometergegevens.

§ 3. Het verificatiebureau kan tijdens de verificatie contact opnemen met de vliegtuigexploitant voor verdere
informatie over het ingediende monitoringplan. In voorkomend geval kan het verificatiebureau verificatieactiviteiten
uitvoeren op de locaties die de vliegtuigexploitant gebruikt voor de uitoefening van luchtvaartactiviteiten. Het
verificatieproces kan resulteren in aanpassingen aan het ingediende monitoringplan.

Binnen drie maanden na de datum waarop de bevoegde autoriteit bevestigd heeft dat ze het ingediende
monitoringplan heeft ontvangen, bezorgt het verificatiebureau het geverifieerde monitoringplan met een advies over
de goedkeuring aan de bevoegde autoriteit.

§ 4. Binnen een maand vanaf de datum van ontvangst van het geverifieerde monitoringplan en het advies keurt
de bevoegde autoriteit het geverifieerde monitoringplan al dan niet goed, enerzijds op basis van het door het
verificatiebureau verstrekte advies en anderzijds op basis van de criteria die de Vlaamse minister, bevoegd voor het
leefmilieu heeft bepaald.

De bevoegde autoriteit betekent de gemotiveerde beslissing tot goedkeuring of afkeuring aan de vliegtuigexploi-
tant.

De bevoegde autoriteit kan beslissen dat het geverifieerde monitoringplan voorlopig wordt goedgekeurd, waarbij
een aantal voorwaarden worden opgelegd waaraan binnen een bepaalde termijn moet worden voldaan. De definitieve
goedkeuring of afkeuring is afhankelijk van het al of niet voldoen aan de opgelegde voorwaarden binnen de opgelegde
termijn. Om dat te beoordelen zal de bevoegde autoriteit zich laten bijstaan door het verificatiebureau. Als binnen de
opgelegde termijn niet aan de voorwaarden is voldaan, keurt de bevoegde autoriteit het geverifieerde monitoringplan
af.

In geval van afkeuring zal de vliegtuigexploitant de tonkilometergegevens voor de periode waarvoor hij beschikte
over een geverifieerd en voorlopig goedgekeurd monitoringplan, niet in rekening kunnen brengen voor de kosteloze
toewijzing van emissierechten.

In geval van goedkeuring bezorgt de bevoegde autoriteit het geverifieerde en goedgekeurde monitoringplan aan
de vliegtuigexploitant door middel van een betekening.

Het goedgekeurde monitoringplan tonkilometergegevens is geldig voor één kalenderjaar.
§ 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt de sjabloon en de toelichting vast voor het

monitoringplan tonkilometergegevens dat de vliegtuigexploitant moet indienen.

Onderafdeling II. — Het rapport tonkilometergegevens
Art. 27/3. § 1. De vliegtuigexploitant moet een rapport tonkilometergegevens indienen bij het verificatiebureau,

zowel door middel van een betekening, als van een exemplaar in digitale vorm op een elektronische drager. De
papieren versie bevat een door de vliegtuigexploitant ondertekende brief waarin hij verklaart dat de digitaal verstrekte
gegevens volledig overeenstemmen met de schriftelijke versie.

§ 2. In het rapport tonkilometergegevens worden de tonkilometergegevens bewaakt in overeenstemming met het
monitoringplan tonkilometergegevens dat wordt goedgekeurd, als vermeld in artikel 27/2, § 4. Elke vliegtuigexploitant
neemt in het rapport tonkilometergegevens de volgende informatie op :

1° de gegevens voor het identificeren van de vliegtuigexploitant, waaronder :
a) de naam van de vliegtuigexploitant;
b) het adres, met inbegrip van postcode en land, en zijn contactadres als dat daarvan afwijkt;
c) de registratienummers van de luchtvaartuigen en de typen van luchtvaartuigen die in het rapporteringjaar

zijn gebruikt voor de uitoefening van luchtvaartactiviteiten, vermeld in bijlage III, waarvoor hij de
vliegtuigexploitant is;

d) het nummer en de afgevende instantie van het bewijs luchtvaartexploitant en de exploitatievergunning
waaronder luchtvaartactiviteiten, vermeld in bijlage III, waarvoor hij de vliegtuigexploitant is, zijn
uitgeoefend;

e) het adres, telefoonnummer, fax en e-mailadres van een contactpersoon;
f) de naam van de eigenaar van het luchtvaartuig.

2° de tonkilometergegevens :
a) het aantal vluchten per luchtvaartterreincombinatie;
b) het aantal passagierskilometers per luchtvaartterreincombinatie;
c) het aantal tonkilometers per luchtvaartterreincombinatie;
d) de gekozen methode voor de berekening van de massa van passagiers en geregistreerde bagage;
e) het totaal aantal tonkilometers voor alle vluchten die zijn uitgevoerd tijdens het rapporteringjaar en die

vallen onder luchtvaartactiviteiten, vermeld in bijlage III, waarvoor hij de vliegtuigexploitant is.
De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, kan nadere regels bepalen voor de rapportering van de

tonkilometergegevens.
§ 3. Het verificatiebureau verifieert binnen een termijn van twee maanden het rapport tonkilometergegevens

overeenkomstig artikel 32/3, en overeenkomstig de principes die de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu,
heeft bepaald. Het verificatiebureau bezorgt het geverifieerde rapport onverwijld aan de vliegtuigexploitant via een
betekening.

§ 4. Als uit de verificatie van het rapport tonkilometergegevens blijkt dat bij de bepaling van de tonkilometerge-
gevens, afgeweken werd van de methodiek opgenomen in het goedgekeurde monitoringplan tonkilometergegevens
voor het rapporteringjaar of van de door het verificatiebureau goedgekeurde alternatieve monitoringmethodiek in
geval van een ingrijpende abnormale omstandigheid als vermeld in artikel 27/13, § 3, waardoor fouten, foutieve
voorstellingen en dergelijke hebben plaatsgevonden, zal dat op een conservatieve manier gecorrigeerd worden in het
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rapport tonkilometergegevens, voor het rapport als bevredigend geverifieerd kan worden. Deze conservatieve correctie
houdt in dat de gerapporteerde tonkilometergegevens verlaagd worden met een percentage dat overeenkomt met de
onzekerheid op de gerapporteerde tonkilometergegevens tengevolge van deze fouten, foutieve voorstellingen en
dergelijke.

§ 5. De vliegtuigexploitant dient tegen uiterlijk 31 maart 2011 een geverifieerd rapport tonkilometergegevens in bij
de bevoegde autoriteit, zowel door middel van een betekening, als van een exemplaar in digitale vorm op een
elektronische drager. De papieren versie bevat een door de vliegtuigexploitant ondertekende brief waarin hij verklaart
dat de digitaal verstrekte gegevens volledig overeenstemmen met de schriftelijke versie.

§ 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt de sjabloon en de toelichting vast voor het rapport
tonkilometergegevens dat de vliegtuigexploitant moet indienen.

Onderafdeling III. — Bepalingen inzake de bijzondere reserve
Art. 27/4. § 1. Overeenkomstig artikel 20ter, § 2, van het REG-decreet dient de vliegtuigexploitant tegen uiterlijk

30 juni 2015 een verzoek in bij de bevoegde autoriteit, zowel door middel van een betekening, als van een exemplaar
in digitale vorm op een elektronische drager. De papieren versie bevat een door de vliegtuigexploitant ondertekende
brief waarin hij verklaart dat de digitaal verstrekte gegevens volledig overeenstemmen met de schriftelijke versie.

§ 2. Het verzoek bevat minstens de volgende elementen :
1° een geverifieerd rapport tonkilometergegevens voor het jaar 2014;
2° bewijzen waaruit blijkt dat de vliegtuigexploitant voldoet aan de criteria, vermeld in artikel 20ter, § 2, a) of b),

van het REG-decreet, alsook bewijzen van alle contractuele en organisatorische relaties met andere
vliegtuigexploitanten;

3° voor de vliegtuigexploitanten, vermeld in artikel 20ter, § 2, b), van het REG-decreet bevat het verzoek tevens :
a) de procentuele stijging van het aantal door de vliegtuigexploitant gerealiseerde tonkilometers tussen het

jaar 2010 en het jaar 2014;
b) de absolute groei van het aantal door de vliegtuigexploitant gerealiseerde tonkilometers tussen het

jaar 2010 en het jaar 2014;
c) de absolute groei boven het percentage, vermeld in artikel 20ter, § 2, b) van het REG-decreet, van het aantal

door de vliegtuigexploitant gerealiseerde tonkilometers tussen het jaar 2010 en het jaar 2014.
De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, kan nadere regels bepalen inzake de bewijslast die de

vliegtuigexploitant moet leveren.
§ 3. De bevoegde autoriteit bevestigt aan de vliegtuigexploitant de ontvangst van het ingediende verzoek door

middel van een betekening.
Binnen drie maanden na ontvangst van het ingediende verzoek beslist de bevoegde autoriteit of de

vliegtuigexploitant voldoet aan de toekenningcriteria, vermeld in artikel 20ter, § 2, a) of b), van het REG-decreet. De
bevoegde autoriteit houdt daarbij rekening met de gedetailleerde voorschriften voor de werking van de bijzondere
reserve, onder meer voor de toetsing van de naleving van de toekenningcriteria, vermeld in artikel 20ter, § 2, a) of b),
van het REG-decreet die de Europese Commissie overeenkomstig artikel 3septies, § 9, van de richtlijn kan nemen.
De bevoegde autoriteit betekent de beslissing inzake de goedkeuring of afkeuring van het verzoek aan de vliegtuig-
exploitant.

Afdeling III. — Monitoringplan CO2-emissies en het CO2-emissiejaarrapport

Art. 27/5. Met ingang van het jaar 2010 moeten alle CO2-emissies van de luchtvaartactiviteiten, als vermeld in
bijlage III, bewaakt en gerapporteerd worden overeenkomstig het monitoringplan dat volgens artikel 27/7, § 4, werd
goedgekeurd en overeenkomstig de regels die de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, heeft vastgesteld.

Onderafdeling I. — Het monitoringplan CO2-emissies
Art. 27/6. Overeenkomstig artikel 20ter, § 6, tweede lid van het REG-decreet moet de vliegtuigexploitant die een

luchtvaartactiviteit aanvangt na 31 augustus 2009 en die over een geldige Belgische exploitatievergunning beschikt,
uiterlijk zes maanden na de aanvang van de luchtvaartactiviteit beschikken over een goedgekeurd monitoringplan CO2-
emissies.

De vliegtuigexploitant die een luchtvaartactiviteit aanvangt na 31 augustus 2009 en die niet over een geldige
Belgische exploitatievergunning beschikt, moet uiterlijk zes maanden na de datum van publicatie van de lijst van
vliegtuigexploitanten door de Europese Commissie als vermeld in artikel 18bis, derde lid van de richtlijn, waarop de
vliegtuigexploitant vermeld staat, beschikken over een goedgekeurd monitoringplan CO2-emissies.

Art. 27/7. § 1. De vliegtuigexploitant dient een monitoringplan CO2-emissies in bij de bevoegde autoriteit zowel
door middel van een betekening, als van een exemplaar in digitale vorm op een elektronische drager. De papieren
versie bevat een door de vliegtuigexploitant ondertekende brief waarin hij verklaart dat de digitaal verstrekte gegevens
volledig overeenstemmen met de schriftelijke versie.

De bevoegde autoriteit bevestigt aan de vliegtuigexploitant de ontvangst van het ingediende monitoringplan door
middel van een betekening. De termijn van vier maanden, vermeld in artikel 20 ter, § 6,van het REG-decreet, begint te
lopen vanaf de datum van bevestiging van de ontvangst van het ingediende monitoringplan.

De bevoegde autoriteit bezorgt het ingediende monitoringplan onverwijld aan het verificatiebureau.
§ 2. In het monitoringplan CO2-emissies worden de emissies bewaakt door middel van berekeningen. De emissies

worden met behulp van volgende formule berekend : brandstofverbruik x emissiefactor.
Het brandstofverbruik omvat tevens de brandstof die wordt verbruikt door het hulpaggregaat. Voor zover dat

mogelijk is, wordt het werkelijke brandstofverbruik voor elke vlucht gebruikt, dat met behulp van de volgende formule
wordt berekend :

hoeveelheid brandstof in de brandstoftanks van het luchtvaartuig na het tanken voor de vlucht min de hoeveelheid
brandstof in de brandstoftanks van het luchtvaartuig na het tanken voor de volgende vlucht plus de hoeveelheid
getankte brandstof voor die volgende vlucht.

Als er geen gegevens beschikbaar zijn over het werkelijke brandstofverbruik, wordt een gedifferentieerde
standaardmethode gebruikt om op basis van de best beschikbare informatie de gegevens over het brandstofverbruik
te schatten.

72442 MONITEUR BELGE — 17.11.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Tenzij activiteitspecifieke emissiefactoren die door onafhankelijke, erkende laboratoria met behulp van aanvaarde
analysemethoden zijn afgeleid, nauwkeuriger zijn, worden de standaardemissiefactoren van het International Panel on
Climate Change, hierna het IPCC te noemen, gebruikt, die worden ontleend aan de IPCC-richtsnoeren voor nationale
inventarissen van broeikasgassen van 2006 of latere herzieningen van die richtsnoeren. De emissiefactor voor biomassa
is nul.

Voor iedere vlucht en voor iedere brandstof wordt een aparte berekening gemaakt.
De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, kan nadere regels bepalen voor het bewaken van CO2-emissies.
De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt de standaardemissiewaarden vast overeenkomstig de

IPCC-richtsnoeren voor nationale inventarissen van broeikasgassen van 2006 of latere herzieningen van die
richtsnoeren.

§ 3. Het verificatiebureau kan tijdens de verificatie contact opnemen met de vliegtuigexploitant voor verdere
informatie over het ingediende monitoringplan. In voorkomend geval kan het verificatiebureau verificatieactiviteiten
uitvoeren op de locaties die de vliegtuigexploitant gebruikt voor de uitoefening van luchtvaartactiviteiten. Het
verificatieproces kan resulteren in aanpassingen van het ingediende monitoringplan.

Binnen drie maanden na de datum waarop de bevoegde autoriteit de ontvangst, van het ingediende
monitoringplan heeft bevestigd, bezorgt het verificatiebureau het geverifieerde monitoringplan met een advies over de
goedkeuring aan de bevoegde autoriteit.

§ 4. Binnen een maand vanaf de datum van ontvangst van het geverifieerde monitoringplan en het advies keurt
de bevoegde autoriteit het geverifieerde monitoringplan al dan niet goed, enerzijds op basis van het door het
verificatiebureau verstrekte advies en anderzijds op basis van de criteria die de Vlaamse minister, bevoegd voor het
leefmilieu, heeft bepaald.

De bevoegde autoriteit betekent de gemotiveerde beslissing tot goedkeuring of afkeuring aan de vliegtuigexploi-
tant.

De bevoegde autoriteit kan beslissen dat het monitoringplan voorlopig wordt goedgekeurd, waarbij een aantal
voorwaarden worden opgelegd waaraan binnen een bepaalde termijn moet worden voldaan. De definitieve
goedkeuring of afkeuring is afhankelijk van het al of niet voldoen aan de opgelegde voorwaarden binnen de opgelegde
termijn. Om dat te beoordelen zal de bevoegde autoriteit zich laten bijstaan door het verificatiebureau. Als binnen de
opgelegde termijn niet aan de voorwaarden is voldaan, keurt de bevoegde autoriteit het monitoringplan af. De
bevoegde autoriteit zal een administratieve geldboete opleggen overeenkomstig artikel 26bis, § 1, van het REG-decreet,
als de datum waarop de vliegtuigexploitant overeenkomstig artikel 27/6 over een goedgekeurd monitoringplan moet
beschikken, verstreken is.

In geval van goedkeuring bezorgt de bevoegde autoriteit het goedgekeurde monitoringplan aan de vliegtuigex-
ploitant door middel van een betekening. Het goedgekeurde monitoringplan is geldig voor één kalenderjaar.

§ 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt de sjabloon en de toelichting vast voor het
monitoringplan CO2-emissies dat de vliegtuigexploitant moet indienen.

Onderafdeling II. — Actualisering van het monitoringplan CO2-emissies

Art. 27/8. § 1.Het monitoringplan CO2-emissies moet jaarlijks geactualiseerd worden. De vliegtuigexploitant moet
op het einde van het kalenderjaar n alle goedgekeurde substantiële wijzigingen CO2-emissies en alle niet substantiële
wijzigingen CO2-emissies die van toepassing zijn tijdens het kalenderjaar n verwerken in het goedgekeurde
monitoringplan CO2-emissies van het kalenderjaar n. Dat resulteert in een voorstel van monitoringplan CO2-emissies
voor het kalenderjaar n+1.

§ 2. De vliegtuigexploitant dient het voorstel van monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1 in bij de
bevoegde autoriteit, zowel door middel van een betekening, als van een exemplaar in digitale vorm op een
elektronische drager. De papieren versie bevat een door de vliegtuigexploitant ondertekende brief waarin hij verklaart
dat de digitaal verstrekte gegevens volledig overeenstemmen met de schriftelijke versie.

De bevoegde autoriteit bevestigt aan de vliegtuigexploitant de ontvangst van het ingediende voorstel van
monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1 door middel van een betekening. Een termijn van
twee maanden voor verificatie en, in voorkomend geval, voor goedkeuring begint te lopen vanaf de datum van
bevestiging van de ontvangst van het ingediende monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1.

De bevoegde autoriteit bezorgt het ingediende voorstel van monitoringplan CO2-emissies voor het kalender-
jaar n+1 onverwijld aan het verificatiebureau.

§ 3. Het verificatiebureau kan tijdens de verificatie contact opnemen met de vliegtuigexploitant voor verdere
informatie over het ingediende voorstel van monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1. In voorkomend
geval kan het verificatiebureau verificatieactiviteiten uitvoeren op de locaties die de vliegtuigexploitant gebruikt voor
de uitoefening van luchtvaartactiviteiten. Het verificatieproces kan resulteren in aanpassingen van het ingediende
voorstel van monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1.

Binnen een maand na de datum waarop de bevoegde autoriteit bevestigd heeft dat ze het ingediende voorstel van
monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1 heeft ontvangen, bezorgt het verificatiebureau het
geverifieerde voorstel van monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1 met een advies aangaande de
goedkeuring aan de bevoegde autoriteit.

§ 4. Binnen een maand vanaf de datum van ontvangst van het geverifieerde voorstel van monitoring-
plan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1 en het advies keurt de bevoegde autoriteit het geverifieerde voorstel van
monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1 al dan niet goed, enerzijds op basis van het door het
verificatiebureau verstrekte advies en anderzijds op basis van de criteria die de Vlaamse minister, bevoegd voor het
leefmilieu, heeft bepaald.

De bevoegde autoriteit betekent de gemotiveerde beslissing tot goedkeuring of afkeuring aan de vliegtuigexploi-
tant.

De bevoegde autoriteit kan beslissen dat het voorstel van monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1
voorlopig wordt goedgekeurd, waarbij een aantal voorwaarden worden opgelegd waaraan binnen een bepaalde
termijn voldaan moet worden. De definitieve goedkeuring of afkeuring is afhankelijk van het al of niet voldoen aan de
opgelegde voorwaarden binnen de opgelegde termijn. Om dat te beoordelen zal de bevoegde autoriteit zich laten
bijstaan door het verificatiebureau. Als binnen de opgelegde termijn niet aan de voorwaarden is voldaan, keurt de
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bevoegde autoriteit het voorstel van monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n+1 af. De bevoegde autoriteit
zal een administratieve geldboete opleggen overeenkomstig artikel 26bis, § 1, van het REG-decreet, als de datum
waarop de vliegtuigexploitant over een overeenkomstig artikel 27/6 van dit besluit goedgekeurd monitoringplan moet
beschikken, verstreken is.

In geval van goedkeuring bezorgt de bevoegde autoriteit het goedgekeurde monitoringplan CO2-emissies voor het
kalenderjaar n+1 aan de vliegtuigexploitant door middel van een betekening.

Art. 27/9. Als er zich, in afwijking van artikel 27/8 van dit besluit, geen wijzigingen CO2-emissies hebben
voorgedaan tijdens het kalenderjaar n, moet de vliegtuigexploitant dat tegen uiterlijk 1 november van het
kalenderjaar n melden aan de bevoegde autoriteit door middel van een betekening.

De bevoegde autoriteit zal het goedgekeurde monitoringplan CO2-emissies voor het kalenderjaar n binnen twee
maanden na die melding goedkeuren voor het kalenderjaar n+1 en brengt de vliegtuigexploitant op de hoogte van de
beslissing tot goedkeuring door middel van een betekening.

Onderafdeling III. — Het CO2-emissiejaarrapport
Art. 27/10. § 1. De vliegtuigexploitant moet een CO2-emissiejaarrapport indienen bij het verificatiebureau, zowel

door middel van een betekening, als van een exemplaar in digitale vorm op een elektronische drager. De papieren
versie bevat een door de vliegtuigexploitant ondertekende brief waarin hij verklaart dat de digitaal verstrekte gegevens
volledig overeenstemmen met de schriftelijke versie.

§ 2. In het CO2-emissiejaarrapport worden gegevens opgenomen die worden bewaakt overeenkomstig het
monitoringplan CO2-emissies dat volgens artikel 27/7, § 4, 27/8, § 4 of artikel 27/9 werd goedgekeurd. Het
CO2-emissiejaarrapport bevat alle emissies, uitgestoten tijdens het voorgaande kalenderjaar ten gevolge van de
luchtvaartactiviteiten, vermeld in bijlage III, die de vliegtuigexploitant heeft uitgevoerd.

Elke vliegtuigexploitant neemt de volgende informatie op :
1° gegevens voor het identificeren van de vliegtuigexploitant, waaronder :

a) de naam van de vliegtuigexploitant;
b) het adres, met inbegrip van postcode en land, zijn contactadres als dat daarvan afwijkt;
c) de registratienummers van de luchtvaartuigen en de typen van luchtvaartuigen die in het rapporteringjaar

zijn gebruikt voor de uitoefening van de luchtvaartactiviteiten, vermeld in bijlage III, waarvoor hij de
vliegtuigexploitant is;

d) het nummer en de afgevende instantie van het bewijs luchtvaartexploitant en de exploitatievergunning
waaronder de luchtvaartactiviteiten, vermeld in bijlage III, waarvoor hij de vliegtuigexploitant is, zijn
uitgeoefend;

e) het adres, telefoonnummer, fax en e-mailadres van een contactpersoon;
f) de naam van de eigenaar van het luchtvaartuig;

2° voor ieder type brandstof waarvoor de emissies berekend worden :
a) het brandstofverbruik;
b) de emissiefactor;
c) het totaal van de cumulatieve emissies van alle vluchten die zijn uitgevoerd tijdens het rapporteringjaar

en die vallen onder de luchtvaartactiviteiten, vermeld in bijlage III, waarvoor hij de exploitant is;
d) de cumulatieve emissies van :

1) alle vluchten die zijn uitgevoerd tijdens het rapporteringjaar en die vallen onder luchtvaartactiviteiten,
vermeld in bijlage III bij dit besluit, waarvoor hij de exploitant is, en die zijn vertrokken van een
luchtvaartterrein op het grondgebied van een lidstaat en zijn aangekomen op een luchtvaartterrein op
het grondgebied van dezelfde lidstaat;

2) alle andere vluchten die zijn uitgevoerd tijdens het rapporteringjaar en die vallen onder luchtvaart-
activiteiten, vermeld in bijlage III, waarvoor hij de exploitant is,

e) de cumulatieve emissies van alle vluchten die zijn uitgevoerd tijdens het rapporteringjaar en die vallen
onder de luchtvaartactiviteiten, vermeld in bijlage III, waarvoor hij de exploitant is en die :
1) zijn vertrokken vanuit elke lidstaat, en
2) zijn aangekomen in elke lidstaat vanuit een derde land;

f) onzekerheid.
De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, kan nadere regels bepalen voor de rapportage van

CO2-emissies.
§ 3. Het verificatiebureau verifieert het CO2-emissiejaarrapport overeenkomstig artikel 32/2, en overeenkomstig

de principes die de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, heeft bepaald. Het neemt binnen een termijn van
twee maanden, te rekenen vanaf de datum waarop de vliegtuigexploitant het CO2-emissiejaarrapport heeft ingediend
bij de verificateur, een beslissing over het al dan niet bevredigend karakter van het bij hem ingediende
CO2-emissiejaarrapport. Het verificatiebureau bezorgt het geverifieerde rapport onverwijld aan de vliegtuigexploitant
via een betekening.

§ 4. Als uit de verificatie van het CO2-emissiejaarrapport blijkt dat bij de emissiebepaling afgeweken werd van de
methodiek als opgenomen in het goedgekeurde monitoringplan CO2-emissies voor het rapporteringjaar of van de door
het verificatiebureau goedgekeurde alternatieve monitoringmethodiek in geval van een ingrijpende abnormale
omstandigheid als vermeld in artikel 27/13, § 3, waardoor omissies, fouten, foutieve voorstellingen en dergelijke
hebben plaatsgevonden, zal dat op een conservatieve manier gecorrigeerd worden in het CO2-emissiejaarrapport, voor
het als bevredigend geverifieerd kan worden. Deze conservatieve correctie houdt in dat de gerapporteerde
CO2-emissies verhoogd worden met een percentage dat overeenkomt met de onzekerheid op de gerapporteerde
CO2-emissies tengevolge van deze omissies, fouten, foutieve voorstellingen en dergelijke.

§ 5. Met ingang van 2011 moet de vliegtuigexploitant tegen uiterlijk 31 maart van elk jaar een als bevredigend
geverifieerd CO2-emissiejaarrapport in bij de bevoegde autoriteit, zowel door middel van een betekening, als van een
exemplaar in digitale vorm op een elektronische drager. De papieren versie bevat een door de vliegtuigexploitant
ondertekende brief waarin hij verklaart dat de digitaal verstrekte gegevens volledig overeenstemmen met de
schriftelijke versie.
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Als de vliegtuigexploitant met ingang van 2011 geen als bevredigend geverifieerd CO2-emissiejaarrapport indient
op uiterlijk 31 maart van elk jaar, bepaalt de bevoegde autoriteit een alternatief emissiecijfer op basis van instrumenten,
geïmplementeerd door Eurocontrol en goedgekeurd door de Europese Commissie of op basis van de best beschikbare
informatie. Daarbij kunnen correctiefactoren worden toegepast om mogelijke onnauwkeurigheden in de modelleer-
methoden te compenseren.

De bevoegde autoriteit brengt de vliegtuigexploitant op de hoogte van het geschatte alternatieve emissiecijfer door
middel van een betekening.

§ 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt de sjabloon en de toelichting vast voor het rapport
CO2-emissies dat de vliegtuigexploitant, moet indienen.

Afdeling IV. — Wijziging tonkilometergegevens of wijziging CO2-emissies

Art. 27/11. § 1. De vliegtuigexploitant moet onverwijld elke substantiële wijziging tonkilometergegevens of elke
substantiële wijziging CO2-emissies aan de bevoegde autoriteit voorstellen en elke niet-substantiële wijziging
tonkilometergegevens of elke niet-substantiële wijziging CO2-emissies doorvoeren als :

1° daardoor de nauwkeurigheid van de verstrekte gegevens wordt verbeterd, tenzij dit technisch niet haalbaar is
of leidt tot onredelijke kosten;

2° de bevoegde autoriteit de wijziging tonkilometergegevens of de wijziging CO2-emissies voorschrijft;
3° er fouten werden vastgesteld in de gegevens die voortvloeien uit de monitoringmethodiek;
4° het goedgekeurde monitoringplan of de achterliggende procedures niet meer overeenstemmen met de regels

die de minister, bevoegd voor het leefmilieu, heeft bepaald.
Met behoud van de toepassing van het eerste lid kan de vliegtuigexploitant op eigen initiatief een substantiële

wijziging tonkilometergegevens of een substantiële wijziging CO2-emissies voorstellen aan de bevoegde autoriteit of
een niet-substantiële wijziging tonkilometergegevens of een niet-substantiële wijziging CO2-emissies doorvoeren.

§ 2. De vliegtuigexploitant moet elke wijziging tonkilometergegevens of elke wijziging CO2-emissies registreren,
motiveren en uitvoerig documenteren in het logboek wijzigingen tonkilometergegevens of het logboek wijzigingen
CO2-emissies.

§ 3. De vliegtuigexploitant moet een niet-substantiële wijziging tonkilometergegevens of een niet-substantiële
wijziging CO2-emissies vanaf het moment dat hij er kennis van neemt of er redelijkerwijs kennis van kon nemen,
opnemen in het logboek wijzigingen tonkilometergegevens of het logboek wijzigingen CO2-emissies.

In voorkomend geval moet de vliegtuigexploitant niet-substantiële wijzigingen tonkilometergegevens om de vier
maanden, te rekenen vanaf de start van het rapporteringjaar, ter informatie naar het verificatiebureau sturen. Dat
gebeurt door middel van een betekening of per elektronische post, met als bijlage een afdruk van het logboek
wijzigingen tonkilometergegevens van de voorbije vier maanden, samen met een verklarende tekst.

In voorkomend geval moeten niet-substantiële wijzigingen CO2-emissies jaarlijks uiterlijk tegen 1 november ter
informatie naar het verificatiebureau gestuurd worden. Dat gebeurt door middel van een betekening of per
elektronische post, met als bijlage een afdruk van het logboek wijzigingen CO2-emissies, samen met een verklarende
tekst.

In afwijking van het eerste lid moet de vliegtuigexploitant niet-substantiële wijzigingen tonkilometergegevens of
niet-substantiële wijzigingen CO2-emissies betreffende contactgegevens of andere administratieve gegevens die nodig
zijn voor de communicatie tussen de bevoegde autoriteit en de vliegtuigexploitant of betreffende het uitoefenen van een
luchtvaartactiviteit tussen een nieuwe luchtvaartterreincombinatie, aan de bevoegde autoriteit melden vanaf het
moment dat hij er kennis van neemt of er redelijkerwijs kennis van kon nemen. Die melding gebeurt door betekening
of per elektronische post.

§ 4. Een substantiële wijziging tonkilometergegevens of een substantiële wijziging CO2-emissies moeten worden
gemeld en ter goedkeuring worden voorgelegd aan de bevoegde autoriteit vanaf het moment dat de vliegtuigexploitant
er kennis van neemt of er redelijkerwijs kennis van kon nemen.

De vliegtuigexploitant stuurt het volledig ingevulde meldingsformulier substantiële wijziging tonkilometergege-
vens of het volledig ingevulde meldingsformulier substantiële wijziging CO2-emissies, samen met het voorstel van de
substantiële wijziging en, in voorkomend geval, het voorstel van de aanpassing van het monitoringplan tonkilome-
tergegevens of het voorstel van de aanpassing van het monitoringplan CO2-emissies naar de bevoegde autoriteit. Dat
gebeurt zowel door middel van een betekening, als van een exemplaar in digitale vorm op een elektronische drager.
De papieren versie bevat een door de vliegtuigexploitant ondertekende brief waarin hij verklaart dat de digitaal
verstrekte gegevens volledig overeenstemmen met de schriftelijke versie.

De bevoegde autoriteit bevestigt aan de vliegtuigexploitant de ontvangst van het meldingsformulier substantiële
wijziging tonkilometergegevens of het meldingsformulier substantiële wijziging CO2-emissies door middel van een
betekening. De bevoegde autoriteit bezorgt het meldingsformulier substantiële wijziging tonkilometergegevens of het
meldingsformulier substantiële wijziging CO2-emissies onverwijld aan het verificatiebureau.

Het verificatiebureau kan tijdens de verificatie van de substantiële wijziging tonkilometergegevens of van de
substantiële wijziging CO2-emissies met de vliegtuigexploitant contact opnemen voor verdere informatie. In
voorkomend geval kan het verificatiebureau verificatieactiviteiten uitvoeren op de locaties die de vliegtuigexploitant
gebruikt voor de uitoefening van luchtvaartactiviteiten. Het verificatiebureau bezorgt de geverifieerde substantiële
wijziging tonkilometergegevens of de geverifieerde substantiële wijziging CO2-emissies met een advies over de
goedkeuring aan de bevoegde autoriteit.

Op basis van het door het verificatiebureau verstrekte advies keurt de bevoegde autoriteit de substantiële wijziging
en, in voorkomend geval, de voorgestelde aanpassing van het monitoringplan al dan niet goed. De bevoegde autoriteit
betekent de gemotiveerde beslissing tot goedkeuring of afkeuring aan de vliegtuigexploitant.

De bevoegde autoriteit kan beslissen dat de substantiële wijziging tonkilometergegevens of de substantiële
wijziging CO2-emissies voorlopig wordt goedgekeurd, waarbij een aantal voorwaarden worden opgelegd waaraan
binnen een bepaalde termijn moet worden voldaan. De definitieve goedkeuring of afkeuring van de substantiële
wijziging tonkilometergegevens of de substantiële wijziging CO2-emissies is afhankelijk van het al of niet voldoen aan
de opgelegde voorwaarden binnen de opgelegde termijn. Om dat te beoordelen zal de bevoegde autoriteit zich laten
bijstaan door het verificatiebureau. Als binnen de opgelegde termijn niet aan de voorwaarden is voldaan, wordt de
substantiële wijziging tonkilometergegevens of de substantiële wijziging CO2-gegevens door de bevoegde autoriteit
afgekeurd.

Bij goedkeuring van de substantiële wijziging tonkilometergegevens of de substantiële wijziging CO2-emissies
wordt die wijziging toegevoegd aan het goedgekeurde monitoringplan tonkilometergegevens of aan het goedgekeurde
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monitoringplan CO2-emissies als addendum. Een substantiële wijziging mag pas uitgevoerd worden na goedkeuring
ervan door de bevoegde autoriteit. De substantiële wijziging tonkilometergegevens of de substantiële wijziging
CO2-emissies moet na de goedkeuring ervan door de bevoegde autoriteit onmiddellijk door de vliegtuigexploitant
worden opgenomen in het logboek wijzigingen tonkilometergegevens of in het logboek wijzigingen CO2-emissies.

Art. 27/12. De minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt de volgende sjablonen en toelichtingen vast :
1° de sjabloon en de toelichting voor het logboek wijzigingen tonkilometergegevens;
2° de sjabloon en de toelichting voor het logboek wijzigingen CO2-emissies;
3° de sjabloon en de toelichting voor het meldingsformulier substantiële wijziging tonkilometergegevens;
4° de sjabloon en de toelichting voor het meldingsformulier substantiële wijziging CO2-emissies.

Afdeling V. — Abnormale omstandigheid tonkilometergegevens of abnormale omstandigheid CO2-emissies

Art. 27/13. § 1. De vliegtuigexploitant moet elke al of niet ingrijpende abnormale omstandigheid tonkilometer-
gegevens of elke al of niet ingrijpende abnormale omstandigheid CO2-emissies vanaf het moment waarop de
vliegtuigexploitant er kennis van neemt of er redelijkerwijs kennis van kon nemen, registreren, motiveren en uitvoerig
documenteren in het logboek abnormale omstandigheden tonkilometergegevens of in het logboek abnormale
omstandigheden CO2-emissies, met vermelding van de genomen maatregelen en de alternatieve monitoringmethodiek.

§ 2. De vliegtuigexploitant moet alles in het werk stellen om de abnormale omstandigheid tonkilometergegevens
of de abnormale omstandigheid CO2-emissies zo snel mogelijk te verhelpen.

§ 3. De vliegtuigexploitant moet een ingrijpende abnormale omstandigheid tonkilometergegevens of een
ingrijpende abnormale omstandigheid CO2-emissies uiterlijk vijf werkdagen na de dag waarop de vliegtuigexploitant
er kennis van neemt of er redelijkerwijs kennis van kon nemen, melden en ter goedkeuring voorleggen aan het
verificatiebureau.

De vliegtuigexploitant stuurt het volledig ingevulde meldingsformulier abnormale omstandigheid tonkilometer-
gegevens of het volledig ingevulde meldingsformulier abnormale omstandigheid CO2-emissies, samen met het
voorstel van een alternatieve monitoringmethodiek tonkilometergegevens of het voorstel van een alternatieve
monitoringmethodiek CO2-emissies naar het verificatiebureau. Dat gebeurt zowel door middel van een betekening, als
van een exemplaar in digitale vorm op een elektronische drager. De papieren versie bevat een door de
vliegtuigexploitant ondertekende brief waarin hij verklaart dat de digitaal verstrekte gegevens volledig overeenstem-
men met de schriftelijke versie.

Het verificatiebureau kan tijdens de verificatie van de abnormale omstandigheid tonkilometergegevens of van de
abnormale omstandigheid CO2-emissies met de vliegtuigexploitant contact opnemen voor verdere informatie. In
voorkomend geval kan het verificatiebureau verificatieactiviteiten uitvoeren op de locaties die de vliegtuigexploitant
gebruikt voor de uitoefening van luchtvaartactiviteiten.

Binnen twee maanden na ontvangst van het meldingsformulier abnormale omstandigheid tonkilometergegevens
of van het meldingsformulier abnormale omstandigheid CO2-emissies neemt het verificatiebureau een beslissing over
de goedkeuring of afkeuring van de voorgestelde monitoringmethodiek.

Art. 27/14. De minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt de volgende sjablonen en toelichtingen vast :
1° de sjabloon en de toelichting voor het logboek abnormale omstandigheden tonkilometergegevens;
2° de sjabloon en de toelichting voor het logboek abnormale omstandigheden CO2-emissies;
3° de sjabloon en de toelichting voor het meldingsformulier ingrijpende abnormale omstandigheid tonkilome-

tergegevens;
4° de sjabloon en de toelichting voor het meldingsformulier ingrijpende abnormale omstandigheid CO2-emissies.

Afdeling VI. — De stopzetting van een luchtvaartactiviteit door de vliegtuigexploitant

Art. 27/15. § 1.De vliegtuigexploitant moet elke stopzetting van zijn luchtvaartactiviteit melden aan de bevoegde
autoriteit vanaf het moment dat hij er kennis van neemt of er redelijkerwijs kennis van kon nemen. Dat gebeurt door
middel van een betekening met vermelding van de periode waarin de vliegtuigexploitant geen luchtvaartactiviteit zal
uitoefenen.

De bevoegde autoriteit bevestigt aan de vliegtuigexploitant de ontvangst van de melding van de stopzetting van
de luchtvaartactiviteit door middel van een betekening.

§ 2. In geval van een melding van stopzetting van de luchtvaartactiviteit overeenkomstig paragraaf 1 hoeft de
vliegtuigexploitant vanaf het moment van de bevestiging van de ontvangst van de melding door de bevoegde autoriteit
niet meer te beschikken over een goedgekeurd monitoringplan CO2-emissies voor de kalenderjaren waarvoor de
vliegtuigexploitant geen luchtvaartactiviteiten uitoefent. Tevens hoeft de vliegtuigexploitant geen geverifieerd
CO2-emissiejaarrapport meer in te dienen voor de kalenderjaren waarvoor de vliegtuigexploitant geen luchtvaartac-
tiviteiten uitvoert.

§ 3. Een vliegtuigexploitant die overeenkomstig paragraaf 1 een stopzetting van een luchtvaartactiviteit heeft
gemeld en tijdens de periode 2013-2020 opnieuw een luchtvaartactiviteit opstart, moet uiterlijk zes maanden na de
datum waarop de luchtvaartactiviteit van de vliegtuigexploitant opnieuw van start is gegaan, beschikken over een
goedgekeurd monitoringplan CO2 emissies.

Afdeling VII. — De verlening van aan vliegtuigexploitanten toegewezen emissierechten

Art. 27/16. Jaarlijks op uiterlijk 28 februari worden de aan de vliegtuigexploitant toegewezen emissierechten
verleend die voor dat jaar zijn toegewezen.

Met ingang van het jaar 2017 worden jaarlijks op uiterlijk 28 februari de emissierechten verleend die uit de
bijzondere reserve aan de vliegtuigexploitant worden toegewezen, die voor dat jaar zijn toegewezen.

Afdeling VIII. — De inlevering van emissierechten door vliegtuigexploitant

Art. 27/17. Met ingang van 1 januari 2013 is de vliegtuigexploitant verplicht om uiterlijk tegen 30 april van ieder
kalenderjaar emissierechten in te leveren via afboeking in het nationaal register.

Het aantal ingeleverde emissierechten moet overeenkomen met de hoeveelheid CO2-emissies die ten gevolge van
de door de vliegtuigexploitant uitgevoerde luchtvaartactiviteit werd veroorzaakt in het voorgaande kalenderjaar, zoals
is opgenomen in het als bevredigend geverifieerde CO2-emissiejaarrapport voor het laatst genoemde jaar of moet in
voorkomend geval, overeenkomen met het alternatieve emissiecijfer dat overeenkomstig artikel 27/10, § 5, tweede lid
werd bepaald.
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In geval van stopzetting van de luchtvaartactiviteit blijft de inleveringsplicht gelden voor de periode waarin de
vliegtuigexploitant nog een luchtvaartactiviteit heeft uitgeoefend. »

Art. 8. In artikel 28 van hetzelfde besluit worden de zin « Bij een verandering van identiteit van de exploitant past
de bevoegde autoriteit het definitief goedgekeurde toewijzingsplan aan door de vermelding van de naam en het adres
van de nieuwe exploitant. » geschrapt.

Art. 9. In artikel 31 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « exploitant van een BKG-inrichting » en het woord « exploitant », worden telkens vervangen door
de woorden « exploitant van een BKG-inrichting of de vliegtuigexploitant »;

2° in paragraaf 1 worden de woorden « door de BKG-inrichting » geschrapt;

3° aan paragraaf 1, eerste lid worden de woorden « of overeenkomstig artikel 27/17 van dit besluit » toegevoegd;

4° in paragraaf 6 worden tussen de woorden « vermeld in artikel 4.10.1.2. van titel II van het VLAREM » en de
woorden « ,wordt jaarlijks, » de woorden « of vermeld in artikel 27/17 van dit besluit » ingevoegd.

Art. 10. Aan hoofdstuk IV van hetzelfde besluit worden een artikel 31/1 en 31/2 toegevoegd, die luiden als volgt :

« Art. 31/1. § 1. Met ingang van het jaar 2010 wordt overeenkomstig artikel 26bis, § 1, eerste lid, van het
REG-decreet een administratieve geldboete opgelegd aan de vliegtuigexploitant die op 1 januari van elk jaar niet
beschikt over een goedgekeurd monitoringplan CO2-emissies.

In afwijking van het eerste lid wordt overeenkomstig artikel 26bis, § 1, tweede lid, van het REG-decreet aan de
vliegtuigexploitant die een luchtvaartactiviteit aanvangt na 31 augustus 2009, die over een geldige Belgische
exploitatievergunning beschikt en die uiterlijk zes maanden na de aanvang van de luchtvaartactiviteit niet over een
goedgekeurd monitoringplan CO2-emissies beschikt, een administratieve geldboete opgelegd.

In afwijking van het eerste lid wordt overeenkomstig artikel 26bis, § 1, tweede lid, van het REG-decreet aan de
vliegtuigexploitant een administratieve geldboete opgelegd die na stopzetting van een luchtvaartactiviteit de
luchtvaartactiviteit opnieuw opstart en niet over een goedgekeurd monitoringplan CO2-emissies beschikt uiterlijk
zes maanden na de datum waarop de luchtvaartactiviteit van de vliegtuigexploitant opnieuw van start is gegaan.

In afwijking van het eerste lid wordt overeenkomstig artikel 26bis, § 1, tweede lid, van het REG-decreet aan de
vliegtuigexploitant die een luchtvaartactiviteit aanvangt na 31 augustus 2009, die niet over een geldige Belgische
exploitatievergunning beschikt en die uiterlijk zes maanden na de datum van de publicatie van de lijst van
vliegtuigexploitanten door de Europese Commissie, vermeld in artikel 18bis, derde lid, van de richtlijn, niet over een
goedgekeurd monitoringplan CO2-emissies beschikt, een administratieve geldboete opgelegd.

§ 2. De administratieve geldboete wordt berekend op basis van de volgende formule : E x 0,50 euro, waarbij :

1° E = de geschatte CO2-emissies, uitgedrukt in ton CO2, uitgestoten ten gevolge van de luchtvaartactiviteiten
van de vliegtuigexploitant tijdens de referentiebewakingperiode. De CO2-emissies worden geschat op basis
van door de Europese Commissie goedgekeurde instrumenten die Eurocontrol heeft geïmplementeerd. De
Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, wijst de door de Europese Commissie goedgekeurde
instrumenten aan.

In het eerste lid wordt onder de referentiebewakingperiode verstaan : de meest recente periode, die even lang is
als de bewakingsperiode en die voorafgaat aan de datum waarop de vliegtuigexploitant over een goedgekeurd
monitoringplan moet beschikken. Als de vliegtuigexploitant niet tijdens de volledige referentiebewakingperiode
luchtvaartactiviteiten heeft uitgevoerd, worden de emissies voor die periode geschat en geëxtrapoleerd naar de duur
van de bewakingperiode. De bewakingperiode is de periode tussen de datum waarop de vliegtuigexploitant over een
monitoringplan moet beschikken dat overeenkomstig artikel 20ter, § 6, van het REG-decreet is goedgekeurd en het
einde van het kalenderjaar waarin die datum valt.

§ 3. De procedure, vermeld in artikel 31, § 2 tot en met § 5, is van toepassing op de §§ 1 en 2.

Art. 31/2. § 1. Conform artikel 26bis, § 2, van het REG-decreet wordt een administratieve geldboete opgelegd aan
de vliegtuigexploitant die op 31 maart van elk jaar geen als bevredigend geverifieerd CO2-emissiejaarrapport heeft
ingediend.

De administratieve geldboete wordt berekend op basis van de volgende formule : E x 0,50 euro, waarbij :

1° E = de geschatte CO2-emissies, uitgedrukt in ton CO2, uitgestoten ten gevolge van een luchtvaartactiviteit van
de vliegtuigexploitant tijdens het rapporteringjaar waarvoor geen CO2-emissiejaarrapport werd ingediend.
De CO2-emissies worden geschat op basis van door de Europese Commissie goedgekeurde instrumenten die
Eurocontrol heeft geïmplementeerd.

§ 2. De procedure, vermeld in artikel 31, § 2 tot en met § 5, is van toepassing op de §§ 1 en 2.

§ 3. De vliegtuigexploitant van wie het CO2-emissiejaarrapport van het voorgaande kalenderjaar uiterlijk op
31 maart van het lopende jaar niet als bevredigend is geverifieerd, mag overeenkomstig artikel 20ter, § 7 van het
REG-decreet geen emissierechten meer overdragen tot dat rapport als bevredigend is geverifieerd, of totdat krachtens
het eerste lid van artikel 20ter, § 7 van het REG-decreet een alternatief emissiecijfer is bepaald en ingegeven in het
nationaal register. »

Art. 11. Aan hoofdstuk V van hetzelfde besluit worden een artikel 32/1, 32/2 en 32/3 toegevoegd, die luiden als
volgt :

« Art.32/1. § 1. Het verificatiebureau onderzoekt bij het verificatieproces het rapport, vermeld in artikel 7/1, § 1.
Daarbij worden de betrouwbaarheid, de geloofwaardigheid en de nauwkeurigheid van de gerapporteerde emissies van
broeikasgassen beoordeeld, en wordt de informatie over de emissies van broeikasgassen onderzocht, in het bijzonder :

1° de gerapporteerde activiteitsgegevens en de metingen en berekeningen die daarmee verband houden;

2° de keuze en het gebruik van emissiefactoren;

3° de berekeningen die leiden tot de bepaling van de totale emissies;

4° als er metingen zijn gebruikt, de juistheid van de keuze en de wijze van toepassing van de meetmethoden.

§ 2. Het verificatiebureau stelt een verslag op over het verificatieproces, waarin wordt vermeld of de
gerapporteerde emissies van broeikasgassen als bevredigend kunnen worden geverifieerd.
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In dat verslag komen alle onderwerpen aan de orde die voor het verrichte werk van belang zijn. Er kan worden
verklaard dat het rapport als bevredigend wordt geverifieerd, als naar de mening van het verificatiebureau de totale
emissies van broeikasgassen niet wezenlijk verkeerd zijn weergegeven.

Als het rapport niet als bevredigend wordt geverifieerd, kan het verificatiebureau in zijn verslag een alternatief
emissiecijfer bepalen.

§ 3. Het verificatiebureau bezorgt het verslag aan de afdeling.

Art. 32/2. § 1. Het verificatiebureau onderzoekt bij het verificatieproces het CO2-emissiejaarrapport, vermeld in
artikel 20ter, § 7, van het REG-decreet, en de bewaking tijdens het voorafgaande jaar.

Daarbij worden de betrouwbaarheid, de geloofwaardigheid en de nauwkeurigheid van de bewakingssystemen en
de gerapporteerde gegevens beoordeeld, en wordt de informatie over de emissies onderzocht, in het bijzonder :

1° de gerapporteerde activiteitsgegevens, en de metingen en berekeningen die daarmee verband houden;

2° de keuze en het gebruik van emissiefactoren;

3° de berekeningen die leiden tot de bepaling van de totale emissies;

4° als er metingen zijn gebruikt, de juistheid van de keuze en de wijze van toepassing van de meetmethoden.

§ 2. De emissies waarover in het CO2-emissiejaarraport verslag is uitgebracht, kunnen alleen worden goedgekeurd
als betrouwbare, geloofwaardige gegevens en informatie het mogelijk maken de emissies te bepalen met een hoge mate
van zekerheid.

Voor een hoge mate van zekerheid moet de vliegtuigexploitant aangetoond hebben dat :

1° de gerapporteerde gegevens vrij zijn van inconsistenties;

2° de gegevens verzameld zijn overeenkomstig de toepasselijke wetenschappelijke normen;

3° de desbetreffende documenten van het gebruikte luchtvaartuig voor de uitoefening van de luchtvaartactivi-
teiten waarop het CO2-emissiejaarraport betrekking heeft, volledig en consistent zijn.

§ 3. Het verificatiebureau houdt rekening met de vraag of de vliegtuigexploitant geregistreerd is in het kader van
EMAS, het communautaire milieubeheer- en milieuauditsysteem, of over een gelijkwaardig milieu- of energiezorg-
systeem beschikt.

§ 4. De verificatie moet worden gebaseerd op een strategische analyse van alle luchtvaartactiviteiten die de
vliegtuigexploitant heeft verricht en waarop het CO2-emissiejaarrapport betrekking heeft. Daarvoor heeft de
verificateur een overzicht nodig van alle activiteiten en hun betekenis voor het emissieniveau van alle luchtvaartacti-
viteiten die de vliegtuigexploitant heeft verricht en waarop het CO2-emissiejaarrapport betrekking heeft.

Het verificatiebureau moet zich er in het bijzonder van vergewissen dat :

1° het CO2-emissiejaarrapport gegevens bevat over alle vluchten die vallen onder luchtvaartactiviteiten, vermeld
in bijlage III. Het verificatiebureau zal in die taak worden ondersteund door middel van gegevens over
dienstregelingen en andere gegevens over het verkeer van de vliegtuigexploitant, waaronder gegevens van
Eurocontrol die het heeft opgevraagd;

2° de cumulatieve gegevens over het brandstofverbruik en de gegevens over de brandstof die voor het
luchtvaartuig dat de luchtvaartactiviteit verricht, werd aangekocht of anderszins verschaft, consistent zijn.

§ 5. De verificatie van de overgelegde informatie vindt zo nodig plaats op de locaties die door de
vliegtuigexploitant heeft gebruikt voor de uitoefening van de luchtvaartactiviteiten waarop het CO2-emissiejaarrapport
betrekking heeft. De verificateur neemt steekproeven om de betrouwbaarheid van de gerapporteerde gegevens en
informatie vast te stellen. De verificateur krijgt toegang tot alle locaties en tot alle informatie in verband met het
onderwerp van de verificatie.

§ 6. Het verificatiebureau moet alle bronnen van emissies van elk luchtvaartuig waarvoor de vliegtuigexploitant
verantwoordelijk is, evalueren met het oog op de betrouwbaarheid van de gegevens van elke bron die bijdraagt tot de
totale emissies van elk luchtvaartuig waarvoor de vliegtuigexploitant verantwoordelijk is.

§ 7. Aan de hand van die analyse identificeert het verificatiebureau uitdrukkelijk de bronnen met een groot
foutenpotentieel, en andere aspecten van de bewakings- en rapportageprocedure die waarschijnlijk zullen bijdragen tot
fouten bij de bepaling van de totale emissies. Het betreft hier met name de keuze van de emissiefactoren en de
berekeningen die nodig zijn om de emissies van afzonderlijke emissiebronnen vast te stellen. Bijzondere aandacht
wordt besteed aan bronnen met een groot foutenpotentieel en aan de desbetreffende aspecten van de bewakings-
procedure.

§ 8. Het verificatiebureau houdt rekening met alle risicobeheersingmethoden die de vliegtuigexploitant toepast om
de mate van onzekerheid zo klein mogelijk te houden.

§ 9. Het verificatiebureau stelt een verslag op over het verificatieproces, waarin wordt vermeld of het
CO2-emissiejaarraport, vermeld in artikel 20ter, § 7, van het REG-decreet, bevredigend is.

In dat verslag komen alle onderwerpen aan de orde die voor het verrichte werk van belang zijn. Er kan worden
verklaard dat het CO2-emissiejaarraport, vermeld in artikel 20ter, § 7, van het REG-decreet, bevredigend is, als naar de
mening van het verificatiebureau de totale emissies niet wezenlijk verkeerd zijn weergegeven.

§ 10. Het verificatiebureau is onafhankelijk van de vliegtuigexploitant, voert zijn werk serieus uit op een objectieve,
professionele wijze en is vertrouwd met :

1° de normen en richtsnoeren voor de bewaking en rapportage van CO2-emissies door luchtvaartactiviteiten die
door de Europese Commissie conform artikel 14, eerste lid van de richtlijn heeft goedgekeurd;

2° de wettelijke en reglementaire bepalingen die toepasselijk zijn op de te verifiëren luchtvaartactiviteiten;

3° de totstandkoming van alle informatie over elke emissiebron van elk luchtvaartuig waarvoor de vliegtuig-
exploitant verantwoordelijk is, met name wat de verzameling, meting, berekening en rapportage van gegevens
betreft.

Art. 32/3. § 1. De algemene beginselen en methode voor de verificatie van het CO2-emissiejaarrapport, vermeld in
artikel 32/2, zijn tevens van toepassing voor zover dat van toepassing is, op de verificatie van het rapport
tonkilometergegevens.
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§ 2. Het verificatiebureau moet zich er in het bijzonder van vergewissen dat :

1° het rapport tonkilometergegevens alleen gegevens bevat over vluchten die vallen onder luchtvaartactiviteiten,
vermeld in bijlage III, waarvoor de vliegtuigexploitant verantwoordelijk is en die daadwerkelijk zijn
uitgevoerd. Het verificatiebureau zal in deze taak worden ondersteund door middel van gegevens over het
verkeer van de vliegtuigexploitant, waaronder door de vliegtuigexploitant opgevraagde gegevens van
Eurocontrol;

2° de door de vliegtuigexploitant gerapporteerde vracht overeenkomt met de door hem voor veiligheidsdoel-
einden bijgehouden documenten over de vracht. »

Art. 12. In hoofdstuk VI van hetzelfde besluit wordt een afdeling Ibis ingevoegd, die bestaat uit artikel 35/1, dat
luidt als volgt :

« Afdeling Ibis. — Inleveren van CER’s en ERU’s door de vliegtuigexploitant

Art. 35/1. De vliegtuigexploitant mag voor het jaar 2012 CER’s en ERU’s gebruiken, met uitzondering van die
vermeld in artikel 35, tot 15 procent van het aantal emissierechten dat hij als gevolg van artikel 27/17 moet inleveren. »

Art. 13. Aan hetzelfde besluit wordt een bijlage II toegevoegd, die als bijlage 1 bij dit besluit is gevoegd.

Art. 14. Aan hetzelfde besluit wordt een bijlage III toegevoegd, die als bijlage 2 bij dit besluit is gevoegd.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 16. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 september 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 1

Bijlage II. — Categorieën activiteiten
1. Installaties of delen van installaties die voor onderzoek, ontwikkeling en het testen van nieuwe producten en

processen worden gebruikt, en installaties die uitsluitend biomassa gebruiken, vallen niet onder deze bijlage.
2. De hieronder genoemde drempelwaarden hebben betrekking op de productiecapaciteit of op het vermogen.

Als in dezelfde installatie verscheidene, onder dezelfde categorie vallende activiteiten worden uitgevoerd,
worden de vermogens van de activiteiten bij elkaar opgeteld.

3. Als het totale nominaal thermisch ingangsvermogen van een installatie wordt berekend, worden het nominaal
thermische ingangsvermogen van alle technische eenheden die deel uitmaken van de installatie en waarin
brandstoffen worden verbrand, bij elkaar opgeteld. Die eenheden kunnen onder andere alle soorten
stookketels, branders, turbines, verwarmingstoestellen, ovens, verbranders, gloeiovens, draaiovens, droog-
ovens, drogers, motoren, brandstofcellen, chemische looping-verbrandingseenheden, fakkels en thermische of
katalytische naverbranders omvatten. Eenheden met een nominaal thermisch ingangsvermogen van minder
dan 3 MW en eenheden die uitsluitend biomassa gebruiken, worden bij de berekening buiten beschouwing
gelaten. Tot « eenheden die uitsluitend biomassa gebruiken » behoren ook eenheden waarin alleen bij het
opstarten of uitschakelen fossiele brandstoffen worden gebruikt.

4. Als een eenheid gebruikt wordt voor een activiteit waarvoor de drempel niet is uitgedrukt als het totale
nominaal thermisch ingangsvermogen, heeft de drempel voor die activiteit de voorrang.

5. Als blijkt dat de capaciteitsdrempel van een van de activiteiten, vermeld in deze bijlage, in een installatie wordt
overschreden, worden alle eenheden waarin brandstoffen worden verbrand, met uitzondering van eenheden
voor de verbranding van gevaarlijke afvalstoffen of van huishoudelijk afval, opgenomen.

Activiteiten Broeikasgassen

1. Verbranden van brandstof in installaties met een totaal nominaal thermisch
ingangsvermogen van meer dan 20 MW (met uitzondering van installaties voor het
verbranden van gevaarlijke afvalstoffen of huishoudelijk afval).

Kooldioxide

2. Raffineren van aardoliën. Kooldioxide

3. Productie van cokes. Kooldioxide

4. Roosten of sinteren, met inbegrip van pelletiseren, van ertsen (met inbegrip van
zwavelhoudend erts).

Kooldioxide

5. Productie van ruwijzer of staal (primaire of secundaire smelting, met inbegrip van
continugieten) met een capaciteit van meer dan 2,5 ton per uur.

Kooldioxide

6. Productie of bewerking van ferrometalen (met inbegrip van ferrolegeringen)
waarbij verbrandingseenheden met een totaal nominaal thermisch ingangsvermogen
van meer dan 20 MW worden gebruikt. Bewerking omvat, onder meer, walserijen,
herverhitters, gloeiovens, smederijen, gieterijen, coating en beitsen.

Kooldioxide

7. Productie van primair aluminium. Kooldioxide en
perfluorkoolstoffen

8. Productie van secundair aluminium waarbij verbrandingseenheden met een totaal
nominaal thermisch ingangsvermogen van meer dan 20 MW worden gebruikt.

Kooldioxide
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Activiteiten Broeikasgassen

9. Productie of bewerking van non-ferrometalen, met inbegrip van de productie van
legeringen, raffinage, gieterijen enzovoort, waarbij verbrandingseenheden met een
totaal nominaal thermisch ingangsvermogen (met inbegrip van brandstoffen die als
reductoren worden ingezet) van meer dan 20 MW worden gebruikt.

Kooldioxide

10. Productie van cementklinkers in draaiovens met een productiecapaciteit van meer
dan 500 ton per dag of in andere ovens met een productiecapaciteit van meer dan 50
ton per dag.

Kooldioxide

11. Productie van kalk of het calcineren van dolomiet of magnesiet in draaiovens of
in andere ovens met een productiecapaciteit van meer dan 50 ton per dag.

Kooldioxide

12. Fabricage van glas, met inbegrip van de fabricage van glasvezels, met een
smeltcapaciteit van meer dan 20 ton per dag.

Kooldioxide

13. Fabricage van keramische producten door middel van verhitting, in het bijzonder
dakpannen, bakstenen, vuurvaste stenen, tegels, aardewerk of porselein, met een
productiecapaciteit van meer dan 75 ton per dag.

Kooldioxide

14. Fabricage van isolatiemateriaal uit minerale wol met gebruikmaking van glas,
steen of slakken met een smeltcapaciteit van meer dan 20 ton per dag.

Kooldioxide

15. Drogen of calcineren van gips of het produceren van gipsplaten en andere
gipsproducten, waarbij verbrandingseenheden met een totaal nominaal thermisch
ingangsvermogen van meer dan 20 MW worden gebruikt.

Kooldioxide

16. Productie van pulp uit hout of andere vezelhoudende materialen. Kooldioxide

17. Productie van papier of karton met een productiecapaciteit van meer dan 20 ton
per dag.

Kooldioxide

18. Productie van roet waarbij organische stoffen zoals olie, teer en kraak- en
destillatieresiduen worden verkoold, waarbij verbrandingseenheden met een totaal
nominaal thermisch ingangsvermogen van meer dan 20 MW worden gebruikt.

Kooldioxide

19. Productie van salpeterzuur. Kooldioxide en
distikstofoxide

20. Productie van adipinezuur. Kooldioxide en
distikstofoxide

21. Productie van glyoxal en glyoxylzuur. Kooldioxide en
distikstofoxide

22. Productie van ammoniak. Kooldioxide

23. Productie van organische bulkchemicaliën door kraken, reforming, gedeeltelijke
of volledige oxidatie of vergelijkbare processen, met een productiecapaciteit van
meer dan 100 ton per dag.

Kooldioxide

24. Productie van waterstof (H2) en synthesegas door reforming of gedeeltelijke
oxidatie met een productiecapaciteit van meer dan 25 ton per dag.

Kooldioxide

25. Productie van natriumcarbonaat (Na2CO3) en natriumbicarbonaat (NaHCO3). Kooldioxide

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 september 2009 tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2007 inzake verhandelbare emissierechten voor broeikasgassen.

Brussel, 4 september 2009.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 2

Bijlage III. — Lijst van luchtvaartactiviteiten
Alle vluchten die vertrekken van of aankomen op een luchtvaartterrein dat gelegen is op het grondgebied van een

lidstaat van de Europese Unie vallen onder de luchtvaartactivitei ».
Het begrip vlucht is een vluchtsector, wat een vlucht of een reeks van vluchten is, die begint op de parkeerplaats

van het luchtvaartuig en eindigt op de parkeerplaats van het luchtvaartuig.
Het begrip luchtvaartterrein betekent een welomschreven gebied op het land of op het water, met inbegrip van de

gebouwen, de installaties en de uitrusting, bedoeld om volledig of gedeeltelijk te gebruiken voor de aankomst, het
vertrek en de grondbeweging van luchtvaartuigen.

Als de vliegtuigexploitant een luchtvaartactiviteit uitvoert, als vermeld in deze bijlage, valt de vliegtuigexploitant
onder het toepassingsgebied van het Europese emissiehandelssysteem, ongeacht het feit of de vliegtuigexploitant
gepubliceerd is op de lijst van vliegtuigexploitanten door de Europese Commissie overeenkomstig artikel 18bis,
derde lid van Richtlijn 2003/87/EG.

Buiten deze activiteit vallen :
1° vluchten die uitsluitend worden uitgevoerd voor het vervoer op een officiële dienstreis van een regerende

vorst en zijn directe familie, staatshoofden, regeringsleiders en ministers van de regering van een ander land
dan een lidstaat, als dat wordt bevestigd door een overeenkomstige statusindicator in het vluchtplan.
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Deze uitzondering zal worden geïnterpreteerd aan de hand van het uitsluitende doel van de vlucht.
Directe familie omvat alleen de echtgenoot of echtgenote, elke partner, gelijkgesteld aan de echtgenoot of
echtgenote, de kinderen en de ouders.
Ministers van de regering zijn de leden van de regering, zoals ze zijn opgelijst in het officiële publicatieblad van
het land in kwestie. Leden van regionale of lokale regeringen van een land komen niet in aanmerking voor de
uitzondering van dit punt.
Een officiële dienstreis betekent een reis waarbij de betrokken persoon zich gedraagt in een officiële
hoedanigheid.
Positioneringvluchten of veerdienstvluchten van het luchtvaartuig vallen niet onder deze uitzondering.
Vluchten die door de Centrale Routeheffingen Dienst van Eurocontrol (Central Route Charges Office, CRCO)
worden geïdentificeerd als uitzonderingen op de routeheffingen, aangeduid met « S » (hierna CRCO-
uitzonderingscode te noemen) worden verondersteld vluchten te zijn die uitsluitend worden uitgevoerd voor
het vervoer op een officiële dienstreis van een regerende vorst en zijn directe familie, staatshoofden,
regeringsleiders en ministers van de regering van een ander land dan een lidstaat, waar dat wordt bevestigd
door een overeenkomstige statusindicator in het vluchtplan;

2° militaire vluchten die worden uitgevoerd door militaire luchtvaartuigen en douane- en politievluchten.
« Militaire vluchten » zijn vluchten die rechtstreeks verband houden met de uitoefening van militaire
activiteiten.
Militaire vluchten, uitgevoerd door burgerlijk geregistreerde luchtvaartuigen, vallen niet onder deze
uitzondering. Omgekeerd vallen burgerlijke vluchten, uitgevoerd door militaire luchtvaartuigen, niet onder
punt 2°.
Vluchten met de CRCO-uitzonderingscode « M » of « X » worden geacht vrijgestelde militaire vluchten te zijn.
Douane- en politievluchten, uitgevoerd door zowel burgerlijk geregistreerde als militaire luchtvaartuigen,
vormen een uitzondering.
Vluchten met een CRCO-uitzonderingscode « P » worden geacht vrijgestelde douane- en politievluchten te
zijn;

c) vluchten in verband met opsporing en redding, vluchten in het kader van brandbestrijding, humanitaire
vluchten en medische noodvluchten waarvoor de bevoegde autoriteit toestemming heeft verleend.
In relatie tot de onderstaande categorieën van vluchten, vallen de positioneringvluchten of veerdienstvluchten
van luchtvaartuigen en de vluchten die uitsluitend uitrusting en personeel dragen en rechtstreeks betrokken
zijn in het verlenen van de gerelateerde diensten, onder deze uitzondering. Die uitzonderingen maken geen
onderscheid tussen vluchten, uitgevoerd door middel van publieke of private middelen.
« Vluchten in verband met opsporing en redding » zijn vluchten die opsporings- en reddingsdiensten aanbieden.
« Opsporings- en reddingsdienst » is de uitvoering van noodbewaking, communicatie, coördinatie en opsporing
en reddingfuncties, eerste medische hulp of medische evacuatie door middel van het gebruik van publieke en
private middelen, met inbegrip van samenwerkende luchtvaartuigen, vaartuigen en andere toestellen en
installaties.
Vluchten met een CRCO-uitzonderingscode « R » en vluchten, geïdentificeerd met STS/SAR in veld 18 van het
vluchtplan, worden geacht vrijgestelde opsporings- en reddingsvluchten te zijn.
« Vluchten in het kader van brandbestrijding » zijn vluchten, uitgevoerd uitsluitend voor het verlenen van
brandbestrijdingsdiensten vanuit de lucht, die het gebruik van luchtvaartuigen en andere middelen vanuit de
lucht voor het bestrijden van branden inhoudt.
Vluchten, geïdentificeerd met STS/FFR in veld 18 van het vluchtplan, worden verondersteld vrijgesteld te zijn
van vluchten in het kader van brandbestrijding.
« Humanitaire vluchten » zijn vluchten, uitgevoerd uitsluitend voor humanitaire doeleinden, die hulppersoneel
en hulpmiddelen, zoals voeding, kleding, beschutting, medische en andere middelen tijdens of na een
noodgeval of ramp of die gebruikt worden om personen te evacueren van een plaats waar leven of gezondheid
wordt bedreigd door een noodgeval of ramp naar een veilig toevluchtsoord in hetzelfde land of een ander land
dat bereid is om die personen op te vangen.
Vluchten met een CRCO-uitzonderingscode « H » en vluchten, geïdentificeerd met STS/HUM in veld 18 van
het vluchtplan, worden geacht vrijgestelde humanitaire vluchten te zijn.
« Medische noodvluchten » zijn vluchten met het uitsluitende doel het vergemakkelijken van medische
noodhulp, als onmiddellijk en snel transport essentieel is, door het vervoeren van medisch personeel,
medische hulpmiddelen, met inbegrip van uitrusting, bloed, organen, medicatie, of zieke of gewonde
personen en andere direct betrokken personen.
Vluchten, geïdentificeerd met STS/MEDEVAC of STS/HOSP in veld 18 van het vluchtplan, worden geacht
vrijgestelde medische noodvluchten te zijn.

3° vluchten die uitsluitend worden uitgevoerd volgens zichtvliegvoorschriften als vermeld in bijlage 2 bij het
verdrag van Chicago.

4° vluchten die eindigen op het luchtvaartterrein vanwaar het luchtvaartuig is opgestegen en tijdens welke geen
tussenlanding is gemaakt;

5° lesvluchten die uitsluitend worden uitgevoerd met als doel het behalen van een vliegbrevet of van een
bevoegdverklaring in het geval van cockpitpersoneel, als dat wordt bevestigd door een overeenkomstige
opmerking in het vluchtplan, met uitzondering van vluchten die dienen voor het vervoer van passagiers of
lading en van veerdienstluchten en positioneringvluchten.

Vluchten met de CRCO-uitzonderingscode « T » en vluchten, geïdentificeerd met RMK/lesvlucht in veld 18
van het vluchtplan worden geacht vrijgesteld te zijn overeenkomstig punt 5°.

6°) vluchten die uitsluitend worden uitgevoerd met als doel wetenschappelijk onderzoek of het controleren, testen
of certificeren van luchtvaartuigen of van grond- of boordapparatuur.

In verband met onderstaande categorieën van vluchten, vallen positioneringvluchten of veerdienstvluchten
van luchtvaartuigen niet onder deze uitzondering.
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Deze categorie sluit vluchten uit met als enig doel het uitvoeren van wetenschappelijk onderzoek. Deze
uitzondering is alleen van toepassing als het wetenschappelijk onderzoek geheel of gedeeltelijk uitgevoerd
wordt tijdens de vlucht. Het vervoer van wetenschappers of onderzoeksmateriaal is op zichzelf niet voldoende
om als uitzondering beschouwd te worden.
Vluchten met een CRCO-uitzonderingscode « N » en vluchten, geïdentificeerd met STS/FLTCK in veld 18 van
het vluchtplan, worden geacht vrijgesteld te zijn overeenkomstig punt 6°.

7° vluchten die worden uitgevoerd door luchtvaartuigen met een gecertificeerde maximale startmassa van
minder dan 5.700 kg;

8° vluchten, uitgevoerd in het kader van de openbare dienstverplichtingen die overeenkomstig Veror-
dening (EEG) nr. 2408/92 worden opgelegd op routes in de ultraperifere gebieden, zoals vermeld in arti-
kel 299, tweede lid, van het verdrag, of op routes waar de aangeboden capaciteit niet meer dan
30 000 zitplaatsen per jaar bedraagt.
Dat zal geïnterpreteerd worden als toepasbaar op de gebieden, opgelijst in artikel 299(2) van het EG-verdrag.
Het gaat uitsluitend om vluchten voor openbare dienstverplichtingen binnen één ultraperifeer gebied en
vluchten tussen twee ultraperifere gebieden;

j) vluchten die zonder dit punt onder deze activiteit zouden vallen, uitgevoerd door commerciële luchtvervoers-
ondernemingen die :
— ofwel gedurende drie opeenvolgende periodes van vier maanden

minder dan 243 vluchten per periode uitvoeren;
— ofwel vluchten met een totale emissie van minder dan 10 000 ton per jaar uitvoeren.
Vluchten die uitsluitend worden uitgevoerd voor het vervoer op een officiële dienstreis van een regerende
vorst en zijn directe familie, staatshoofden, regeringsleiders en ministers van een regering van lidstaat, mogen
krachtens dit punt niet worden uitgesloten.
Alle commerciële luchtvervoersondernemingen moeten een bewijs luchtvaartexploitant (Air Operator’s
Certificate of AOC) in hun bezit hebben overeenkomstig deel I van bijlage 6 bij de Conventie van Chicago. Een
vliegtuigexploitant zonder bewijs luchtvaartexploitant is geen commerciële luchtvervoersonderneming.
Voor de toepassing van de de-minimis-regel, is de voorwaarde commercieel te zijn, gekoppeld aan de
vliegtuigexploitant en niet aan de vluchten in kwestie. Dat betekent in het bijzonder dat rekening wordt
gehouden met de vluchten, uitgevoerd door een commerciële luchtvervoersonderneming om te beslissen of de
vliegtuigexploitant boven of onder de uitzonderingsdrempels valt, zelfs als die vluchten niet tegen een
vergoeding worden uitgevoerd.
Alleen vluchten die vertrekken van of aankomen in een luchtvaartterrein op het grondgebied van een lidstaat
van de Europese Unie, komen in aanmerking om te beslissen of de vliegtuigexploitant boven of onder de
uitzonderingsdrempels van de de minimisregel valt. Vluchten, die worden uitgesloten op basis van punt 1° tot
en met punt 10°, zullen niet in beschouwing genomen worden voor dezelfde doeleinden.
Vluchten, uitgevoerd door een commerciële vliegtuigexploitant die minder dan 243 vluchten gedurende
drie opeenvolgende periodes van vier maanden uitvoert, zijn uitgesloten. De perioden van vier maanden
zijn : januari tot en met april, mei tot en met augustus, september tot en met december. De lokale tijd van
vertrek van de vlucht bepaalt in welke periode van vier maanden de vlucht in rekening wordt genomen om
te beslissen of de vliegtuigexploitant boven of onder de uitzonderingsdrempels van de de-minimis-regel valt.
Een commerciële vliegtuigexploitant die 243 vluchten per periode of meer uitvoert, valt onder het
toepassingsgebied van het Europese emissiehandelssysteem voor het volledige kalenderjaar waarin de
drempel van 243 vluchten bereikt of overschreden wordt.
Een commerciële vliegtuigexploitant die vluchten uitvoert met jaarlijkse emissies gelijk aan of hoger dan
10.000 ton per jaar, valt onder het toepassingsgebied van het Europese emissiehandelssysteem voor het
kalenderjaar waarin de drempel van 10 000 ton bereikt of overschreden wordt.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 september 2009 tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2007 inzake verhandelbare emissierechten voor broeikasgassen.

Brussel, 4 september 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/36033]F. 2009 — 3770
4 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand

modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2007
relatif à l’échange de quotas de gaz à effet de serre

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, plus particulièrement l’article 20;
Vu le décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique, plus particulièrement les articles 4 et 27, § 3;
Vu le décret du 2 avril 2004 portant réduction des émissions de gaz à effet de serre en Région flamande par la

promotion de l’utilisation rationnelle de l’énergie, l’utilisation de sources d’énergie renouvelables et l’application des
mécanismes de flexibilité prévus par le Protocole de Kyoto, modifié en dernier lieu par le décret du 8 mai 2009, plus
particulièrement les articles 2, 38°, 20, 20ter, 21, 26bis et 28, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2007 relatif à l’échange de quotas de gaz à effet de serre;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 25 mai 2009;
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Vu l’avis 46 800/3 du Conseil d’Etat, donné le 30 juin 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant la Directive 2008/101/CE du Parlement européen et du Conseil du 19 novembre 2008 modifiant la
Directive 2003/87/CE afin de reprendre également les activités aéronautiques dans le système d’échange de quotas
d’émission de gaz à effet de serre dans la Communauté;

Considérant la Directive 2009/29/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 avril 2009 modifiant la
Directive 2003/87/CE afin d’améliorer et d’élargir le système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre
de la Communauté;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2007 relatif à l’échange de quotas
de gaz à effet de serre sont apportées les modifications suivantes :

1° les points 6°, 7°, 19° et 20° sont abrogés;

2° le point 11° est remplacé par la disposition suivante :

« 11° période d’engagement suivante :

La période qui prend cours le 1er janvier 2013 et expire en 2020; ».

Art. 2. A l’article 1er du même arrêté sont ajoutés les points 41° à 55° inclus, libellés comme suit :

« 41° décision : la décision de la Commission du 18 juillet 2007 définissant des lignes directrices pour le monitoring
et la déclaration des émissions de gaz à effet de serre, conformément à la Directive 2003/87/CE du Parlement européen
et du Conseil;

42° activité aérienne : une activité telle que mentionnée à l’annexe III au présent arrêté;

43° arrêt d’une activité aérienne : la situation dans laquelle un exploitant d’aéronef n’exerce plus d’activités
aériennes pendant au moins une année calendaire;

44° entreprise commerciale de transport aérien : un exploitant d’aéronef effectuant pour le public, contre
rémunération, des services aériens réguliers ou non pour le transport de passagers, de fret ou de courrier;

45° année de référence : année calendaire dans laquelle les données relatives aux tonnes-kilomètres ou les
émissions de CO2 doivent être surveillées et déclarées;

46° paire d’aérodromes : une combinaison composée d’un aérodrome de départ et d’un aérodrome d’arrivée;

47° modification des données relatives aux tonnes-kilomètres ou modification des émissions de CO2 : une
modification du contenu ou des procédures sous-jacentes du plan approuvé de monitoring des données
relatives aux tonnes-kilomètres ou du plan approuvé de monitoring des émissions de CO2 n’étant pas
temporaire et portant sur la méthode de monitoring ou sur les règles et procédures d’obtention, de traitement,
d’enregistrement, de déclaration ou de garantie de la qualité des données en vue de la déclaration des données
relatives aux tonnes-kilomètres ou de la déclaration des émissions de CO2;

48° modification substantielle des données relatives aux tonnes-kilomètres : une modification des données
relatives aux tonnes-kilomètres portant soit :

a) sur la mise en service d’un nouveau type générique d’aéronef, y compris d’une nouvelle opération de
leasing de longue durée;

b) sur un changement de l’indicatif d’appel radio utilisé aux fins du contrôle du trafic aérien pour l’ensemble
ou une partie de la flotte de l’exploiteur d’aéronefs;

c) sur une modification du statut de l’exploitant d’aéronef;

d) sur une modification de la méthode ou des procédures appliquées pour la détermination de la masse de
passagers, y compris les bagages;

e) sur une modification de la méthode ou des procédures appliquées pour la détermination de la masse de
fret ou de courrier transporté;

f) sur une modification des procédures ayant une incidence sur la méthode d’enregistrement, de traitement
et de garantie des données en vue de la déclaration des données relatives aux tonnes-kilomètres;

49° modification substantielle des émissions de CO2 : une modification des émissions de CO2 portant soit :

a) sur la mise en service d’un nouveau type générique d’aéronef, y compris d’une nouvelle opération de
leasing de longue durée;

b) sur un changement de l’indicatif d’appel radio utilisé pour des fins de contrôle aérien pour l’ensemble ou
une partie de la flotte de l’exploiteur d’aéronefs;

c) sur une modification du statut de l’exploitant d’aéronef;

d) sur une modification de la formule utilisée pour déterminer la consommation de carburant par vol;

e) sur une modification des sources d’informations qui sont utilisées pour déterminer les données concernant
le carburant embarqué et le carburant contenu dans les réservoirs de l’aéronef, ou sur une modification des
méthodes de transmission, de stockage et de récupération de ces données;

f) sur une modification de la méthode utilisée pour déterminer la densité du carburant pour un certain type
d’aéronef;

g) sur l’application de la méthode de secours par l’exploitant d’aéronef à défaut de données, ayant pour
conséquence que, sur une base annuelle, au moins 1 pour cent des émissions de CO2 à surveiller est
influencé;

h) sur une modification des procédures ayant une incidence sur la méthode d’enregistrement, de traitement
et de garantie des données en vue de la déclaration des émissions de CO2;

i) sur une modification de la moyenne des émissions annuelles CO2, obligeant l’exploitant d’aéronef à
appliquer un autre niveau pour déterminer la consommation de carburant;
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j) sur une modification du nombre de vols ou des émissions annuelles totales, impliquant le dépassement
par l’exploitant d’aéronef du plafond fixé au petit émetteur;

k) sur une modification des carburants utilisés pour effectuer des activités aériennes;

50° modification non substantielle des données relatives aux tonnes-kilomètres ou modification non substantielle
des émissions de CO2 : une modification des données relatives aux tonnes-kilomètres ou une modification des
émissions de CO2 ne correspondant pas à la définition d’une modification substantielle des données relatives
aux tonnes-kilomètres ou à la définition d’une modification substantielle des émissions de CO2;

51° situation anormale quant aux données relatives aux tonnes-kilomètres ou situation anormale quant aux
émissions de CO2 : une situation ne pouvant être prévue par l’exploitant d’aéronef, étant unique ou limitée
dans le temps et ayant pour conséquence, que la méthode de monitoring prévue dans le plan approuvé de
monitoring des données relatives aux tonnes-kilomètres ou dans le plan approuvé de monitoring des
émissions de CO2 ne peut être suivie temporairement;

52° situation anormale importante quant aux données relatives aux tonnes-kilomètres ou situation anormale
importante quant aux émissions de CO2 : une situation anormale quant aux données relatives aux
tonnes-kilomètres ou une situation anormale quant aux émissions de CO2 ayant pour conséquence, que la
méthode de monitoring prévue dans le plan approuvé de monitoring des données relatives aux tonnes-
kilomètres ou dans le plan approuvé de monitoring des émissions de CO2 ne peut être appliquée, sur une base
annuelle, pour au moins 1 pour cent des données à surveiller relatives aux tonnes-kilomètres ou des données
à surveiller relatives aux émissions de CO2;

53° situation anormale non importante quant aux données relatives aux tonnes-kilomètres ou situation anormale
non importante quant aux émissions de CO2 : une situation anormale quant aux des données relatives aux
tonnes-kilomètres ou une situation anormale quant aux émissions de CO2 ne correspondant pas à la définition
d’une situation anormale importante quant aux données relatives aux tonnes-kilomètres ou à la définition
d’une situation anormale importante quant aux émissions de CO2;

54° techniquement non réalisable : les moyens techniques nécessaires pour satisfaire aux exigences du système
proposé ne peuvent être acquis par l’exploitant d’aéronef endéans le délai prescrit par l’autorité compétente;

55° petit émitteur : un exploitant d’aéronef qui effectue moins de 243 vols par période pendant trois périodes
consécutives de quatre mois ou un exploitant d’aéronef qui effectue ces vols avec une émission totale de moins
de 10 000 tonnes CO2 par an.

Les définitions 41° à 55° incluses s’appliquent uniquement à des activités aériennes. »

Art. 3. L’intitulé du chapitre II du même arrêté est complété par les mots suivants : « à des établissements BKG ».

Art. 4. Au même arrêté sont ajoutés les articles 7/1, 7/2 et 7/3, libellés comme suit :

« Art. 7/1. § 1er. L’exploitant d’une installation qui effectue une activité telle que mentionnée à l’annexe II, doit
déclarer les émissions de gaz à effet de serre visés à l’annexe II, pour autant que celles-ci n’ont pas encore été déclarées
dans le cadre de l’article 4.10.1.5, § 1er, du titre II du VLAREM.

Le Ministre flamand chargé de l’environnement arrête les modalités et procédures relatives à l’introduction et au
contenu du rapport.

§ 2. Après l’évaluation par la Division, les émissions de gaz à effet de serre reprises dans le rapport conformément
à l’article 32/1, § 4, sont transmises à la Commission européenne, le 30 juin 2010 au plus tard.

Pour ce qui est des émissions de gaz à effet de serre autres que le CO2, une plus petite quantité d’émissions peut
être transmise à la Commission européenne, conformément au potentiel de réduction de l’activité.

Art. 7/2. Le Ministre flamand chargé de l’environnement peut imposer, à l’exploitant d’une installation qui effectue
une activité telle que mentionnée à l’annexe II, une obligation de déclaration pour les données nécessaires pour le calcul
de l’allocation gratuite de quotas pour la période d’engagement suivante.

Art. 7/3. § 1er L’exploitant d’une installation qui effectue une activité telle que mentionnée à l’annexe II peut,
pendant la période du 31 mars 2011 au 13 mai 2011 inclus et à condition qu’il remplisse les conditions visées au
paragraphe 2, communiquer à la division qu’il souhaite être exclu du règlement communautaire pour la période
d’engagement suivante.

§ 2. Pour pouvoir introduire une communication conformément au paragraphe 1er, l’exploitant qui exerce une
activité telle que visée à l’annexe II, doit remplir, de manière cumulative, les conditions suivantes :

1° avoir, dans chacune des années 2008, 2009 et 2010, des émissions vérifiées des gaz à effet de serre mentionnés
à l’annexe II au présent arrêté, de moins de 25 000 tonnes d’équivalent-CO2;

2° si l’exploitant effectue des activités d’incinération, avoir une puissance d’entrée thermique de moins de
35 MW;

3° être subordonné à des mesures conduisant pour une contribution équivalente à une réduction des émissions;

4° confirmer que l’installation effectuant une activité telle que mentionnée à l’annexe II, remplira dans la période
d’engagement suivante les obligations de monitoring et de déclaration visées au chapitre 4.10 du titre II du
VLAREM.

Les hôpitaux peuvent introduire une communication s’il est satisfait à la condition visée à l’alinéa premier, 3°.

§ 3. Le Ministre flamand chargé de l’environnement arrête les modalités et procédures relatives à l’introduction et
au contenu de la communication, et quand il est satisfait à la condition visée au paragraphe 2, 3°, et en avise le
Gouvernement flamand.

§ 4. La division transmet les communications introduites après leur traitement, le 30 septembre 2011 au plus tard,
à la Commission européenne et les rend publiques.

§ 5. A partir du jour de la publication, chacun peut introduire, pendant trente jours calendaires, des remarques
auprès de la division.

§ 6. Après approbation des communications par la Commission européenne et sans préjudice de l’application du
paragraphe 7, l’obligation de restitution conformément aux dispositions du chapitre 4.10 du titre II du VLAREM
devient nulle à partir de l’année calendaire qui suit la première année calendaire de la période d’engagement suivante.
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§ 7. S’il n’est plus satisfait à une ou plusieurs des conditions visées au paragraphe 2, 2°, 3° et 4°, ou si les émissions
vérifiées des gaz à effet de serre mentionnés à l’annexe II s’élèvent, dans une année calendaire de la période
d’engagement suivante, à au moins 25 000 tonnes d’équivalent- CO2, l’installation effectuant une activité visée à
l’annexe II au présent arrêté, est à nouveau reprise dans le règlement communautaire, et l’obligation de restitution visée
au chapitre 4.10 du titre II du VLAREM redevient d’application à partir de l’année calendaire qui suit l’année calendaire
dans laquelle il n’est plus satisfait aux conditions. »

Art. 5. A l’article 15, § 1er, du même arrêté, les mots « Cette demande d’allocation doit être notifiée » sont suivis
par les mots « le 31 décembre 2012 au plus tard ».

Art. 6. A l’article 23 du même arrêté, le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Lorsqu’un établissement incommode perd sa qualité d’établissement BKG ou que les activités de
l’établissement BKG sont cessées, l’exploitant doit en informer, par lettre recommandée et dans un délai de
quatorze jours après qu’il en ait pris connaissance ou ait pu en prendre connaissance, l’autorité compétente pour
l’autorisation écologique en première instance.

Cette lettre recommandée doit être assortie d’un des documents suivants :

1° soit des pièces justificatives prouvant que l’établissement a perdu sa qualité d’établissement BKG;

2° soit une confirmation de la cessation des activités de l’établissement BKG.

Au plus tard quatorze jours après réception de la lettre recommandée, l’autorité compétente constate l’exactitude
et le caractère permanent et adaptera, le cas échéant, l’autorisation écologique en ne plus qualifiant l’établissement
d’établissement BKG, et en modifiant les conditions de l’autorisation écologique pour l’échange de quotas CO2
conformément à l’article 23, § 3. L’autorité compétente en informe l’autorité compétente dans les cinq jours.

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre IIbis, comprenant les articles 27/1 à 27/17 inclus, rédigé
comme suit :

« CHAPITRE IIbis. — Aviation

Section Ire. — Généralités

Art. 27/1. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent à l’allocation, la délivrance et la restitution de quotas
et à la surveillance et la déclaration des données relatives aux tonnes-kilomètres et aux émissions de CO2 pour les
activités aériennes visées à l’annexe III.

Section II. — Le plan de monitoring des données relatives aux tonnes-kilomètres,
le rapport sur les données relatives aux tonnes-kilomètres et les dispositions relatives à la réserve spéciale

Sous-section Ire. — Le plan de monitoring des données relatives aux tonnes-kilomètres
Art. 27/2. § 1er. L’exploitant d’aéronef introduit un plan de monitoring des données relatives aux tonnes-kilomètres

auprès de l’autorité compétente, tant au moyen d’une notification qu’au moyen d’un exemplaire sous forme digitale,
sur support électronique. La version sur papier contient une lettre signée par l’exploitant d’aéronef, dans laquelle il
déclare que les données fournies par voie digitale correspondent entièrement à la version écrite.

L’autorité compétente confirme à l’exploitant d’aéronef la réception du plan de monitoring introduit au moyen
d’une notification. Le délai de quatre mois visé à l’article 20ter, § 1er, du décret REG prend cours à la date de
confirmation de la réception du plan de monitoring introduit.

L’autorité compétente remet sans délai le plan de monitoring introduit au bureau de vérification.
§ 2. Dans le plan de monitoring des données relatives aux tonnes-kilomètres, le volume de l’activité aérienne

exprimée en tonnes-kilomètres est calculé à l’aide de la formule suivante : Tonnes-kilomètres = distance x fret, où :
1° distance = la distance orthodromique entre l’aérodrome de départ et l’aérodrome d’arrivée augmentée d’un

facteur fixe supplémentaire de 95 km,
2° charge utile = la masse totale de fret, courrier et passagers qui est transportée.
Pour le calcul de la charge utile :

a) le nombre de passagers est le nombre de passagers à bord, à l’exclusion des membres d’équipage;
b) un exploitant d’aéronef peut utiliser au choix, dans sa documentation masse et centrage pour les vols

correspondants, soit les masses réelles ou les masses forfaitaires pour les passagers et les bagages
enregistrés, soit une valeur standard de 100 kilogrammes pour chaque passager et ses bagages enregistrés.

Le Ministre flamand chargé de l’environnement peut arrêter des modalités de surveillance des données relatives
aux tonnes-kilomètres.

§ 3. Lors de la vérification, le bureau de vérification peut prendre contact avec l’exploitant d’aéronef pour toute
information ultérieure quant au plan de monitoring introduit. Le cas échéant, le bureau de vérification peut effectuer
des activités de vérification aux lieux utilisés par l’exploitant d’aéronef pour l’exécution de ses activités aériennes. La
procédure de vérification peut résulter en des adaptations au plan de monitoring introduit.

Dans les trois mois de la date à laquelle l’autorité compétente a confirmé avoir reçu le plan de monitoring introduit,
le bureau de vérification transmet le plan de monitoring vérifié, assorti d’un avis sur l’approbation, à l’autorité
compétente.

§ 4. Endéans un mois de la date de réception du plan de monitoring vérifié et de l’avis, l’autorité compétente
approuve ou non le plan de monitoring vérifié, d’une part sur la base de l’avis émis par le bureau de vérification et
d’autre part sur la base des critères fixés par le Ministre flamand chargé de l’environnement.

L’autorité compétente notifie la décision motivée d’approbation ou de désapprobation à l’exploitant d’aéronef.
L’autorité compétente peut décider d’accorder son approbation provisoire au plan de monitoring vérifié, tout en

imposant un nombre de conditions auxquelles il doit être satisfait dans un délai fixé. L’approbation ou la
désapprobation définitive dépend de la conformité ou non aux conditions imposées dans le délai fixé. Pour en juger,
l’autorité compétente se fera assister par le bureau de vérification. S’il n’est pas satisfait aux conditions dans le délai
fixé, l’autorité compétente désapprouve le plan de monitoring vérifié.

En cas de désapprobation, l’exploitant d’aéronef ne pourra pas porter en compte pour l’allocation gratuite de
quotas, les données relatives aux tonnes-kilomètres pour la période pour laquelle il disposait d’un plan de monitoring
vérifié et provisoirement approuvé.
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En cas d’approbation, l’autorité compétente transmet le plan de monitoring vérifié et approuvé à l’exploitant
d’aéronef par voie de notification.

Le plan de monitoring approuvé des données relatives aux tonnes-kilomètres vaut pour 1 année calendaire.
§ 5. Le Ministre flamand chargé de l’environnement fixe le modèle et la notice explicative du plan de monitoring

des données relatives aux tonnes-kilomètres que l’exploitant d’aéronef doit introduire.

Sous-section II. — Le rapport sur les données relatives aux tonnes-kilomètres
Art. 27/3. § 1er. L’exploitant d’aéronef doit introduire un rapport sur les données relatives aux tonnes-kilomètres

auprès du bureau de vérification, tant au moyen d’une notification qu’au moyen d’un exemplaire sous forme digitale,
sur support électronique. La version sur papier contient une lettre signée par l’exploitant d’aéronef, dans laquelle il
déclare que les données fournies par voie digitale correspondent entièrement à la version écrite.

§ 2. Dans le rapport sur les données relatives aux tonnes-kilomètres, les données en question sont surveillées
conformément au plan de monitoring des données relatives aux tonnes-kilomètres qui est approuvé, tel que visé à
l’article 27/2, § 4. Chaque exploitant d’aéronef reprend l’information suivante dans le rapport sur les données relatives
aux tonnes-kilomètres :

1° les données pour l’identification de l’exploitant d’aéronef, entre autres :
a) le nom de l’exploitant d’aéronef;
b) l’adresse, y compris code postal et pays, et son adresse de contact si celle-ci ne coïncide pas;
c) les numéros d’enregistrement des aéronefs et les types d’aéronefs utilisés dans l’année de déclaration pour

l’exercice des activités aériennes, visées à l’annexe III, pour lesquelles il est considéré comme l’exploitant
de l’aéronef;

d) le numéro et l’instance délivreuse de la preuve d’exploitant d’aéronef et de l’autorisation d’exploitation
pour l’exercice des activités aériennes reprises à l’annexe III, pour lesquelles il est considéré comme
l’exploitant de l’aéronef;

e) l’adresse, les coordonnées de téléphone, télécopieur et courrier électronique d’une personne de contact;
f) le nom du propriétaire de l’aéronef;

2° les données relatives aux tonnes-kilomètres :
a) le nombre de vols par paire d’aérodromes;
b) le nombre de passagers-kilomètres par paire d’aérodromes;
c) le nombre de tonnes-kilomètres par paire d’aérodromes;
d) la méthode choisie pour calculer la masse des passagers et des bagages enregistrés;
e) le nombre total de tonnes-kilomètres pour tous les vols effectués pendant l’année couverte par la

déclaration relevant des activités aériennes énumérées à l’annexe III, pour lesquelles il est considéré
comme l’exploitant de l’aéronef.

Le Ministre flamand chargé de l’environnement peut arrêter des modalités de déclaration des données relatives
aux tonnes-kilomètres.

§ 3. Le bureau de vérification vérifie, dans un délai de deux mois, le rapport sur les données relatives aux
tonnes-kilomètres, conformément à l’article 32/3, et conformément aux principes fixés par le Ministre flamand chargé
de l’environnement. Le bureau de vérification transmet, dans les plus brefs délais, le rapport vérifié à l’exploitant
d’aéronef, par le biais d’une notification.

§ 4. S’il s’avère de la vérification du rapport sur les données relatives aux tonnes-kilomètres qu’il a été dérogé, lors
de la définition des données quant aux tonnes-kilomètres, à la méthode prévue dans le plan de monitoring approuvé
quant aux données relatives aux tonnes-kilomètres pour l’année de déclaration ou à la méthode de monitoring
alternative approuvée par le bureau de vérification en cas d’une situation anormale importante telle que visée à l’arti-
cle 27/13, § 3, ce qui a occasionné des erreurs, de fausses représentations, etc., une correction à effectuer de façon
conservative dans le rapport sur les données relatives aux tonnes-kilomètres s’imposera avant que le rapport ne puisse
être vérifié comme étant satisfaisant. Cette correction conservative implique que les données déclarées relatives aux
tonnes-kilomètres sont baissées d’un pourcentage correspondant à l’incertitude sur les données déclarées relatives aux
tonnes-kilomètres, suite à ces erreurs, fausses représentations, etc.

§ 5. L’exploitant d’aéronef introduit, le 31 mars 2011 au plus tard, un rapport vérifié sur les données relatives aux
tonnes-kilomètres auprès de l’autorité compétente, tant au moyen d’une notification qu’au moyen d’un exemplaire
sous forme digitale, sur support électronique. La version sur papier contient une lettre signée par l’exploitant d’aéronef,
dans laquelle il déclare que les données fournies par voie digitale correspondent entièrement à la version écrite.

§ 6. Le Ministre flamand chargé de l’environnement fixe le modèle et la notice explicative du rapport sur les
données relatives aux tonnes-kilomètres que l’exploitant d’aéronef doit introduire.

Sous-section III. — Dispositions relatives à la réserve spéciale
Art. 27/4. § 1er. Conformément à l’article 20ter, § 2, du décret REG, l’exploitant d’aéronef introduit, le 30 juin 2015

au plus tard, une demande auprès de l’autorité compétente, tant au moyen d’une notification qu’au moyen d’un
exemplaire sous forme digitale, sur support électronique. La version sur papier contient une lettre signée par
l’exploitant d’aéronef, dans laquelle il déclare que les données fournies par voie digitale correspondent entièrement à
la version écrite.

§ 2. La demande comprend au moins les éléments suivants :
1° un rapport vérifié sur les données relatives aux tonnes-kilomètres pour l’année 2014;
2° des attestations dont il ressort que l’exploitant d’aéronef répond aux critères visés à l’article 20ter, § 2, a) ou b),

du décret REG, ainsi que des preuves de toutes les relations contractuelles et organisationnelles avec d’autres
exploitants d’aéronef;

3° pour les exploitants d’aéronef, visé à l’article 20ter, § 2, b), du décret REG, la demande comprend également :
a) l’accroissement exprimé en pourcentage du nombre de tonnes-kilomètres réalisés par l’exploitant

d’aéronef entre 2010 et 2014;
b) l’accroissement absolu du nombre de tonnes-kilomètres réalisés par l’exploitant d’aéronef entre 2010

et 2014;
c) l’accroissement absolu au-delà du pourcentage visé à l’article 20ter, § 2, b), du décret REG, du nombre de

tonnes-kilomètres réalisés par l’exploitant d’aéronef entre 2010 et 2014.
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Le Ministre flamand chargé de l’environnement peut arrêter des modalités quant à la charge de la preuve qui
repose sur l’exploitant d’aéronef.

§ 3. L’autorité compétente confirme à l’exploitant d’aéronef la réception de la demande introduite au moyen d’une
notification.

Dans les trois mois de la réception de la demande introduite, l’autorité compétente décide si l’exploitant d’aéronef
remplit les critères d’attribution, visés à l’article 20ter, § 2, a) ou b), du décret REG. A cet effet, l’autorité compétente tient
compte des prescriptions détaillées pour le fonctionnement de la réserve spéciale, entre autres en vue du contrôle du
respect des critères d’attribution visés à l’article 20ter, § 2, a) ou b), du décret REG, que la Commission européenne peut
établir conformément à l’article 3septies, § 9, de la directive. L’autorité compétente notifie la décision motivée
d’approbation ou de désapprobation à l’exploitant d’aéronef.

Section III. — Le plan de monitoring des émissions de CO2 et le rapport annuel sur les émissions de CO2

Art. 27/5. A partir de l’année 2010, toutes les émissions de CO2 des activités aériennes telles que reprises à
l’annexe III, doivent être surveillées et déclarées conformément au plan de monitoring étant approuvé selon
l’article 27/7, § 4, et conformément aux règles établis par le Ministre flamand chargé de l’environnement.

Sous-section Ire. — Le plan de monitoring des émissions de CO2

Art. 27/6. Conformément à l’article 20ter, § 6, deuxième alinéa, du décret REG, l’exploitant d’aéronef qui entame
une activité aérienne après le 31 août 2009 et qui dispose d’une autorisation d’exploitation belge valable, doit disposer,
au plus tard six mois après le début de l’activité aérienne, d’un plan approuvé de monitoring des émissions de CO2.

L’exploitant d’aéronef qui entame une activité aérienne après le 31 août 2009 et qui ne dispose pas d’une
autorisation d’exploitation belge valable, doit disposer, dans les six mois de la date de publication de la liste des
exploitants d’aéronef par la Commission européenne, telle que visée à l’article 18bis, troisième alinéa, de la directive,
et mentionnant l’exploitant d’aéronef, d’un plan approuvé de monitoring des émissions de CO2.

Art. 27/7. § 1er. L’exploitant d’aéronef introduit un plan de monitoring des émissions CO2 auprès de l’autorité
compétente, tant au moyen d’une notification qu’au moyen d’un exemplaire sous forme digitale, sur support
électronique. La version sur papier contient une lettre signée par l’exploitant d’aéronef, dans laquelle il déclare que les
données fournies par voie digitale correspondent entièrement à la version écrite.

L’autorité compétente confirme à l’exploitant d’aéronef la réception du plan de monitoring introduit au moyen
d’une notification. Le délai de quatre mois visé à l’article 20ter, § 6, du décret REG prend cours à la date de confirmation
de la réception du plan de monitoring introduit.

L’autorité compétente remet sans délai le plan de monitoring introduit au bureau de vérification.
§ 2. Dans le plan de monitoring des émissions de CO2, les émissions sont surveillées au moyen de calculs. Les

émissions sont calculées à l’aide de la formule suivante : Consommation de carburant H facteur d’émission
La consommation de carburant comprend le carburant consommé par le groupe auxiliaire de puissance. Pour

chaque vol, on utilise dans la mesure du possible la consommation réelle de carburant, calculée à l’aide de la formule
suivante :

Quantité de carburant contenue dans les réservoirs de l’avion après l’embarquement du carburant nécessaire au
vol - quantité de carburant contenue dans les réservoirs de l’avion après l’embarquement du carburant nécessaire au
vol suivant + carburant embarqué pour ce vol suivant.

En l’absence de données relatives à la consommation réelle de carburant, il convient d’utiliser une méthode par
niveaux normalisée pour évaluer la consommation de carburant sur la base des meilleures informations disponibles.

Il y a lieu d’utiliser les facteurs d’émission par défaut issus des directives du ’Groupe d’experts intergouverne-
mental sur l’évolution du climat’, ci-après dénommé ’GIEC’, de 2006 pour l’établissement des inventaires nationaux ou
de leurs mises à jour ultérieures, à moins que les facteurs d’émission spécifiques (par activité) identifiés par des
laboratoires indépendants accrédités employant des méthodes d’analyse reconnues ne soient plus précis. Le facteur
d’émission pour la biomasse est égal à zéro.

Des calculs distincts sont effectués pour chaque vol et pour chaque carburant.
Le Ministre flamand chargé de l’environnement peut arrêter des modalités de surveillance des émissions de CO2.
Le Ministre flamand chargé de l’environnement fixe les valeurs d’émission normalisées conformément aux

directives du GIEC de 2006 pour l’établissement des inventaires nationaux ou de leurs mises à jour ultérieures.
§ 3. Lors de la vérification, le bureau de vérification peut prendre contact avec l’exploitant d’aéronef pour toute

information ultérieure quant au plan de monitoring introduit. Le cas échéant, le bureau de vérification peut effectuer
des activités de vérification aux lieux utilisés par l’exploitant d’aéronef pour l’exécution de ses activités aériennes. La
procédure de vérification peut résulter en des adaptations au plan de monitoring introduit.

Dans les trois mois de la date à laquelle l’autorité compétente a confirmé la réception du plan de monitoring, le
bureau de vérification transmet le plan de monitoring vérifié, assorti d’un avis sur l’approbation, à l’autorité
compétente.

§ 4. Endéans un mois de la date de réception du plan de monitoring vérifié et de l’avis, l’autorité compétente
approuve ou non le plan de monitoring vérifié, d’une part sur la base de l’avis émis par le bureau de vérification et
d’autre part sur la base des critères fixés par le Ministre flamand chargé de l’environnement.

L’autorité compétente notifie la décision motivée d’approbation ou de désapprobation à l’exploitant d’aéronef.
L’autorité compétente peut décider d’accorder son approbation provisoire au plan de monitoring, tout en imposant

un nombre de conditions auxquelles il doit être satisfait dans un délai fixé. L’approbation ou la désapprobation
définitive dépend de la conformité ou non aux conditions imposées dans le délai fixé. Pour en juger, l’autorité
compétente se fera assister par le bureau de vérification. S’il n’est pas satisfait aux conditions dans le délai fixé,
l’autorité compétente désapprouve le plan de monitoring. L’autorité compétente imposera une amende administrative
conformément à l’article 26bis, § 1er, du décret REG, si la date à laquelle l’exploitant d’aéronef doit être en possession
d’un plan de monitoring approuvé conformément à l’article 27/6, a expiré.

En cas d’approbation, l’autorité compétente transmet le plan de monitoring approuvé à l’exploitant d’aéronef par
voie de notification. Le plan de monitoring approuvé vaut pour 1 année calendaire.

§ 5. Le Ministre flamand chargé de l’environnement fixe le modèle et la notice explicative du plan de monitoring
des émissions de CO2 que l’exploitant d’aéronef doit introduire.
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Sous-section II. — Mise à jour du plan de monitoring des émissions de CO2

Art. 27/8. § 1er. Le plan de monitoring des émissions de CO2 doit être actualisé annuellement. A la fin de l’année
calendaire n, l’exploitant d’aéronef doit intégrer toutes les modifications substantielles des émissions de CO2 et toutes
les modifications non substantielles des émissions de CO2 qui sont d’application pendant l’année calendaire n dans le
plan approuvé de monitoring des émissions de CO2 de l’année calendaire n. Ce qui aboutit à une proposition de plan
de monitoring des émissions de CO2 pour l’année calendaire n+1.

§ 2. L’exploitant d’aéronef introduit une proposition de plan de monitoring des émissions CO2 pour l’année
calendaire n+1 auprès de l’autorité compétente, tant au moyen d’une notification qu’au moyen d’un exemplaire sous
forme digitale, sur support électronique. La version sur papier contient une lettre signée par l’exploitant d’aéronef, dans
laquelle il déclare que les données fournies par voie digitale correspondent entièrement à la version écrite.

L’autorité compétente confirme à l’exploitant d’aéronef la réception de la proposition introduite de plan de
monitoring des émissions CO2 pour l’année calendaire n+1 au moyen d’une notification. Un délai de deux mois pour
vérification et, le cas échéant, pour approbation commence à courir à partir de la date de confirmation de la réception
du plan introduit de monitoring des émissions de CO2 pour l’année calendaire n+1.

L’autorité compétente transmet la proposition introduite de plan de monitoring des émissions de CO2 pour l’année
calendaire n+1 sans délai au bureau de vérification.

§ 3. Pendant la vérification, le bureau de vérification peut prendre contact avec l’exploitant d’aéronef pour toute
information ultérieure sur la proposition introduite de plan de monitoring des émissions de CO2 pour l’année
calendaire n+1. Le cas échéant, le bureau de vérification peut effectuer des activités de vérification aux endroits utilisés
par l’exploitant d’aéronef pour l’exercice d’activités aériennes. La procédure de vérification peut résulter en des
adaptations à la proposition introduite de plan de monitoring des émissions de CO2 pour l’année calendaire n+1.

Endéans un mois après la date à laquelle l’autorité compétente a confirmé avoir reçu la proposition introduite de
plan de monitoring des émissions de CO2 pour l’année calendaire n+1, le bureau de vérification soumet la proposition
vérifiée de plan de monitoring des émissions de CO2 pour l’année calendaire n+1, assortie d’un avis, à l’approbation
de l’autorité compétente.

§ 4. Endéans un mois après la date de réception de la proposition vérifiée de plan de monitoring des émissions de
CO2 pour l’année calendaire n+1 et de l’avis, l’autorité compétente approuve ou non la proposition vérifiée de plan de
monitoring des émissions de CO2 pour l’année calendaire n+1, d’une part sur la base de l’avis émis par le bureau de
vérification et d’autre part sur la base des critères fixés par le Ministre flamand chargé de l’environnement.

L’autorité compétente notifie la décision motivée d’approbation ou de désapprobation à l’exploitant d’aéronef.
L’autorité compétente peut décider d’accorder son approbation provisoire à la proposition de plan de monitoring

des émissions de CO2 pour l’année calendaire n+1, tout en imposant un nombre de conditions auxquelles il doit être
satisfait dans un délai fixé. L’approbation ou la désapprobation définitive dépend de la conformité ou non aux
conditions imposées dans le délai fixé. Pour en juger, l’autorité compétente se fera assister par le bureau de vérification.
S’il n’est pas satisfait aux conditions dans le délai fixé, l’autorité compétente désapprouve la proposition de plan de
monitoring des émissions de CO2 pour l’année calendaire n+1. L’autorité compétente imposera une amende
administrative conformément à l’article 26bis, § 1er, du décret REG, si la date à laquelle l’exploitant d’aéronef doit être
en possession d’un plan de monitoring approuvé conformément à l’article 27/6 du présent arrêté, a expiré.

En cas d’approbation, l’autorité compétente transmet le plan approuvé de monitoring des émissions de CO2 pour
l’année calendaire n+1 à l’exploitant d’aéronef par voie de notification.

Art. 27/9. Si, par dérogation à l’article 27/8 du présent arrêté, aucune modification des émissions de CO2 ne s’est
produite pendant l’année calendaire n, l’exploitant d’aéronef est tenu de le communiquer à l’autorité compétente par
voie de notification.

L’autorité compétente approuvera, pour l’année calendaire n+1, le plan approuvé de monitoring des émissions
de CO2 pour l’année calendaire n+1, dans les deux mois de cette communication, et informe l’exploitant d’aéronef de
la décision d’approbation par voie de notification.

Sous-section III. — Le rapport annuel sur les émissions de CO2

Art. 27/10. § 1er. L’exploitant d’aéronef doit introduire un rapport annuel sur les émissions de CO2 auprès du
bureau de vérification, tant au moyen d’une notification qu’au moyen d’un exemplaire sous forme digitale, sur support
électronique. La version sur papier contient une lettre signée par l’exploitant d’aéronef, dans laquelle il déclare que les
données fournies par voie digitale correspondent entièrement à la version écrite.

§ 2. Le rapport annuel sur les émissions de CO2 reprend des données qui sont vérifiées conformément au plan de
monitoring des émissions de CO2 ayant été approuvé conformément à l’article 27/7, § 4, 27/8, § 4, ou 27/9. Le rapport
annuel sur les émissions de CO2 reprend toutes les émissions émises pendant l’année calendaire précédente à la suite
des activités aériennes, visées à l’annexe III, que l’exploitant d’aéronef a effectuées.

Chaque exploitant d’aéronef donne les informations suivantes :
1° les données pour l’identification de l’exploitant d’aéronef, entre autres :

a) le nom de l’exploitant d’aéronef;
b) l’adresse, y compris code postal et pays, et son adresse de contact si celle-ci ne coïncide pas;
c) les numéros d’enregistrement des aéronefs et les types d’aéronefs utilisés dans l’année de déclaration pour

l’exercice des activités aériennes, visées à l’annexe III, pour lesquelles il est considéré comme l’exploitant
de l’aéronef;

d) le numéro et l’instance délivreuse de la preuve d’exploitant d’aéronef et de l’autorisation d’exploitation
pour l’exercice des activités aériennes reprises à l’annexe III, pour lesquelles il est considéré comme
l’exploitant de l’aéronef;

e) l’adresse, les coordonnées de téléphone, télécopieur et courrier électronique d’une personne de contact;
f) le nom du propriétaire de l’aéronef;

2° pour chaque type de carburant pour lequel les émissions sont calculées :
a) la consommation de carburant;
b) le facteur d’émission;
c) émissions cumulées globales résultant de tous les vols effectués pendant la période couverte par la

déclaration relevant des activités aériennes visées à l’annexe III pour lesquelles il est considéré comme
l’exploitant de l’aéronef;
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d) les émissions cumulées résultant de :
1) tous les vols réalisés pendant la période couverte par la déclaration relevant des activités aériennes

visées à l’annexe III pour lesquels il est considéré comme l’exploitant des aéronefs, et qui sont partis
d’un aérodrome situé sur le territoire d’un Etat membre et arrivés dans un aérodrome situé sur le
territoire du même Etat membre;

2) tous les autres vols effectués pendant la période couverte par la déclaration relevant des activités
aériennes visées à l’annexe III pour lesquelles il est considéré comme l’exploitant de l’aéronef,

e) les émissions cumulées résultant de tous les vols effectués pendant la période couverte par la déclaration
relevant des activités aériennes visées à l’annexe III pour lesquelles il est considéré comme l’exploitant de
l’aéronef :
1) au départ de chaque Etat membre, et
2) à l’arrivée dans chaque Etat membre en provenance d’un pays tiers;

c) l’incertitude.
Le Ministre flamand chargé de l’environnement peut arrêter des modalités de déclaration des émissions de CO2.
§ 3. Le bureau de vérification vérifie le rapport annuel sur les émissions de CO2, conformément à l’article 32/2, et

conformément aux principes fixés par le Ministre flamand chargé de l’environnement. Il prend une décision quant au
caractère satisfaisant ou non du rapport annuel sur les émissions de CO2, dans un délai de deux mois à compter de la
date à laquelle l’exploitant d’aéronef a introduit ledit rapport auprès du vérificateur. Le bureau de vérification transmet,
dans les plus brefs délais, le rapport vérifié à l’exploitant d’aéronef, par le biais d’une notification.

§ 4. S’il s’avère de la vérification du rapport annuel sur les émissions de CO2 qu’il a été dérogé, lors de la définition
des émissions, à la méthode prévue dans le plan approuvé de monitoring des émissions de CO2 pour l’année de
déclaration ou à la méthode de monitoring alternative approuvée par le bureau de vérification en cas d’une situation
anormale importante telle que visée à l’article 27/13, § 3, ce qui a occasionné des omissions, erreurs, de fausses
représentations, etc., une correction à effectuer de façon conservative dans le rapport annuel sur les émissions de CO2
s’imposera avant que le rapport ne puisse être vérifié comme étant satisfaisant. Cette correction conservative implique
que les émissions de CO2 déclarées sont accrues d’un pourcentage correspondant à l’incertitude sur les émissions de
CO2 déclarées suite à ces omissions, erreurs, fausses représentations, etc.

§ 5. A partir de 2011, l’exploitant d’aéronef doit introduire, le 31 mars au plus tard de chaque année, un rapport
annuel vérifié et satisfaisant sur les émissions de CO2 auprès de l’autorité compétente, tant au moyen d’une notification
qu’au moyen d’un exemplaire sous forme digitale, sur support électronique. La version sur papier contient une lettre
signée par l’exploitant d’aéronefs, dans laquelle il déclare que les données fournies par voie digitale correspondent
entièrement à la version écrite.

Si, à partir de 2011, l’exploitant d’aéronef n’introduit pas de rapport annuel sur les émissions de CO2 vérifié comme
étant satisfaisant au plus tard le 31 mars de chaque année, l’autorité compétente définit un chiffre alternatif d’émission,
sur la base d’instruments mis en œuvre par Eurocontrol et approuvés par la Commission européenne ou sur la base des
meilleures informations disponibles. Pour ce faire, des facteurs de correction sont appliqués, afin de compenser
d’éventuelles imprécisions dans les méthodes d’apprentissage standard.

L’autorité compétente informe l’exploitant d’aéronef du chiffre alternatif d’émission estimé par le biais d’une
notification.

§ 6. Le Ministre flamand chargé de l’environnement fixe le modèle et la notice explicative du rapport sur les
émissions de CO2 que l’exploitant d’aéronef doit introduire.

Section IV. — Modification des données relatives aux tonnes-kilomètres
ou modification des émissions de CO2

Art. 27/11. § 1er. L’exploitant d’aéronef doit proposer, sans délai, toute modification substantielle des données
relatives aux tonnes-kilomètres ou toute modification substantielle des émissions de CO2 à l’autorité compétente et doit
effectuer toute modification non substantielle des données relatives aux tonnes-kilomètres ou toute modification non
substantielle des émissions de CO2, si :

1° cela améliore la précision des données fournies, à moins que ce soit techniquement impossible ou conduise à
des frais déraisonnables;

2° l’autorité compétente prescrit la modification des données relatives aux tonnes-kilomètres ou la modification
des émissions de CO2;

3° des erreurs sont constatées dans les données découlant de la méthode de monitoring appliquée;
4° le plan de monitoring approuvé ou les procédures sous-jacentes ne correspondent plus aux règles que le

Ministre flamand chargé de l’environnement a établies.
Sans préjudice de l’application de l’alinéa premier, l’exploitant d’aéronef peut proposer d’initiative une

modification substantielle des données relatives aux tonnes-kilomètres ou une modification substantielle des émissions
de CO2 à l’autorité compétente ou effectuer une modification non substantielle des données relatives aux
tonnes-kilomètres ou une modification non substantielle des émissions de CO2.

§ 2. Toute modification des données relatives aux tonnes-kilomètres ou toute modification des émissions de CO2
doit être consignée, motivée et amplement documentée par l’exploitant d’aéronef dans le journal ’modifications des
données relatives aux tonnes-kilomètres’ ou dans le journal ’modifications des émissions de CO2’.

§ 3. Dès que l’exploitant d’aéronef prend connaissance d’une modification non substantielle des données relatives
aux tonnes-kilomètres ou d’une modification non substantielle des émissions de CO2 ou qu’il pouvait logiquement en
prendre connaissance, il doit la consigner dans le journal ’modifications des données relatives aux tonnes-kilomètres’
ou dans le journal ’modifications des émissions de CO2’.

Le cas échéant, l’exploitant d’aéronef est tenu de transmettre des modifications non substantielles des données
relatives aux tonnes-kilomètres tous les quatre mois, à partir du début de l’année de rapportage, pour information au
bureau de vérification. Cela se fait par le biais d’une signification ou par courrier électronique, une copie du journal
’modifications des données relatives aux tonnes-kilomètres’ des quatre mois écoulés étant jointe en annexe,
conjointement avec un texte explicatif.

Le cas échéant, des modifications non substantielles des émissions de CO2 doivent être envoyées au plus tard le
1er novembre de chaque année pour information au bureau de vérification. Cela se fait par le biais d’une signification
ou par courrier électronique, une copie du journal ’modifications des émissions de CO2’ étant jointe en annexe,
conjointement avec un texte explicatif.
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Par dérogation à l’alinéa premier, l’exploitant d’aéronef doit notifier des modifications non substantielles des
données relatives aux tonnes-kilomètres ou des modifications non substantielles des émissions de CO2 relatives aux
données de contact ou d’autres données administratives nécessaires à la communication entre l’autorité compétente et
l’exploitant d’aéronef ou relatives à l’exercice d’une activité aérienne entre une nouvelle paire d’aérodromes, à l’autorité
compétente dès le moment où il en prend connaissance ou pouvait raisonnablement en prendre connaissance. Cette
notification se fait par signification ou par courrier électronique.

§ 4. Un modification substantielle des données relatives aux tonnes-kilomètres ou une modification substantielle
des émissions de CO2 doit être notifiée et soumise pour approbation à l’autorité compétente à partir du moment où
l’exploitant d’aéronef en prend connaissance ou pouvait raisonnablement en prendre connaissance.

L’exploitant d’aéronef envoie le formulaire de notification ’modification substantielle données relatives aux
tonnes-kilomètres’, dûment complété, ou le formulaire de notification ’modification substantielle émissions de CO2’,
dûment complété, conjointement avec la proposition de modification substantielle et, le cas échéant, la proposition
d’adaptation du plan de monitoring données relatives aux tonnes-kilomètres ou la proposition d’adaptation du plan
de monitoring émissions de CO2, à l’autorité compétente. Cela se fait tant au moyen d’une signification, que d’un
exemplaire sous forme numérique sur support électronique. La version sur papier comprend une lettre signée par
l’exploitant d’aéronef dans laquelle il déclare que les données fournies sous forme numérique correspondent
intégralement à la version écrite.

L’autorité compétente confirme à l’exploitant d’aéronef la réception du formulaire de notification modification
substantielle données relatives aux tonnes-kilomètres ou du formulaire de notification modification substantielle
émissions de CO2 à l’aide d’une signification. L’autorité compétente fait parvenir le formulaire de notification
modification substantielle données relatives aux tonnes-kilomètres ou le formulaire de notification modification
substantielle émissions de CO2 sans délai au bureau de vérification.

Pendant la vérification de la modification substantielle données relatives aux tonnes-kilomètres ou de la
modification substantielle émissions de CO2, le bureau de vérification peut prendre contact avec l’exploitant d’aéronef
afin de solliciter de plus amples informations. Le cas échéant, le bureau de vérification peut effectuer des activités de
vérification sur les sites utilisés par l’exploitant d’aéronef pour l’exercice des activités aériennes. Le bureau de
vérification soumet la modification substantielle données relatives aux tonnes-kilomètres, telle que vérifiée, ou la
modification substantielle émissions de CO2, telle que vérifiée, à l’approbation de l’autorité compétente.

Sur la base de l’avis fourni par le bureau de vérification, l’autorité compétente approuve ou non la modification
substantielle et, le cas échéant, l’adaptation proposée du plan de monitoring. L’autorité compétente signifie la décision
motivée d’approbation ou de refus à l’exploitant d’aéronef.

L’autorité compétente peut décider que la modification substantielle données relatives aux tonnes-kilomètres ou la
modification substantielle émissions de CO2 est provisoirement approuvée, tout en imposant une série de conditions
qu’il faut remplir dans un délai déterminé. L’approbation définitive ou le refus définitif de la modification substantielle
données relatives aux tonnes-kilomètres ou de la modification substantielle émissions de CO2 dépend du respect des
conditions imposées dans le délai déterminé. Pour l’évaluer, l’autorité compétente se fera assister par le bureau de
vérification. Lorsqu’il n’est pas satisfait aux conditions dans le délai imposé, la modification substantielle données
relatives aux tonnes-kilomètres ou la modification substantielle données CO2 est refusée par l’autorité compétente.

En cas d’approbation de la modification substantielle données relatives aux tonnes-kilomètres ou de la
modification substantielle émissions de CO2, cette modification est ajoutée au plan de monitoring données relatives aux
tonnes-kilomètres, tel qu’approuvé, ou au plan de monitoring émissions de CO2, tel qu’approuvé, à titre d’addenda.
Une modification substantielle ne peut être exécutée qu’après son approbation par l’autorité compétente. La
modification substantielle données relatives aux tonnes-kilomètres ou la modification substantielle émissions de CO2
doit, après son approbation par l’autorité compétente, immédiatement être reprise par l’exploitant d’aéronef dans le
journal modifications des données relatives aux tonnes-kilomètres ou dans le journal modifications des émissions de
CO2.

Art. 27/12. Le ministre, ayant l’environnement dans ses attributions, définit les modèles et notes explicatives
suivants :

1° le modèle et la note explicative pour le journal modifications données relatives aux tonnes-kilomètres;
2° le modèle et la note explicative pour le journal modifications émissions de CO2;
3° le modèle et la note explicative pour le formulaire de notification modification substantielle données relatives

aux tonnes-kilomètres;
4° le mode et la note explicative pour le formulaire de notification modification substantielle émissions de CO2.

Section V. — Situation anormale quant aux données relatives aux tonnes-kilomètres
ou situation anormale quant aux émissions de CO2

Art. 27/13. § 1er. L’exploitant d’aéronef est tenu d’enregistrer, de motiver et de documenter de manière
circonstanciée toute situation anormale, importante ou non, quant aux données relatives aux tonnes-kilomètres ou toute
situation anormale, importante ou non, quant aux émissions de CO2, des l’instant où l’exploitant d’aéronef en prend
connaissance ou pouvait raisonnablement en prendre connaissance, dans le journal situation anormale quant aux
données relatives aux tonnes-kilomètres ou dans le journal circonstances anormales émissions de CO2, moyennant
mention des mesures adoptées et de la méthodique alternative de monitoring.

§ 2. L’exploitant d’aéronef doit tout mettre en oeuvre pour remédier au plus vite à la situation anormale quant aux
données relatives aux tonnes-kilomètres ou à la situation anormale quant aux émissions de CO2.

§ 3. L’exploitant d’aéronef est tenu de notifier une situation anormale importante quant aux données relatives aux
tonnes-kilomètres ou une situation anormale importante quant aux émissions de CO2 au plus tard cinq jours ouvrables
après la date à laquelle l’exploitant d’aéronef en prend connaissance ou aurait pu raisonnablement en prendre
connaissance, et de les soumettre à l’approbation du bureau de vérification.

L’exploitant d’aéronef envoie le formulaire de notification situation anormale quant aux données relatives aux
tonnes-kilomètres, dûment complété, ou le formulaire de notification situation anormale quant aux émissions de CO2,
dûment complété, conjointement avec la proposition d’une méthodique de surveillance alternative données relatives
aux tonnes-kilomètres ou la proposition d’une méthodique de surveillance alternative émissions de CO2 au bureau de
vérification. Cela se fait tant par le biais d’une signification, que d’un exemplaire sous forme numérique sur support
électronique. La version sur papier comprend une lettre signée par l’exploitant d’aéronef dans laquelle il déclare que
les données fournies sous forme numérique correspondent intégralement avec la version écrite.
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Lors de la vérification de la situation anormale quant aux données relatives aux tonnes-kilomètres ou de la
situation anormale quant aux émissions de CO2 le bureau de vérification peut prendre contact avec l’exploitant
d’aéronef en vue d’informations plus précises. Le cas échéant, le bureau de vérification peut exécuter les activités de
vérification sur les sites utilisés par l’exploitant d’aéronef pour l’exercice d’activités aériennes.

Dans les deux mois suivant la réception du formulaire de notification situation anormale quant aux données
relatives aux tonnes-kilomètres ou du formulaire de notification situation anormale quant aux émissions de CO2, le
bureau de vérification statue sur l’approbation ou le refus de la méthodique de monitoring proposée.

Art. 27/14. Le ministre, ayant l’environnement dans ses attributions, fixe les modèles et notes explicatives
suivants :

1° le modèle et la note explicative pour le journal situations anormales données relatives aux tonnes-kilomètres;

2° le modèle et la note explicative pour le journal situations anormales émissions de CO2;

3° le modèle et la note explicative pour le formulaire de notification situation anormale importante données
relatives aux tonnes-kilomètres;

4° le modèle et la note explicative pour le formulaire de notification situation anormale importante émissions
de CO2.

Section VI. — La cessation d’une activité aérienne par l’exploitant d’aéronef

Art. 27/15. § 1er.L’exploitant d’aéronef est tenu de signaler toute cessation de son activité aérienne à l’autorité
compétente dès le moment où il en prend connaissance ou pouvait raisonnablement en prendre connaissance. Cela se
fait par une signification moyennant mention de la période durant laquelle l’exploitant d’aéronef n’exercera pas
d’activité aérienne.

L’autorité compétente confirme à l’exploitant d’aéronef la réception de la notification de cessation de l’activité
aérienne par le biais d’une signification.

§ 2. En cas de notification de cessation de l’activité aérienne conformément au paragraphe 1er, l’exploitant
d’aéronef ne doit plus disposer, dès la confirmation de la réception de la notification par l’autorité compétente, d’un
plan de monitoring approuvé pour les émissions de CO2 pour les années civiles pour lesquelles l’exploitant d’aéronef
n’exerce plus d’activités aériennes. De plus, l’exploitant d’aéronef ne doit plus déposer de rapport annuel vérifié des
émissions de CO2 pour les années civiles pour lesquelles l’exploitant d’aéronef n’exerce plus d’activités aériennes.

§ 3. Un exploitant d’aéronef qui a signalé, conformément au paragraphe 1er, une cessation d’une activité aérienne
et redémarre une activité aérienne durant la période 2013-2020, doit disposer au plus tard six mois après la date du
redémarrage de l’activité aérienne, d’un plan de monitoring approuvé pour les émissions de CO2.

Section VII. — L’octroi des droits d’émission attribués aux exploitants d’aéronefs

Art. 27/16. Au plus tard le 28 février de chaque année, les quotas d’émission attribués à l’exploitant d’aéronef pour
l’année en question lui sont octroyés.

A partir de l’année 2017, sont accordés au plus tard le 28 février de chaque année les quotas d’émission de la
réserve spéciale qui sont attribués à l’exploitant d’aéronef pour l’année en question.

Section VIII. — La restitution de quotas d’émission par l’exploitant d’aéronef

Art. 27/17. A partir du 1er janvier 2013, l’exploitant d’aéronef est tenu de restituer au plus tard le 30 avril de chaque
année civile des quotas d’émission par le biais d’un retrait dans le registre national.

La quantité de quotas d’émission restitués doit correspondre à la quantité d’émissions de CO2 causée par l’activité
aérienne réalisée par l’exploitant d’aéronef durant l’année civile précédente, telle que reprise dans le rapport annuel
d’émissions de CO2, vérifié satisfaisant, pour la dernière année citée ou doit le cas échéant correspondre avec le taux
d’émission alternatif qui a été fixé conformément à l’article 27/10, § 5, alinéa deux.

En cas de cessation de l’activité aérienne, l’obligation de restitution reste d’application pour la période durant
laquelle l’exploitant d’aéronef a continué à exercer une activité aérienne. »

Art. 8. A l’article 28 du même arrêté, la phrase « En cas de changement d’identité de l’exploitant, l’autorité
compétente adapte le plan d’allocation définitivement approuvé par la mention du nom et de l’adresse du nouvel
exploitant. » est supprimée.

Art. 9. L’article 31 du même arrêté est modifié comme suit :

1° les mots « l’exploitant d’un établissement BKG » et le mot « l’exploitant », sont chaque fois remplacés par les
mots « l’exploitant d’un établissement BKG ou l’exploitant d’aéronef »;

2° au paragraphe 1er, les mots « par l’établissement BKG » sont supprimés;

3° au paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « ou conformément à l’article 27/17 du présent arrêté » sont ajoutés;

4° au paragraphe 6, entre les mots « telles que prévues à l’article 4.10.1.2. du titre II du VLAREM » et les mots
« ,est publiée, » sont insérés les mots « ou telles que visées à l’article 27/17 du présent arrêté ».

Art. 10. Au chapitre IV du même arrêté sont ajoutés un article 31/1 et un article 31/2, libellés comme suit :

« Art. 31/1. § 1er. A partir de l’année 2010, une amende administrative est imposée conformément à l’article 26bis,
§ 1er, alinéa premier, du décret REG, à l’exploitant d’aéronef qui ne dispose pas, le 1er janvier de chaque année, d’un
plan de monitoring approuvé pour les émissions de CO2.

Par dérogation à l’alinéa premier, une amende administrative est imposée conformément à l’article 26bis, § 1er,
alinéa deux, du décret REG à l’exploitant d’aéronef qui débute une activité aérienne après le 31 août 2009, qui dispose
d’une autorisation d’exploitation belge valable et qui au plus tard six mois après le début de l’activité aérienne ne
dispose pas d’un plan de monitoring approuvé pour les émissions de CO2.
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Par dérogation à l’alinéa premier, une amende administrative est imposée conformément à l’article 26bis, § 1er,
alinéa deux, du décret REG à l’exploitant d’aéronef qui, après la cessation d’une activité aérienne, redémarre l’activité
aérienne sans disposer au plus tard six mois après la date de redémarrage de l’activité aérienne de l’exploitant
d’aéronef, d’un plan de monitoring approuvé pour les émissions de CO2.

Par dérogation à l’alinéa premier, une amende administrative est imposée conformément à l’article 26bis, § 1er,
alinéa deux, du décret REG à l’exploitant d’aéronef qui débute une activité aérienne après le 31 août 2009, qui ne
dispose pas d’une autorisation d’exploitation belge valable et qui ne dispose pas au plus tard six mois après la date de
publication de la liste des exploitants d’aéronef par la Commission européenne, telle que visée à l’article 18bis, alinéa
trois, de la directive, d’un plan de monitoring approuvé pour les émissions de CO2.

§ 2. L’amende administrative est calculée sur la base de la formule suivante : E x 0,50 euro, où :

1° E = les émissions de CO2 estimées, exprimées en tonnes de CO2, rejetées suite aux activités aériennes de
l’exploitant d’aéronef pendant la période de surveillance de référence. Les émissions de CO2 sont estimées sur
la base des instruments approuvés par la Commission européenne et mis en oeuvre par Eurocontrol. Le
Ministre flamand, ayant l’environnement dans ses attributions, désigne les instruments approuvés par la
Commission européenne.

A l’alinéa premier, il convient d’entendre par période de surveillance de référence : la période la plus récente, qui
est aussi longue que la période de surveillance et qui précède la date à laquelle l’exploitant d’aéronef doit disposer d’un
plan de monitoring approuvé. Lorsque l’exploitant d’aéronef n’a pas effectué d’activités aériennes pendant toute la
période de surveillance de référence, les émissions sont estimées pour la période en question et extrapolées vers la
durée de la période de surveillance. La période de surveillance est la période entre la date à laquelle l’exploitant
d’aéronef doit disposer d’un plan de monitoring qui est approuvé conformément à l’article 20ter, § 6, du décret REG
et la fin de l’année civile dans laquelle tombe cette date.

§ 3. La procédure, visée à l’article 31, § 2 jusqu’au § 5 inclus, s’applique aux §§ 1er et 2.

Art. 31/2. § 1er. Conformément à l’article 26bis, § 2, du décret REG, une amende administrative est imposée à
l’exploitant d’aéronef qui n’a pas déposé de rapport annuel des émissions vérifié comme satisfaisant, le 31 mars de
chaque année.

L’amende administrative est calculée sur la base de la formule suivante : E x 0,50 euro, où :

1° E = les émissions de CO2 estimées, exprimées en tonnes de CO2, rejetées suite aux activités aériennes de
l’exploitant d’aéronef pendant l’année de rapportage pour laquelle aucun rapport annuel des émissions de
CO2 n’a été déposé. Les émissions de CO2 sont estimées sur la base des instruments approuvés par la
Commission européenne et mis en oeuvre par Eurocontrol.

§ 2. La procédure, visée à l’article 31, § 2 jusqu’au § 5 inclus, s’applique aux §§ 1er et 2.

§ 3. L’exploitant d’aéronef dont le rapport annuel des émissions de CO2 de l’année civile précédente n’a pas été
vérifié comme satisfaisant au plus tard le 31 mars de l’année en cours, ne peut plus céder de droits d’émission,
conformément à l’article 20ter, § 7 du décret REG jusqu’à ce que le rapport ait été vérifié comme satisfaisant, ou jusqu’à
ce que, en vertu de l’alinéa premier de l’article 20ter, § 7 du décret REG, un taux d’émission alternatif ait été fixé et saisi
dans le registre national. »

Art. 11. Au chapitre V du même arrêté sont ajoutés les articles 32/1, 32/2 et 32/3, libellés comme suit :

« Art.32/1. § 1er. Lors du processus de vérification, le bureau de vérification examine le rapport, visé à l’article 7/1,
§ 1er. Il évaluera la fiabilité, la crédibilité et l’exactitude des émissions de gaz à effet de serre rapportées, et examinera
les informations relatives aux émissions de gaz à effet de serre, plus particulièrement :

1° les données d’activité rapportées et les mesures et calculs qui s’y rapportent;

2° le choix et l’utilisation de facteurs d’émission;

3° les calculs qui aboutissent à la détermination des émissions globales;

4° lorsque des mesures ont été effectuées, l’exactitude du choix et du mode d’application des méthodes de
mesure.

§ 2. Le bureau de vérification établit un rapport sur le processus de vérification, précisant si les émissions de gaz
à effet de serre rapportées peuvent être vérifiées comme satisfaisantes.

Le rapport aborde tous les sujets qui sont pertinents pour le travail effectué. Le rapport peut être vérifié comme
satisfaisant lorsque le bureau de vérification estime que les émissions globales de gaz à effet de serre n’ont pas été
reprises comme matériellement inexactes.

Lorsque le rapport n’est pas vérifié comme satisfaisant, le bureau de vérification peut déterminer un taux
d’émission alternatif dans son rapport.

§ 3. Le bureau de vérification fait parvenir le rapport à la division.

Art. 32/2. § 1er. Lors du processus de vérification, le bureau de vérification examine le rapport annuel sur les
émissions de CO2, visé à l’article 20ter, § 7, du décret REG, et la surveillance pendant l’année écoulée.

Il évaluera la fiabilité, la crédibilité et l’exactitude des systèmes de surveillance et des données rapportées, et
examinera les informations sur les émissions, plus particulièrement :

1° les données d’activité rapportées et les mesures et calculs qui s’y rapportent;
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2° le choix et l’utilisation de facteurs d’émission;

3° les calculs qui aboutissent à la détermination des émissions globales;

4° lorsque des mesures ont été effectuées, l’exactitude du choix et du mode d’application des méthodes de
mesure.

§ 2. Les émissions faisant l’objet du rapport annuel des émissions de CO2, ne peuvent être approuvées que lorsque
des données et informations fiables et crédibles permettent de déterminer les émissions avec un degré élevé de
certitude.

Pour un degré élevé de certitude, l’exploitant d’aéronef doit avoir démontré que :

1° les données rapportées ne comportent pas d’incohérences;

2° les données ont été rassemblées conformément aux normes scientifiques applicables;

3° les documents en question de l’aéronef utilisé pour l’exercice des activités aériennes auxquelles se rapporte le
rapport annuel des émissions de CO2, sont complets et cohérents.

§ 3. Le bureau de vérification tient compte du fait si l’exploitant d’aéronef est enregistré dans le cadre de EMAS,
le système communautaire de management environnemental et d’audit, ou dispose d’un système équivalent de gestion
de l’environnement ou de l’énergie.

§ 4. La vérification doit être basée sur une analyse stratégique de toutes les activités aériennes effectuées par
l’exploitant d’aéronef et auxquelles se rapporte le rapport annuel des émissions de CO2. A cette fin, le vérificateur doit
pouvoir disposer d’un aperçu de toutes les activités et leur signification pour le niveau d’émission de toutes les activités
aériennes effectuées par l’exploitant d’aéronef et reprises dans le rapport annuel des émissions de CO2.

Le bureau de vérification doit en particulier vérifier si :

1° le rapport annuel des émissions de CO2 comporte des données sur tous les vols qui relèvent des activités
aériennes visées dans l’annexe III. Le bureau de vérification sera appuyé dans cette tâche par des informations
sur les horaires et d’autres données sur le trafic de l’exploitant d’aéronef, parmi lesquelles les données
demandées auprès d’Eurocontrol;

2° les données cumulatives sur la consommation de carburant et les données sur le carburant acheté ou
autrement procuré pour l’aéronef effectuant l’activité aérienne, sont cohérentes.

§ 5. La vérification des informations transmises se fait si nécessaire sur les sites utilisés par l’exploitant d’aéronef
pour l’exercice des activités aériennes auxquelles se rapporte le rapport annuel des émissions de CO2. Le vérificateur
prend des échantillons pour constater la fiabilité des données et informations rapportées. Le vérificateur a accès à tous
les sites et à toutes les informations relatives à l’objet de la vérification.

§ 6. Le bureau de vérification soumet toutes les sources d’émission de chaque aéronef pour lequel l’exploitant
d’aéronef est responsable, à une évaluation de la fiabilité des données fournies par chaque source contribuant aux
émissions globales de chaque aéronef pour lequel l’exploitant d’aéronef est responsable.

§ 7. Sur la base de cette analyse, le bureau de vérification met explicitement en évidence les sources dont la
détermination des émissions présente un risque d’erreur élevé, et d’autres aspects de la procédure de surveillance et
de déclaration qui sont des sources d’erreurs potentielles dans la détermination des émissions globales. Il s’agit
notamment du choix des facteurs d’émission et des calculs à effectuer pour déterminer les niveaux des émissions des
différentes sources d’émission. Une attention particulière est accordée aux sources qui présentent un risque d’erreur
élevé et aux aspects susmentionnés de la procédure de surveillance.

§ 8. Le bureau de vérification prend en considération toutes les méthodes de gestion des risques appliquées par
l’exploitant d’aéronef en vue de réduire au maximum le degré d’incertitude.

§ 9. Le bureau de vérification prépare un rapport sur la procédure de vérification, indiquant si le rapport annuel
des émissions de CO2, visé à l’article 20ter, § 7, du décret REG est satisfaisant.

Ce rapport traite tous les aspects pertinents pour le travail effectué. Il peut être attesté que le rapport annuel des
émissions de CO2 visé à l’article 20ter, § 7, du décret REG est satisfaisant si, selon le bureau de vérification, les émissions
totales déclarées ne sont pas matériellement inexactes.

§ 10. Le bureau de vérification est indépendant de l’exploitant d’aéronef, effectue son travail de manière sérieuse,
objective et professionnelle et connaît :

1° les normes et les lignes directrices pour la surveillance et le rapportage d’émissions de CO2 par des activités
aériennes qui ont été approuvées par la Commission européenne conformément à l’article 14, alinéa premier,
de la directive;

2° les dispositions légales et réglementaires qui sont d’application aux activités aériennes à vérifier;

3° la collecte de toutes informations sur chaque source d’émission de chaque aéronef pour lequel l’exploitant
d’aéronef est responsable, notamment pour ce qui concerne le rassemblement, la mesure, le calcul et le
rapportage de données.

Art. 32/3. § 1er. Les principes généraux et la méthode pour la vérification du rapport annuel sur les émissions
de CO2, visés à l’article 32/2, s’appliquent en outre, pour autant que d’application, à la vérification du rapport ’données
relatives aux tonnes-kilomètres’.
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§ 2. Le bureau de vérification doit en particulier vérifier si :

1° le rapport ’données relatives aux tonnes-kilomètres’ comprend uniquement des données relatives aux vols qui
relèvent des activités aériennes, visées à l’annexe III, pour lesquelles l’exploitant d’aéronef est responsable et
qui ont été effectivement effectuées. Le bureau de vérification se fera assister dans cette tâche par les données
sur le trafic de l’exploitant d’aéronef, notamment les données d’Eurocontrol demandées par l’exploitant
d’aéronef;

2° la cargaison déclarée par l’exploitant d’aéronef correspond aux documents y relatifs qu’il a conservés à des fins
de sécurité. »

Art. 12. Au chapitre VI du même arrêté est insérée une section Ibis, composée de l’article 35/1, libellée comme
suit :

« Section Ibis. — Restitution des REC et des URE par l’exploitant d’aéronef

Art. 35/1. Pour l’année 2012, l’exploitant d’aéronef peut utiliser des REC et des URE, à l’exception de ceux visés
à l’article 35, jusqu’à 15 pour cent du total des quotas d’émission qu’il doit restituer en vertu de l’article 27/17. »

Art. 13. Au même arrêté est ajoutée une annexe II, jointe en annexe 1ère au présent arrêté.

Art. 14. Au même arrêté est ajoutée une annexe III, jointe en annexe 2 au présent arrêté.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 16. Le Ministre flamand, ayant l’environnement dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 4 septembre 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 1re.

Annexe II. — Catégories d’activités
1. Les installations ou parties d’installations utilisées pour la recherche, le développement et l’expérimentation

de nouveaux produits et procédés, ainsi que les installations de combustion utilisant exclusivement de la
biomasse, ne relèvent pas de la présente annexe.

2. Les valeurs seuils citées ci-dessous se rapportent généralement à des capacités de production ou à des
rendements. Si une même installation met en œuvre plusieurs activités relevant de la même catégorie, les
capacités de ces activités s’additionnent.

3. Pour calculer la puissance calorifique totale de combustion d’une installation afin de décider de son inclusion
dans le système communautaire, on procède par addition des puissances calorifiques de combustion de toutes
les unités techniques qui la composent, dans lesquelles des carburants sont brûlés au sein de l’installation.
Parmi ces unités peuvent notamment figurer tous les types de chaudières, brûleurs, turbines, appareils de
chauffage, hauts-fourneaux, incinérateurs, calcinateurs, fours, étuves, sécheurs, moteurs, piles à combustible,
unités de combustion en boucle chimique, torchères, ainsi que les unités de postcombustion thermique ou
catalytique. Les unités dont la puissance calorifique de combustion est inférieure à 3 MW et les unités qui
utilisent exclusivement de la biomasse ne sont pas prises en considération dans ce calcul. Les « unités qui
utilisent exclusivement de la biomasse » comprennent les unités qui utilisent des combustibles fossiles dans les
phases de démarrage ou d’extinction de l’unité.

4. Si une unité met en œuvre une activité dont le seuil n’est pas exprimé en puissance calorifique totale de
combustion, c’est le seuil utilisé pour cette activité qui est prioritaire.

5. Lorsqu’une installation dépasse le seuil de capacité défini pour une activité dans la présente annexe, toutes les
unités de combustion de carburants, autres que les unités d’incinération de déchets dangereux ou municipaux,
sont incluses.

Activités Gaz à effet de serre

1. Combustion de combustibles dans des installations dont la puissance calorifique
totale de combustion est supérieure à 20 MW (à l’exception des installations
d’incinération de déchets dangereux ou municipaux)

Dioxyde de carbone

2. Raffinage de pétroles Dioxyde de carbone

3. Production de cokes. Dioxyde de carbone

4. Grillage ou frittage, y compris pelletisation, de minerai métallique (y compris de
minerai sulfuré).

Dioxyde de carbone

5. Production de fonte ou d’acier (fusion primaire ou secondaire), y compris les
équipements pour coulée continue d’une capacité de plus de 2,5 tonnes par heure.

Dioxyde de carbone

6. Production ou transformation de métaux ferreux (y compris les ferro-alliages)
lorsque des unités de combustion dont la puissance calorifique totale de combustion
est supérieure à 20 MW sont exploitées. La transformation comprend, notamment, les
laminoirs, les réchauffeurs, les fours de recuit, les forges, les fonderies, les unités de
revêtement et les unités de décapage.

Dioxyde de carbone
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Activités Gaz à effet de serre

7. Production d’aluminium primaire. Dioxyde de carbone et
hydrocarbures perfluorés

8. Production d’aluminium secondaire, lorsque des unités de combustion dont la
puissance calorifique totale de combustion est supérieure à 20 MW sont exploitées.

Dioxyde de carbone

9. Production ou transformation de métaux non ferreux, y compris la production
d’alliages, l’affinage, le moulage en fonderie, etc., lorsque des unités de combustion
dont la puissance calorifique totale de combustion (y compris les combustibles
utilisés comme agents réducteurs) est supérieure à 20 MW sont exploitées.

Dioxyde de carbone

10. Production de clinker (ciment) dans des fours rotatifs avec une capacité de
production supérieure à 500 tonnes par jour, ou dans d’autres types de fours, avec
une capacité de production supérieure à 50 tonnes par jour.

Dioxyde de carbone

11. Production de chaux, y compris la calcination de dolomite et de magnésite, dans
des fours rotatifs ou dans d’autres types de fours, avec une capacité de production
supérieure à 50 tonnes par jour.

Dioxyde de carbone

12. Fabrication du verre, y compris de fibres de verre, avec une capacité de fusion
supérieure à 20 tonnes par jour.

Dioxyde de carbone

13. Fabrication de produits céramiques par cuisson, notamment de tuiles, de briques,
de pierres réfractaires, de carrelages, de grès ou de porcelaines, avec une capacité de
production supérieure à 75 tonnes par jour.

Dioxyde de carbone

14. Fabrication de matériau isolant en laine minérale à partir de roches, de verre ou
de laitier, avec une capacité de fusion supérieure à 20 tonnes par jour.

Dioxyde de carbone

15. Séchage ou calcination du plâtre ou production de planches de plâtre et autres
compositions à base de plâtre, lorsque des unités de combustion dont la puissance
calorifique de combustion est supérieure à 20 MW sont exploitées.

Dioxyde de carbone

16. Production de pâte à papier à partir du bois ou d’autres matières fibreuses. Dioxyde de carbone

17. Production de papier ou de carton, avec une capacité de production supérieure à
20 tonnes par jour.

Dioxyde de carbone

18. Production de noir de carbone, y compris la carbonisation de substances
organiques telles que les huiles, les goudrons, les résidus de craquage et de
distillation, lorsque des unités de combustion dont la puissance calorifique totale de
combustion est supérieure à 20 MW sont exploitées.

Dioxyde de carbone

19. Production d’acide nitrique. Dioxyde de carbone et
protoxyde d’azote

20. Production d’acide adipique Dioxyde de carbone et
protoxyde d’azote

21. Production de glyoxal et d’acide glyoxylique Dioxyde de carbone et
protoxyde d’azote

22. Production d’ammoniac Dioxyde de carbone

23. Production de produits chimiques organiques en vrac par craquage, reformage,
oxydation partielle ou totale, ou par d’autres procédés similaires, avec une capacité
de production supérieure à 100 tonnes par jour

Dioxyde de carbone

24. Production d’hydrogène (H2) et de gaz de synthèse par reformage ou oxydation
partielle avec une capacité de production supérieure à 25 tonnes par jour

Dioxyde de carbone

25. Production de soude (Na2CO3) et de bicarbonate de sodium (NaHCO3r) Dioxyde de carbone

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 septembre 2009 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 7 décembre 2007 relatif à l’échange de quotas de gaz à effet de serre.

Bruxelles, le 4 septembre 2009.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

K. PEETERS

Le Ministre flamand de Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 2

Annexe III. — Liste des activités aériennes
Tous les vols qui partent de ou arrivent à un aérodrome qui est situé sur le territoire d’un Etat membre de l’Union

européenne relèvent de la notion d’ »activité aérienne ».
On entend par « vol », un secteur de vol, c’est-à-dire un vol ou une série de vols qui débute et se termine sur un

poste de stationnement pour aéronefs.
On entend par « aérodrome », un terrain ou un plan d’eau (bâtiments, installations et matériels y compris) destiné

à être utilisé intégralement ou en partie pour l’arrivée, le départ et le roulage des aéronefs.
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Lorsqu’un exploitant d’aéronef effectue une activité aérienne visée à la présente annexe, il relève du champ
d’application du système européen d’échange de quotas d’émission, qu’il figure ou non sur la liste des exploitants
d’aéronefs publiée par la Commission européenne en application de l’article 18 bis, paragraphe 3, de la
Directive 2003/87/CE

Ne relèvent pas de cette activité :

1° des vols exclusivement effectués aux fins du transport, en mission officielle, d’un monarque régnant et de sa
proche famille, de chefs d’Etat, de chefs de gouvernements et de ministres du gouvernement d’un pays autre
qu’un Etat membre, à condition que cette situation soit dûment établie par l’indication du statut dans le plan
de vol.

Cette exemption doit être interprétée en fonction exclusivement de l’objet du vol.

La proche famille comprend exclusivement le conjoint, tout partenaire considéré comme l’équivalent du
conjoint, les enfants et les parents.

Les ministres sont les membres du gouvernement figurant au journal officiel national du pays concerné. Les
membres des gouvernements régionaux ou locaux d’un pays ne sont pas couverts par l’exemption prévue
audit point.

On entend par « mission officielle » une mission dans laquelle la personne concernée agit à titre officiel.

Les vols pour la mise en place ou le convoyage des aéronefs ne sont pas concernés par la présente exemption.

Les vols qui, selon le service central des redevances de route d’Eurocontrol, peuvent bénéficier de l’application
de l’exemption des redevances de route (ci-après « code d’exemption SCRR ») et être classifiés « S », sont
présumés des vols exclusivement effectués aux fins du transport, en mission officielle, d’un monarque régnant
et de sa proche famille, de chefs d’Etat, de chefs de gouvernements et de ministres du Gouvernement d’un
pays autre qu’un Etat membre, à condition que cette situation soit dûment établie par l’indication du statut
dans le plan de vol;

2° des vols militaires effectués par des aéronefs militaires et des vols effectués par des services de douane et de
police.

On entend par « vols militaires », les vols directement liés à la conduite d’activités militaires.

Les vols militaires effectués par des aéronefs immatriculés en tant qu’aéronefs civils ne sont pas concernés par
la présente exemption. De même, les vols civils effectués par des aéronefs militaires ne sont pas concernés par
les exemptions prévues au point 2.

Les vols portant le code d’exemption SCRR « M » ou « X » sont présumés être des vols militaires exemptés.

Les vols effectués par les services des douanes et de la police sont exemptés, qu’ils soient réalisés par des
aéronefs immatriculés en tant qu’aéronefs civils ou en tant qu’aéronefs militaires

Les vols portant le code d’exemption SCRR « P » sont présumés être des vols exemptés, effectués par les
services des douanes et de la police;

c) vols lies à la recherche et au sauvetage, vols de lutte contre le feu, vols humanitaires et vols médicaux
d’urgence pour lesquels l’autorité compétente a marqué son accord.

En ce qui concerne les catégories de vols visées ci-après, les vols pour la mise en place ou le convoyage des
aéronefs et les vols transportant exclusivement des équipements et du personnel directement liés à la
fourniture de services aériens sont concernés par la présente exemption. De plus, ces exemptions ne font pas
de distinction entre les vols financés par des ressources publiques et les vols financés par des ressources
privées

On entend par « vols liés à la recherche et au sauvetage » les vols offrant des services de recherche et de
sauvetage. On entend par « service de recherche et de sauvetage » l’exécution de tâches de surveillance, de
communication, de coordination, de recherche et de sauvetage, ainsi que l’assistance médicale initiale ou
l’évacuation médicale, au moyen de l’utilisation de ressources publiques et privées, y compris les aéronefs,
navires et autres installations qui coopèrent aux opérations en question.

Les vols portant le code d’exemption SCRR « R » et les vols classifiés STS/SAR dans la case 18 du plan de vol
sont présumés être des vols de recherche et de sauvetage exemptés.

On entend par « vols de lutte contre le feu » les vols effectués exclusivement en vue d’exécuter des services
aériens de lutte contre le feu, c’est-à-dire l’utilisation d’aéronefs ou d’autres ressources aériennes pour
combattre les incendies.

Les vols classifiés STS/SAR dans la case 18 du plan de vol sont présumés être des vols de lutte contre le feu
exemptés.

On entend par « vols humanitaires » les vols effectués exclusivement à des fins humanitaires pour le transport
du personnel et de biens humanitaires (aliments, vêtements, abris, médicaments et autres objets), pendant ou
après une urgence et/ou une catastrophe, et/ou utilisés pour évacuer des personnes d’un lieu où leur vie ou
leur santé est menacée par cette urgence et/ou cette catastrophe vers un lieu sûr situé dans le même Etat ou
un autre Etat disposé à accueillir ces personnes.

Les vols portant le code d’exemption SCRR « H » et les vols classifiés STS/HUM dans la case 18 du plan de
vol sont présumés être des vols humanitaires exemptés.

On entend par « vols de services médicaux d’urgence » les vols effectués exclusivement pour faciliter
l’assistance médicale d’urgence, lorsque l’acheminement immédiat et rapide de personnel médical, de
fournitures médicales, y compris d’équipement, de sang, d’organes, de médicaments ou le transport des
personnes malades ou blessées et des autres personnes directement impliquées se révèlent essentiels.

Les vols classifiés STS/MEDEVAC ou STS/HOSP dans la case 18 du plan de vol sont présumés être des vols
médicaux d’urgence exemptés.
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3° des vols qui sont exclusivement effectués selon les règles de vol à vue telles que visées à l’annexe 2 de la
convention de Chicago.

4° les vols se terminant à l’aérodrome d’où l’aéronef avait décollé et au cours desquels aucun atterrissage
intermédiaire n’a été effectué;

5° les vols d’entraînement effectués exclusivement aux fins d’obtention d’une licence, ou d’une évaluation dans
le cas du personnel navigant de pilotage, lorsque cela est corroboré par une remarque adéquate sur le plan de
vol, à condition que les vols ne servent pas au transport de passagers ou de marchandises, ni pour la mise en
place ou le convoyage des aéronefs.

Les vols portant le code d’exemption SCRR « T » et les vols classifiés RMK/« vol d’entraînement » dans la
case 18 du plan de vol sont présumés être des vols exemptés au titre du point 5°.

6°) Vols effectués exclusivement aux fins de travaux de recherche scientifique ou vols effectués exclusivement aux
fins de contrôles, d’essais ou de certification d’aéronefs ou d’équipements, qu’ils soient embarqués ou au sol.

En ce qui concerne les catégories de vols visées ci-après, les vols pour la mise en place ou le convoyage des
aéronefs ne sont pas concernés par la présente exemption.

Cette catégorie exclut les vols dont le but exclusif est de réaliser des travaux de recherche scientifique. Pour
que l’exemption soit applicable, les travaux de recherche scientifique doivent s’effectuer partiellement ou
intégralement en vol. Le transport de scientifiques ou d’équipement de recherche n’est pas suffisant en soi pour
que le vol soit exempté.

Les vols portant le code d’exemption SCRR « N » et les vols classifiés STS/FLTCK dans la case 18 du plan de
vol sont présumés être exemptés au titre du point 6°.

7° les vols effectués par des aéronefs dont le poids maximal au décollage certifié est inférieur à 5 700 kg;

8° les vols effectués dans le cadre d’obligations de service public qui sont imposés conformément au Règle-
ment (CEE) n° 2408/92 sur des routes dans des régions ultrapériphériques telles que visées à l’article 299,
paragraphe 2, du traité CE, ou sur des routes où la capacité offerte ne dépasse pas 30 000 places assises par an.

L’exemption doit être interprétée comme s’appliquant aux régions visées à l’article 299, paragraphe 2, du traité
CE, et concerne uniquement les vols OSP au sein d’une région ultrapériphérique et les vols entre deux régions
ultrapériphériques;

j) les vols qui relèveraient de cette activité sans ce point, effectués par des transporteurs aériens commerciaux
qui :

— soit effectuent pendant trois périodes consécutives de trois mois, moins de 243 vols par période;

— soit effectuent des vols avec une émission globale de moins de 10 000 tonnes par an.

Les vols effectués exclusivement aux fins de transporter, en mission officielle, un monarque régnant et sa proche
famille, des chefs d’Etat, des chefs de gouvernements et des ministres d’un gouvernement d’Etat membre, ne peuvent
pas être exclus en vertu de ce point.

Tous les transporteurs aériens commerciaux doivent être titulaires d’un certificat de transporteur aérien (AOC)
en vertu de l’annexe 6, partie I, de la Convention de Chicago. Les opérateurs qui ne sont pas titulaires d’un
tel certificat ne sont pas considérés comme étant des « transporteurs aériens commerciaux ».

Pour l’application de la règle de minimis, l’aspect commercial concerne l’exploitant et non les vols en question.
Cela signifie notamment que les vols effectués par un opérateur commercial doivent être pris en compte pour
décider si ledit opérateur se situe au-dessus ou au-dessous des seuils d’exemption, même si ces vols ne sont
pas effectués contre rémunération.

Seuls les vols au départ et à l’arrivée d’un aérodrome situé sur le territoire d’un Etat membre de l’Union
européenne doivent être pris en compte pour décider si ledit exploitant d’aéronef se situe au-dessus ou
au-dessous des seuils d’exemption de la règle de minimis. Les vols exemptés au titre des points 1° à 10° ne sont
pas pris en compte aux mêmes fins.

Les vols effectués par un transporteur aérien commercial réalisant moins de 243 vols par période, pendant trois
périodes consécutives de quatre mois, sont exemptés. Les périodes de quatre mois sont les suivantes :
de janvier à avril; de mai à août; de septembre à décembre. C’est l’heure locale de départ du vol qui détermine
quelle période de quatre mois doit être prise en compte pour décider si l’exploitant aérien se situe au-dessus
ou au-dessous des seuils d’exemption de la règle de minimis.

Un transporteur aérien commercial réalisant 243 vols par période ou davantage relève du système européen
d’échange de quotas pour toute l’année civile au cours de laquelle il a atteint ou dépassé le seuil de 243 vols.

Un transporteur aérien commercial réalisant des vols dont le total annuel des émissions est égal ou supérieur
à 10 000 tonnes par an relève de l’application du système européen d’échange de quotas pour l’année civile
au cours de laquelle il a atteint ou dépassé le seuil de 10 000 tonnes.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 septembre 2009 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 7 décembre 2007 relatif à l’échange de quotas de gaz à effet de serre.

Bruxelles, le 4 septembre 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29734]F. 2009 — 3771

23 AVRIL 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant restructuration des établissements
d’Enseignement de Promotion sociale de la Communauté française de Braine-l’Alleud-Rixensart et de
Court-Saint-Etienne-Jodoigne

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 16 avril 1991 organisant l’Enseignement de Promotion sociale, notamment l’article 96ter;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 décembre 1991 relatif aux fonctions, charges et emplois
des membres des personnels de l’Enseignement de Promotion sociale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 1996 modifiant, en ce qui concerne les
membres du personnel dont l’établissement d’enseignement fait l’objet d’une fusion d’établissements, la réglementa-
tion relative aux statuts administratifs des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire
d’éducation, du personnel paramédical, du personnel psychologique et du personnel social des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de la Communauté française, des
internats dépendants de ces établissements et des membres du service d’inspection chargés de la surveillance de ces
établissements;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, du 26 février 2009;

Vu l’accord du Ministre du Budget, du 19 mars 2009;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique du 23 avril 2009;

Vu l’avis du Comité supérieur de concertation Secteur IX du 20 avril 2009;

Sur la proposition du Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 23 avril 2009,

Arrête :

Article 1er. Par application de l’article 96ter du décret du Conseil de la Communauté française du 16 avril 1991
organisant l’Enseignement de Promotion sociale, l’Institut d’Enseignement de Promotion sociale de la Communauté
française de Braine-l’Alleud-Rixensart ci-après dénommé l’établissement A, et l’Institut d’Enseignement de Promotion
sociale de la Communauté française de Court-Saint-Etienne-Jodoigne, ci-après dénommé l’établissement B, font l’objet
d’une restructuration à la date du 1er juillet 2009.

Art. 2. Cette restructuration consiste en la reprise de l’implantation de Rixensart par l’établissement B.

Art. 3. L’établissement A prend la dénomination d’Institut d’Enseignement de Promotion sociale de la
Communauté française de Braine-l’Alleud.

Art. 4. L’établissement B prend la dénomination d’Institut d’Enseignement de Promotion sociale de la
Communauté française de Rixensart-Court-Saint-Etienne-Jodoigne.

Le siège de l’établissement B se situe rue Albert Croy, à 1330 Rixensart.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2009.

Art. 6. Le Ministre ayant l’Enseignement de Promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 23 avril 2009.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29734]N. 2009 — 3771

23 APRIL 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hervorming van de instellingen voor
Onderwijs voor Sociale Promotie van de Franse Gemeenschap van Braine-l’Alleud–Rixensart en van
Court-Saint-Etienne-Jodoigne

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het Onderwijs voor Sociale Promotie,
inzonderheid op artikel 96ter;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 december 1991 betreffende de ambten,
opdrachten en betrekkingen van de leden van het personeel van het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 1996 tot wijziging, voor het personeel
van gefuseerde inrichtingen, van de reglementering betreffende het administratief statuut van de leden van het
bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel, van het
psychologisch en het sociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen
en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 februari 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 19 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 23 april 2009;

Gelet op het advies van het Hoger overlegcomité van Sector IX van 20 april 2009;

Op de voordracht van de Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale promotie;

Gelet op de beraadslaging van de Franse Gemeenschap van 23 april 2009,

Besluit :

Artikel 1. Bij toepassing van artikel 96ter van het decreet van de Franse Gemeenschapsraad van 16 april 1991
houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie worden het « Institut d’Enseignement de Promotion
sociale de la Communauté française de Braine-l’Alleud-Rixensart », hierna instelling A genoemd, en het « Institut
d’Enseignement de Promotion sociale de la Communauté française de Court-Saint-Etienne-Jodoigne », hierna
instelling B genoemd, hervormd op 1 juli 2009.

Art. 2. Door die hervorming wordt de vestiging van Rixensart door instelling B opgenomen.

Art. 3. Instelling A krijgt de benaming « Institut d’Enseignement de Promotion sociale de la Communauté
Française de Braine-l’Alleud ».

Art. 4. Instelling B krijgt de benaming « Institut d’Enseignement de Promotion sociale de la Communauté
française de Rixensart-Court-Saint-Etienne-Jodoigne ».

De zetel van instelling B is gelegen rue Albert Croy, te 1330 Rixensart.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2009.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Sociale Promotie wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 april 2009.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29716]F. 2009 — 3772

25 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
relatif au Conseil supérieur de l’Education permanente

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2003 relatif au soutien de l’action associative dans le champ de l’éducation permanente,
tel que modifié par les décrets du 17 décembre 2003, du 1er juillet 2005, du 20 juillet 2006 et du 7 décembre 2007, et
notamment l’article 28, alinéa 2, l’article 29, alinéa 1er et l’article 36;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 11 mai 2009;

Vu l’avis du Ministre du Budget du 14 mai 2009;

Vu l’avis du Conseil supérieur de l’Education permanente du 15 septembre 2009;

Vu l’avis 46.779/2 du Conseil d’Etat donné le 23 juin 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Ministre ayant l’Education permanente dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Au sens du présent arrêté, il faut entendre par :

1° ″Le décret″ : le décret du 17 juillet 2003 relatif au soutien de l’action associative dans le champ de l’éducation
permanente.

2° ″L’arrêté″ : l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 avril 2004 relatif au soutien de l’action
associative dans le champ de l’éducation permanente.

3° ″Le Conseil″ : le Conseil supérieur de l’Education permanente.

CHAPITRE II. — Critères de désignation des membres

Art. 2. § 1er. Parmi les membres visés à l’article 28 du décret, alinéa 1er, on dénombre :

1° Au moins 8 membres effectifs et 8 membres suppléants représentants d’associations sans but lucratif reconnues
à durée indéterminée comme ″mouvement″ au sens de l’article 5 du décret.

2° Au moins 12 membres effectifs et 12 membres suppléants représentant d’associations sans but lucratif reconnues
à durée indéterminée comme ″association″ au sens de l’article 4 du décret.

§ 2. Parmi les membres effectifs et suppléants visés au § 1er, 2°, on dénombre au moins :

1° 8 représentants d’associations reconnues au minimum dans l’axe 1;

2° 2 représentants d’associations reconnues au minimum dans l’axe 2;

3° 2 représentants d’associations reconnues au minimum dans l’axe 3, 1°;

4° 2 représentants d’associations reconnues au minimum dans l’axe 3, 2°;

5° 2 représentants d’associations reconnues au minimum dans l’axe 4.

§ 3. Parmi les membres effectifs et suppléants visés au § 2, 1°, on dénombre au moins :

1° 1 représentant d’associations reconnues en vertu de l’article 4 de l’arrêté;

2° 2 représentants d’associations reconnues en vertu de l’article 5 de l’arrêté;

3° 2 représentants d’associations reconnues en vertu de l’article 6 de l’arrêté.

Art. 3. Les candidatures déposées pour le compte d’associations reconnues transitoirement ne sont recevables que
pour autant que cette reconnaissance transitoire perdure pendant la période au cours de laquelle le mandat de
représentant au Conseil doit s’exercer.

CHAPITRE III. — Modalités d’appel à candidatures

Art. 4. § 1er. L’appel public à candidatures visé à l’article 29 du décret précise les éléments suivants :

1° l’intitulé et l’objet du mandat;

2° l’adresse à laquelle il doit être envoyé;

3° le délai dans lequel il doit être envoyé.

§ 2. L’acte de candidature doit :

1° Indiquer un candidat effectif et un candidat suppléant. Dans le cas où le candidat effectif et le candidat suppléant
ne relèvent pas de la même association, ceux-ci justifient au moins un axe de reconnaissance en commun de leur
association.

2° Préciser l’axe et la catégorie de forfait pour lesquels l’association a été reconnue.

3° Renseigner la responsabilité exercée par les candidats au sein de l’association.

4° Etre accompagné du curriculum vitae des candidats.

§ 3. Les candidatures doivent être communiquées dans les 30 jours de l’appel à candidatures.
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Art. 5. Si l’appel public à candidatures n’aboutit pas au dépôt d’un nombre suffisant de candidatures compte tenu
du nombre de représentants par catégorie prévu à l’article 2, un appel complémentaire aux catégories d’associations
pour lesquelles le nombre de candidatures nécessaires n’est pas atteint est lancé.

Le délai de dépôt des candidatures est fixé à 30 jours à dater de l’envoi de l’appel à candidatures complémentaire.

CHAPITRE IV. — Jeton de présence et frais de déplacement

Art. 6. A l’exception des membres représentant le Ministre ou l’Administration, les membres effectifs et
suppléants du Conseil et les membres du Bureau reçoivent un jeton de présence pour chaque réunion d’une
demi-journée.

Le montant du jeton est de 40 euros pour une demi-journée de travail.

Art. 7. Les membres effectifs et suppléants du Conseil et les membres du Bureau bénéficient d’une indemnité pour
les frais de parcours entre leur domicile et le lieu de réunion, pour les rencontres effectuées à l’occasion de
l’établissement d’un rapport ou pour toute autre tâche prévue par le Conseil pour mener à bien leur mission. Cette
indemnité est allouée conformément à la réglementation en vigueur pour les membres du personnel de rang 12 du
Ministère de la Communauté française.

Le montant maximum de l’indemnité correspond au coût d’un billet de chemin de fer en première classe.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 8. Le Ministre ayant l’Education permanente dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 septembre 2009.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29716]N. 2009 — 3772

25 SEPTEMBER 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
betreffende de Hoge Raad voor Permanente Opvoeding

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 juli 2003 met betrekking tot de steun aan het verenigingsleven op het gebied van de
permanente opvoeding, zoals gewijzigd bij de decreten van 17 december 2003, 1 juli 2005, 20 juli 2006 en
7 december 2007, inzonderheid op artikel 28, tweede lid, artikel 29, eerste lid en artikel 36;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 mei 2009;

Gelet op het advies van de Minister van Begroting, gegeven op 14 mei 2009;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Permanente Opvoeding, gegeven op 15 september 2009;

Gelet op het advies 46.779/2 van de Raad van State, gegeven op 23 juni 2009, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Permanente Opvoeding;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″Het decreet″ : het decreet van 17 juli 2003 met betrekking tot de steun aan het verenigingsleven op het gebied
van de permanente opvoeding.

2° ″Het besluit″ : het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 april 2004 met betrekking tot de
steun aan het verenigingsleven op het gebied van de permanente opvoeding.

3° ″De Raad″ : de Hoge Raad voor Permanente Opvoeding.

HOOFDSTUK II. — Criteria voor de aanstelling van de leden

Art. 2. § 1. Onder de leden bedoeld in artikel 28 van het decreet, eerste lid, wordt geteld :

1° ten minste 8 werkende leden en 8 plaatsvervangende leden, vertegenwoordigers van verenigingen zonder
winstoogmerk die erkend worden voor onbepaalde duur als ″beweging″ in de zin van artikel 5 van het decreet.

2° ten minste 12 werkende leden en 12 plaatsvervangende leden, vertegenwoordigers van verenigingen zonder
winstoogmerk die erkend worden voor onbepaalde duur als ″vereniging″ in de zin van artikel 4 van het decreet.
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§ 2. Onder de werkende en plaatsvervangende leden bedoeld in § 1, 2°, wordt ten minste het volgende geteld :

1° 8 vertegenwoordigers van verenigingen erkend ten minste binnen as 1;

2° 2 vertegenwoordigers van verenigingen erkend ten minste binnen as 2;

3° 2 vertegenwoordigers van verenigingen erkend ten minste binnen as 3, 1°;

4° 2 vertegenwoordigers van verenigingen erkend ten minste binnen as 3, 2°;

5° 2 vertegenwoordigers van verenigingen erkend ten minste binnen as 4.

§ 3. Onder de werkende en plaatsvervangende leden bedoeld in § 2, 1°, wordt ten minste het volgende geteld :

1° 1 vertegenwoordiger van verenigingen erkend krachtens artikel 4 van het besluit;

2° 2 vertegenwoordigers van verenigingen erkend krachtens artikel 5 van het besluit;

3° 2 vertegenwoordigers van verenigingen erkend krachtens artikel 6 van het besluit.

Art. 3. De kandidaatstellingen ingediend voor rekening van de verenigingen die voorlopig erkend worden, zijn
slechts ontvankelijk voor zover deze voorlopige erkenning tijdens de periode waarin het mandaat van vertegenwoor-
diger van de Raad uitgeoefend moet worden, blijft duren.

HOOFDSTUK III. — Nadere regels voor de oproep tot kandidaten

Art. 4. § 1. De openbare oproep tot kandidaten bedoeld in artikel 29 van het decreet bepaalt de volgende
elementen :

1° het opschrift en het voorwerp van het mandaat;

2° het adres waaraan het verzonden moet worden;

3° de termijn waarin het verzonden moet worden.

§ 2. De akte van kandidaatstelling moet :

1° een werkende kandidaat en een plaatsvervangende kandidaat vermelden. Ingeval de werkende kandidaat en
de plaatsvervangende kandidaat niet tot dezelfde vereniging behoren, bewijzen ze dat ze ten minste één erkenningsas
in gemeen hebben van hun vereniging.

2° de as en de categorie van het vast bedrag bepalen waarvoor de vereniging erkend werd.

3° de verantwoordelijkheid vermelden die door de kandidaten uitgeoefend wordt binnen de vereniging.

4° het curriculum vitae van de kandidaten bevatten.

§ 3. De kandidaatstellingen moeten meegedeeld worden binnen de dertig dagen na de oproep tot kandidaten.

Art. 5. Indien de openbare oproep tot kandidaten geen aanleiding geeft tot de indiening van een voldoend aantal
kandidaturen, gelet op het aantal vertegenwoordigers per categorie bedoeld in artikel 2, wordt een aanvullende oproep
tot de verenigingscategorieën gemaakt waarvoor het aantal nodige kandidaatstellingen niet bereikt wordt.

De termijn van de indiening van de kandidaatstellingen wordt op 30 dagen vastgesteld na de verzending van de
aanvullende oproep tot kandidaatstellingen.

HOOFDSTUK IV. — Presentiegelden en vervoerkosten

Art. 6. Met uitzondering van de leden die de Minister of de Administratie vertegenwoordigen, krijgen de
werkende en plaatsvervangende leden van de Raad en de leden van het Bureau presentiegelden voor elke vergadering
van een halve dag.

De presentiegelden bedragen 40 euro voor een halve werkdag.

Art. 7. De werkende en plaatsvervangende leden van de Raad en de leden van het Bureau genieten een
vergoeding voor vervoerkosten tussen hun woonplaats en de plaats van de vergadering, voor de ontmoetingen ter
gelegenheid van het opstellen van een verslag of voor elke andere taak voorzien door de Raad voor de uitvoering van
hun opdracht. Deze vergoeding wordt toegekend overeenkomstig de regelgeving die van kracht is voor de
personeelsleden van rang 12 van het Ministerie van de Franse Gemeenschap.

Het maximaal bedrag van de vergoeding stemt overeen met de prijs van een ticket met de spoorwegen in eerste
klas.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 8. De Minister van Permanente Opvoeding wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 september 2009.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29717]F. 2009 — 3773
25 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

reconnaissant certaines formations comme répondant aux éxigences de l’obligation scolaire à temps partiel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, notamment l’article 2 tel que modifié par le décret du
27 décembre 1993 portant des mesures urgentes en matière d’enseignement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 mai 1995 déterminant la composition et le
fonctionnement de la commission instituée par l’article 2 de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire;

Vu les délibérations de la commission instituée par l’article 2 de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation
scolaire du 10 juin 2009;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement obligatoire et de la Promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Parmi les formations agréées par le Service Formation P.M.E. créé par le décret du 17 juillet 2003 de
la Commission communautaire française relatif à la création d’un service à gestion séparée chargé de la gestion et de
la promotion de la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises à Bruxelles
et/ou par l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises créé par
le décret du 17 juillet 2003 de la Région wallonne portant constitution d’un Institut wallon de formation en alternance
et des indépendants et petites et moyennes entreprises, sont reconnues comme répondant aux exigences de l’obligation
scolaire à temps partiel, les formations reprises à l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 25 septembre 2009.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 25 septembre 2009 reconnaissant certaines formations comme répondant

aux exigences de l’obligation scolaire à temps partiel

ANNEXE

LISTE DES FORMATIONS EN APPRENTISSAGE - 2009

TABLE DE CONVERSION – FEMINISATION DES NOMS

ALIMENTATION

ABATTEUR ABATTEUSE

BOUCHER CHEVALIN BOUCHERE CHEVALINE

BOUCHER-CHARCUTIER BOUCHERE-CHARCUTIERE

BOULANGER-PATISSIER BOULANGERE-PATISSIERE

CONFISEUR-CHOCOLATIER CONFISEUSE-CHOCOLATIERE

CUISINIER DE COLLECTIVITE CUISINIERE DE COLLECTIVITE

FABRICANT DE FROMAGES FABRICANTE DE FROMAGES

FABRICANT-PREPARATEUR DE BOISSONS SPIRITUEUSES FABRICANTE-PREPARATRICE DE BOISSONS SPIRITUEUSES

GLACIER GLACIÈRE

GROSSISTE EN VIANDE-CHEVILLARD GROSSISTE EN VIANDE-CHEVILLARDE

MARCHAND DE BETAIL MARCHANDE DE BETAIL

MEUNIER MEUNIERE

PREPARATEUR DE PLATS A EMPORTER PREPARATRICE DE PLATS A EMPORTER

PREPARATEUR EN GIBIER ET VOLAILLE PREPARATRICE EN GIBIER ET VOLAILLE

PREPARATEUR-POISSONNIER PREPARATRICE-POISSONNIERE

RESTAURATEUR RESTAURATRICE

TORREFACTEUR DE CAFES TORREFACTRICE DE CAFES

TORREFACTEUR DE CHICOREES TORREFACTRICE DE CHICOREES

TRIPIER-BOYAUDIER TRIPIERE-BOYAUDIERE

VENDEUR EN BOUCHERIE, CHARCUTERIE ET PLATS PREPA-
RES A EMPORTER – PREPARATEUR EN BOUCHERIE –
DETAILLANT EN PRODUITS FRAIS

VENDEUSE EN BOUCHERIE, CHARCUTERIE ET PLATS PREPARES
A EMPORTER – PREPARATRICE EN BOUCHERIE – DETAILLANTE
EN PRODUITS FRAIS
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TEXTILE

BLANCHISSEUR BLANCHISSEUSE

COUTURIER COUTURIERE

DEGRAISSEUR-TEINTURIER DEGRAISSEUSE-TEINTURIERE

BOIS

AIDE RESTAURATEUR DE MEUBLES ANCIENS AIDE RESTAURATRICE DE MEUBLES ANCIENS

EBENISTE EBENISTE

FABRICANT DE MEUBLES EN BOIS PAR ELEMENTS COMBINA-
BLES

FABRICANTE DE MEUBLES EN BOIS PAR ELEMENTS COMBINA-
BLES

FABRICANT DE PETITS MEUBLES ET OBJETS EN BOIS FABRICANTE DE PETITS MEUBLES ET OBJETS EN BOIS

MENUISIER-CHARPENTIER MENUISIERE-CHARPENTIERE

MODELEUR SUR BOIS MODELEUSE SUR BOIS

PARQUETEUR PARQUETEUSE

SCIEUR ET DEBITEUR DE BOIS SCIEUSE ET DEBITEUSE DE BOIS

VANNIER VANNIERE

CUIR

BOURRELIER BOURRELIERE

CHAUSSEUR-TECHNICIEN EN CHAUSSURES ORTHOPEDI-
QUES

CHAUSSEUSE-TECHNICIENNE EN CHAUSSURES ORTHOPEDI-
QUES

CORDONNIER-CHAUSSEUR CORDONNIERE-CHAUSSEUSE

MAROQUINIER MAROQUINIERE

METAUX

CALORIFUGEUR-ISOLATEUR CALORIFUGEUSE-ISOLATRICE

CARROSSIER-REPARATEUR CARROSSIERE-REPARATRICE

CONSTRUCTEUR-REPARATEUR DE RADIATEURS D’AUTOS CONSTRUCTRICE-REPARATRICE DE RADIATEURS D’AUTOS

FABRICANT D’OBJETS EN CUIVRE FABRICANTE D’OBJETS EN CUIVRE

FERRONNIER (OPTION A PRECISER) FERRONNIERE (OPTION A PRECISER)

FERRONNIER D’ART FERRONNIERE D’ART

FONDEUR DE METAL FONDEUSE DE METAL

FORGERON FORGERONNE

GRAVEUR SUR ACIER GRAVEUSE SUR ACIER

INSTALLATEUR DE CHAUFFAGE A AIR CHAUD ET TRAITE-
MENT DE L’AIR

INSTALLATRICE DE CHAUFFAGE A AIR CHAUD ET TRAITEMENT
DE L’AIR

INSTALLATEUR DE CHAUFFAGE AU GAZ PAR APPAREILS
INDIVIDUELS

INSTALLATRICE DE CHAUFFAGE AU GAZ PAR APPAREILS INDI-
VIDUELS

INSTALLATEUR EN CHAUFFAGE CENTRAL INSTALLATRICE EN CHAUFFAGE CENTRAL

INSTALLATEUR SANITAIRE ET DE PLOMBERIE INSTALLATRICE SANITAIRE ET DE PLOMBERIE

LUSTRIER EN METAL ET EN VERRE LUSTRIERE EN METAL ET EN VERRE

MARECHAL-FERRANT MARECHALE-FERRANTE

METALLIER-SOUDEUR METALLIERE-SOUDEUSE

POELIER-SERRURIER POELIERE-SERRURIERE

ZINGUEUR-POSEUR DE COUVERTURES METALLIQUES DE
CONSTRUCTIONS

ZINGUEUSE-POSEUSE DE COUVERTURES METALLIQUES DE
CONSTRUCTIONS

METAUX PRECIEUX

BIJOUTIER-JOAILLIER BIJOUTIERE-JOAILLIERE

GRAVEUR SUR METAUX PRECIEUX GRAVEUSE SUR METAUX PRECIEUX

SERTISSEUR EN BIJOUTERIE-JOAILLERIE SERTISSEUSE EN BIJOUTERIE-JOAILLERIE
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MECANIQUE

ACCESSOIRISTE D’AUTOMOBILES ACCESSOIRISTE D’AUTOMOBILES

CONSTRUCTEUR-INSTALLATEUR-REPARATEUR DE MACHI-
NES DIVERSES

CONSTRUCTRICE-INSTALLATRICE-REPARATRICE DE MACHI-
NES DIVERSES

GARAGISTE-REPARATEUR
GARAGISTE-REPARATEUR – OPTIONS ELECTRICITE – ELEC-
TRONIQUE

GARAGISTE-REPARATRICE
GARAGISTE-REPARATRICE – OPTIONS ELECTRICITE - ELECTRO-
NIQUE

MAGASINIER DE GARAGE MAGASINIERE DE GARAGE

MECANICIEN D’AVIONS LEGERS A HELICE MECANICIENNE D’AVIONS LEGERS A HELICE

MECANICIEN DE BATEAUX DE PLAISANCE A MOTEUR MECANICIENNE DE BATEAUX DE PLAISANCE A MOTEUR

MECANICIEN DE CYCLES MECANICIENNE DE CYCLES

MECANICIEN DE CYCLOMOTEURS MECANICIENNE DE CYCLOMOTEURS

MECANICIEN DE MACHINES DE PARCS, JARDINS ET ESPACES
VERTS

MECANICIENNE DE MACHINES DE PARCS, JARDINS ET ESPACES
VERTS

MECANICIEN DE MACHINES-OUTILS MECANICIENNE DE MACHINES-OUTILS

MECANICIEN DE MATERIEL D’ENTREPRISE DE CONSTRUC-
TION ET DE VOIRIE

MECANICIENNE DE MATERIEL D’ENTREPRISE DE CONSTRUC-
TION ET DE VOIRIE

MECANICIEN DE MOTEURS DIESEL MARINS MECANICIENNE DE MOTEURS DIESEL MARINS

MECANICIEN DE MOTOCYCLETTES MECANICIENNE DE MOTOCYCLETTES

MECANICIEN DE TRACTEURS ET MACHINES AGRICOLES ET
HORTICOLES

MECANICIENNE DE TRACTEURS ET MACHINES AGRICOLES ET
HORTICOLES

MECANICIEN POIDS LOURDS MECANICIENNE POIDS LOURDS

QUINCAILLIER QUINCAILLIERE

RECTIFIEUR DE MOTEURS RECTIFIEUSE DE MOTEURS

ELECTRICITE

CONSTRUCTEUR-INSTALLATEUR-REPARATEUR D’ASCEN-
SEURS ET DE MONTE-CHARGES

CONSTRUCTRICE-INSTALLATRICE-REPARATRICE D’ASCEN-
SEURS ET DE MONTE-CHARGES

ELECTRICIEN D’AUTOMOBILES ELECTRICIENNE D’AUTOMOBILES

ELECTRICIEN-BOBINEUR ELECTRICIENNE-BOBINEUSE

FABRICANT-INSTALLATEUR D’ENSEIGNES LUMINEUSES FABRICANTE-INSTALLATRICE D’ENSEIGNES LUMINEUSES

FRIGORISTE FRIGORISTE

GALVANOPLASTE GALVANOPLASTE

INSTALLATEUR D’APPAREILS DE CUISSON ET DE REFRIGERA-
TION SEMI-INDUSTRIELS

INSTALLATRICE D’APPAREILS DE CUISSON ET DE REFRIGERA-
TION SEMI-INDUSTRIELS

INSTALLATEUR-ELECTRICIEN INSTALLATRICE-ELECTRICIENNE

MONTEUR-REPARATEUR DE SYSTEMES ANTI-VOL MONTEUSE-REPARATRICE DE SYSTEMES ANTI-VOL

MONTEUR-REPARATEUR EN ELECTRONIQUE APPLIQUEE MONTEUSE-REPARATRICE EN ELECTRONIQUE APPLIQUEE

MONTEUR-REPARATEUR EN RADIO ET TELEVISION MONTEUSE-REPARATRICE EN RADIO ET TELEVISION

TECHNICIEN AUDIO-VISUEL TECHNICIENNE AUDIO-VISUEL

TECHNICIEN EN MAINTENANCE D’APPAREILS ELECTRODO-
MESTIQUES

TECHNICIENNE EN MAINTENANCE D’APPAREILS ELECTRODO-
MESTIQUES

TECHNICIEN-REPARATEUR EN MINI-ET MICRO-ORDINATEURS TECHNICIENNE-REPARATRICE EN MINI-ET MICRO-
ORDINATEURS

MECANIQUE DE PRECISION

HORLOGER-REPARATEUR HORLOGERE-REPARATRICE

CONSTRUCTION

ASPHALTEUR-ETANCHEUR ASPHALTEUSE-ETANCHEUSE

CARRELEUR CARRELEUSE

CONSTRUCTEUR-REPARATEUR DE VOIRIE CONSTRUCTRICE-REPARATRICE DE VOIRIE

COUVREUR-POSEUR DE COUVERTURES NON METALLIQUES
DE CONSTRUCTIONS

COUVREUSE-POSEUSE DE COUVERTURES NON METALLIQUES
DE CONSTRUCTIONS

FABRICANT-POSEUR DE CHEMINEES DECORATIVES FABRICANTE-POSEUSE DE CHEMINEES DECORATIVES

MACqON-BETONNEUR MACqONNE-BETONNEUSE
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MARBRIER MARBRIÈRE

PLAFONNEUR-CIMENTIER PLAFONNEUSE-CIMENTIERE

POTIER-CERAMISTE AVEC ET SANS TOUR POTIERE-CERAMISTE AVEC ET SANS TOUR

REJOINTOYEUR-RAVALEUR DE FACqADES REJOINTOYEUSE-RAVALEUSE DE FACqADES

TAILLEUR DE PIERRE TAILLEUSE DE PIERRE

PEINTURE ET GARNISSAGE

GARNISSEUR-DECORATEUR GARNISSEUSE-DECORATRICE

PEINTRE DECORATEUR PEINTRE DECORATRICE

PEINTRE EN BATIMENT PEINTRE EN BATIMENT

PEINTRE–DESSINATEUR EN PUBLICITE PEINTRE–DESSINATRICE EN PUBLICITE

TAPISSIER-POSEUR DE REVETEMENTS DES MURS ET DU SOL TAPISSIERE-POSEUSE DE REVETEMENTS DES MURS ET DU SOL

IMPRESSION, RELIURE

IMPRIMEUR FLEXOGRAPHE IMPRIMEUSE FLEXOGRAPHE

IMPRIMEUR OFFSET IMPRIMEUSE OFFSET

IMPRIMEUR-TYPOGRAPHE IMPRIMEUSE-TYPOGRAPHE

RELIEUR MAIN RELIEUSE MAIN

SERIGRAPHE SERIGRAPHE

VERRE

DECORATEUR SUR VERRE ET FAIENCE DECORATRICE SUR VERRE ET FAIENCE

VERRIER D’ART VERRIERE D’ART

VITRIER VITRIERE

PHOTOGRAPHE

INFOGRAPHISTE INFOGRAPHISTE

PHOTOGRAPHE PHOTOGRAPHE

PHOTOGRAVEUR PHOTOGRAVEUSE

SOINS PERSONNELS

BANDAGISTE BANDAGISTE

COIFFEUR COIFFEUSE

ESTHETICIEN ESTHETICIENNE

OPTICIEN-LUNETIER OPTICIENNE-LUNETIERE

ORTHESISTE ORTHESISTE

PROTHESISTE PROTHESISTE

TECHNICIEN EN PROTHESE DENTAIRE TECHNICIENNE EN PROTHESE DENTAIRE

CULTURES

ARBORICULTEUR FRUITIER ARBORICULTRICE FRUITIERE

ENTREPRENEUR DE JARDINS ENTREPRENEUSE DE JARDINS

EXPLOITANT FORESTIER EXPLOITANTE FORESTIERE

FLEURISTE FLEURISTE

FLORICULTEUR FLORICULTRICE

MARAICHER MARAICHERE

PEPINIERISTE PEPINIERISTE

SYLVICULTEUR SYLVICULTRICE
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MATIERES SYNTHETIQUES

FABRICANT D’ARTICLES EN MATIERES SYNTHETIQUES FABRICANTE D’ARTICLES EN MATIERES SYNTHETIQUES

FABRICANT D’OBJETS EN POLYESTER (OPTION A PRECISER) FABRICANTE D’OBJETS EN POLYESTER (OPTION A PRECISER)

FABRICANT ET POSEUR DE CHASSIS ET PORTES EN PVC
ET/OU ALU

FABRICANTE ET POSEUSE DE CHASSIS ET PORTES EN PVC
ET/OU ALU

MONTEUR DE PIECES FLORALES EN MATIERE ARTIFICIELLE MONTEUSE DE PIECES FLORALES EN MATIERE ARTIFICIELLE

MUSIQUE

ACCORDEUR-REPARATEUR DE PIANOS ACCORDEUSE-REPARATRICE DE PIANOS

FABRICANT DE CLAVECINS FABRICANTE DE CLAVECINS

FABRICANT DE FLUTES, CLARINETTES, HAUTBOIS ET SAXO-
PHONES

FABRICANTE DE FLUTES, CLARINETTES, HAUTBOIS ET SAXO-
PHONES

FACTEUR D’ORGUES FACTRICE D’ORGUES

LUTHIER LUTHIERE

REPARATEUR D’INSTRUMENTS DE MUSIQUE REPARATRICE D’INSTRUMENTS DE MUSIQUE

DIVERS

AIDE RESTAURATEUR D’OBJETS ANCIENS AIDE RESTAURATRICE D’OBJETS ANCIENS

ENCADREUR ENCADREUSE

ETALAGISTE ETALAGISTE

FABRICANT DE BOUGIES FABRICANTE DE BOUGIES

FABRICANT-INSTALLATEUR DE CUISINES EQUIPEES ET DE
MEUBLES DE SALLE DE BAIN

FABRICANTE-INSTALLATRICE DE CUISINES EQUIPEES ET DE
MEUBLES DE SALLE DE BAIN

FABRICANT-INSTALLATEUR DE FERMETURES DE BAIES FABRICANTE-INSTALLATRICE DE FERMETURES DE BAIES

MAQUETTISTE MAQUETTISTE

POSEUR DE PLAFONDS SUSPENDUS, DE CLOISONS AMOVI-
BLES ET DE BARDAGE

POSEUSE DE PLAFONDS SUSPENDUS, DE CLOISONS AMOVIBLES
ET DE BARDAGE

POSEUR-REPARATEUR DE PNEUS AVEC CORRECTION DE
DIRECTION – VULCANISATEUR DE PNEUS

POSEUSE-REPARATRICE DE PNEUS AVEC CORRECTION DE DIREC-
TION – VULCANISATRICE DE PNEUS

REPARATEUR DE CARAVANES ET CAMPING-CARS REPARATRICE DE CARAVANES ET CAMPING-CARS

ANIMAUX

AVICULTEUR AVICULTRICE

ELEVEUR DE CHEVAUX ELEVEUSE DE CHEVAUX

ELEVEUR DE CHIENS ELEVEUSE DE CHIENS

ENTRAINEUR DE CHEVAUX GALOPEURS ENTRAINEUSE DE CHEVAUX GALOPEURS

ENTRAINEUR DE CHEVAUX TROTTEURS ENTRAINEUSE DE CHEVAUX TROTTEURS

ESTHETICIEN CANIN ESTHETICIENNE CANINE

EXPLOITANT DE MANEGE EXPLOITANTE DE MANEGE

TAXIDERMISTE TAXIDERMISTE

COMMERCE DE DETAIL

COMMERCqANT-DETAILLANT COMMERCqANTE-DETAILLANTE
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PROFESSIONS INTELLECTUELLES PRESTATAIRES DE SERVICES

EXPEDITEUR-AGENT EN DOUANE EXPEDITRICE-AGENTE EN DOUANE

COMMERCE DE GROS

NEGOCIANT EN FOURRAGES ET PAILLES NEGOCIANTE EN FOURRAGES ET PAILLES

NEGOCIANT EN GRAINS INDIGENES NEGOCIANTE EN GRAINS INDIGENES

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 septembre 2009 reconnaissant
certaines formations comme répondant aux exigences de l’obligation scolaire à temps partiel.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29717]N. 2009 — 3773
25 SEPTEMBER 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende erkenning van sommige opleidingen die aan de vereisten van de deeltijdse leerplicht voldoen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, inzonderheid op artikel 2 zoals gewijzigd bij het decreet
van 27 december 1993 houdende dringende maatregelen inzake onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 mei 1995 tot regeling van de
samenstelling en de werking van de Commissie ingesteld bij artikel 2 van de wet van 29 juni 1983 betreffende de
leerplicht;

Gelet op de beraadslagingen van de commissie ingesteld bij artikel 2 van de wet van 29 juni 1983 betreffende de
leerplicht van 10 juni 2009;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en van Sociale Promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Onder de opleidingen erkend door de Dienst K.M.O. Opleiding opgericht bij het decreet van
17 juli 2003 van de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het oprichten van een apart beheerde dienst belast met
het beheer en de promotie van de permanente vorming voor de middenklasse en de kleine en middelgrote
ondernemingen te Brussel en/of door het ″Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et
moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding, zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen) opgericht bij het decreet van 17 juli 2003 van het Waalse Gewest houdende oprichting van een ″Institut
wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor
alternerende opleiding, zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen), worden de opleidingen opgenomen
als bijlage bij dit besluit erkend als opleidingen die voldoen aan de vereisten inzake deeltijdse leerplicht.

Art. 2. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 september 2009.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap:

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29738]F. 2009 — 3774 (2009-2864)
18 JUIN 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française approuvant le dossier de référence de la

section intitulée « Bachelier en optique-optométrie » (code 914300S31D2) classée au niveau de l’enseignement
supérieur technique de type court de l’enseignement de promotion sociale de régime 1. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 18 août 2009 à la page 54604, dans la version française, à l’article 3, il y a lieu de lire « Le
présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009 » au lieu « de 1er septembre 2009 ».

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29738]N. 2009 — 3774 (2009-2864)
18 JUNI 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het refertedossier van

de afdeling « Bachelor in de optiek-optometrie » (code 914300S31D2) die ressorteert onder het hoger technisch
onderwijs van het korte type van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 18 augustus 2009, op pagina 54604, in de Franse tekst, artikel 3, moet er « Le présent
arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009 » gelezen worden in plaats van « 1 september 2009 ».
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/205130]F. 2009 — 3775
29 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon introduisant certaines dérogations pour l’admission

des races primitives et variétés agricoles naturellement adaptées aux conditions locales et régionales et
menacées d’érosion génétique, et pour la commercialisation de semences et de plants de pommes de terre
de ces races primitives et variétés

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières pour l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et
l’élevage, telle que modifiée en dernier lieu par la loi du 1er mars 2007 portant dispositions diverses, notamment
l’article 2;

Vu le décret-programme du 18 décembre 2003 portant diverses mesures en matière de fiscalité régionale, de
trésorerie et de dette, d’organisation des marchés de l’énergie, d’environnement, d’agriculture, de pouvoirs locaux
et subordonnés, de patrimoine et de logement et de la Fonction publique, notamment l’article 45;

Vu l’arrêté royal du 2 mai 2001 portant réglementation du commerce et du contrôle des plants de pommes de terre;
Vu l’arrêté royal du 8 juillet 2001 relatif aux catalogues nationaux des variétés des espèces de plantes agricoles

et de légumes;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 relatif aux examens pour l’admission des variétés et espèces

des plantes agricoles et de légumes au catalogue national, tel que modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du
12 octobre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des
semences de plantes oléagineuses et à fibres;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des
semences de céréales;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des
semences de betteraves;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des
semences de plantes fourragères;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale en date du 26 novembre 2008;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 octobre 2008;
Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire de la qualité des produits animaux et végétaux, donné le 26 juin 2009;
Vu l’avis 46.486/4 du Conseil d’État, donné le 15 juin 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois

sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et

du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Objet et définitions
Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2008/62/CE de la Commission du 20 juin 2008 introduisant

certaines dérogations pour l’admission des races primitives et variétés agricoles naturellement adaptées aux conditions
locales et régionales et menacées d’érosion génétique, et pour la commercialisation de semences et de plants de
pommes de terre de ces races primitives et variétés.

Le présent arrêté concerne les espèces agricoles relevant de l’arrêté royal du 2 mai 2001 portant réglementation du
commerce et du contrôle des plants de pommes de terre, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif
à la production et à la commercialisation des semences de plantes oléagineuses et à fibres, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des semences de céréales, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des semences de betteraves,
et de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des semences
de plantes fourragères.

Art. 2. Aux fins du présent arrêté, on entend par :
1o conservation in situ : la conservation de matériel génétique dans son milieu naturel et, dans le cas d’espèces

végétales cultivées, dans le milieu agricole où elles ont acquis leurs caractères distinctifs;
2o érosion génétique : la perte de diversité génétique entre et dans des populations ou des variétés de la même

espèce au fil du temps, ou la réduction de la base génétique d’une espèce en raison de l’intervention humaine ou de
modifications de l’environnement;

3o race primitive : un ensemble de populations ou de clones d’une espèce végétale naturellement adaptés aux
conditions environnementales de leur région;

4o semences : les semences et les plants de pommes de terre, sauf dans les cas où les plants de pommes de terre
sont expressément exclus;

5o catalogue commun : le catalogue commun des espèces de plantes agricoles établi par la Directive 2002/53/CE
du Conseil du 13 juin 2002 concernant le catalogue commun des variétés des espèces de plantes agricoles;

6o catalogue national : le catalogue national des variétés des espèces de plantes agricoles établi par l’arrêté royal
du 8 juillet 2001 relatif aux catalogues nationaux des variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes;

7o Fonds : le Fonds budgétaire de la Qualité des Produits animaux et végétaux, visé aux articles 43 à 48 du
décret-programme du 18 décembre 2003 portant diverses mesures en matière de fiscalité régionale, de trésorerie et
de dette, d’organisation des marchés de l’énergie, d’environnement, d’agriculture, de pouvoirs locaux et subordonnés,
de patrimoine et de logement et de la Fonction publique;

8o Ministre : le Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions;
9o Service : la Direction de la Qualité de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressource naturelles

et Environnement du Service public de Wallonie, qui est l’autorité responsable pour l’admission des variétés au
catalogue national et pour la certification des semences et plants.

72479MONITEUR BELGE — 17.11.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3. § 1er. Le présent arrêté établit certaines dérogations en rapport avec la conservation in situ et l’utilisation
durable des ressources génétiques des plantes lors de la culture et de la commercialisation, pour les espèces agricoles
visées à l’article 1er, alinéa 2 :

1o pour l’admission au catalogue national, telle que réglementée par l’arrêté royal du 8 juillet 2001 précité, des races
primitives et variétés naturellement adaptées aux conditions locales et régionales et menacées d’érosion génétique;

2o pour la commercialisation des semences et des plants de pommes de terre de ces races primitives et variétés.

§ 2. Sauf disposition contraire dans le présent arrêté, l’arrêté royal du 8 juillet 2001 précité et les arrêtés visés à
l’article 1er, alinéa 2, s’appliquent.

Le présent arrêté est pris sans préjudice des compétences fédérales en matière phytosanitaire et, notamment des
dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux
produits végétaux.

CHAPITRE II. — Admission des variétés de conservation

Art. 4. Les races primitives et variétés visées à l’article 3, § 1er, 1o, sont admises au catalogue national dans les
conditions prévues aux articles 5 et 6. Ces races primitives et variétés sont désignées dans le catalogue national et
dans le catalogue commun comme ″variété de conservation″.

Art. 5. Pour être admise en tant que variété de conservation, une race primitive ou variété visée à l’article 3, § 1er,
1o, doit présenter un intérêt pour la préservation des ressources phytogénétiques.

Par dérogation à l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 relatif aux examens pour
l’admission des variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes au catalogue national, pour ce qui est des
critères distinctifs et de la stabilité, sont d’application au minimum les caractères visés dans les questionnaires
techniques liés aux protocoles d’examen de l’Office communautaire des Variétés végétales (OCVV) énumérés à
l’annexe Ire de l’arrêté du 27 mai 2004 précité pour les espèces concernées, ou les questionnaires techniques des
principes directeurs de l’Union internationale pour la Protection des Obtentions végétales (UPOV) énumérés à
l’annexe II de l’arrêté du 27 mai 2004 précité pour les espèces concernées.

Pour l’évaluation de l’homogénéité, l’arrêté du 27 mai 2004 précité est d’application. Toutefois, si le niveau
d’homogénéité est déterminé sur la base des plantes aberrantes une norme de population de 10 % et une probabilité
d’acceptation d’au moins 90 % s’appliquent.

Art. 6. Par dérogation à l’article 7, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 8 juillet 2001 précité, aucun examen officiel
n’est requis si les informations ci-après suffisent pour décider de l’admission des variétés de conservation :

1o la description de la variété de conservation et sa dénomination;

2o les résultats d’essais non officiels;

3o les connaissances acquises sur la base de l’expérience pratique au cours de la culture, de la multiplication et
de l’utilisation, notifiées par le demandeur de l’inscription d’une variété de conservation;

4o d’autres informations, provenant notamment des autorités responsables des ressources phytogénétiques, des
universités ou centres de recherche de la Région wallonne, ou de toute autre organisation qui maintient, sur le territoire
de la Région wallonne, une collection de variétés appartenant à l’une des espèces visées à l’article 1er, § 2. Le Service
constate le maintien effectif de cette collection.

Art. 7. Une variété de conservation ne peut être admise au catalogue national :

1o si elle figure déjà dans le catalogue commun en tant que variété autre qu’une variété de conservation, ou si elle
en a été radiée depuis moins de deux années, ou si elle a bénéficié depuis moins de deux années du délai accordé
conformément à l’article 15, paragraphe 2, alinéa 2, de la Directive 2002/53/CE du Conseil du 13 juin 2002 concernant
le catalogue commun des variétés des espèces de plantes agricoles, ou

2o si elle fait l’objet d’une protection communautaire des obtentions végétales telle que prévue par le règlement
(CE) no 2100/94 du Conseil du 27 juillet 1994 instituant un régime de protection communautaire des obtentions
végétales ou d’un titre national de protection des variétés végétales, ou si une demande en ce sens est en instance.

Art. 8. Pour ce qui est des dénominations des variétés de conservation qui étaient connues avant le 25 mai 2000,
il peut être dérogé au Règlement (CE) no 930/2000 de la Commission du 4 mai 2000 établissant des modalités
d’application concernant l’éligibilité des dénominations variétales des espèces de plantes agricoles et des espèces de
légumes, sauf dans le cas où de telles dérogations porteraient atteinte aux droits antérieurs d’un tiers protégé en vertu
de l’article 2 dudit règlement.

Par dérogation à l’article 9, § 3, de l’arrêté royal du 8 juillet 2001 précité, plus d’une dénomination pour une variété
peut être acceptée s’il s’agit de dénominations traditionnelles.

Art. 9. Lorsqu’une variété de conservation est admise au catalogue national, la région d’origine est déterminée.
La région d’origine est définie comme la ou les régions dans lesquelles la variété est cultivée traditionnellement et
auxquelles elle est naturellement adaptée. Les informations provenant des organisations mentionnées à l’article 6, 4o,
sont prises en compte pour déterminer la région d’origine d’une variété. La région d’origine peut s’étendre sur les
territoires de plusieurs États membres de l’Union européenne dans la mesure où un accord pour ce faire a été conclu
entre les parties concernées. Le Service communique la région d’origine d’une variété à la Commission européenne.

Art. 10. Chaque variété de conservation fait l’objet d’une sélection conservatrice dans sa région d’origine.

Art. 11. Le Ministre fixe par espèce la procédure de demande d’inscription, ainsi que les règles d’admission et de
maintien d’une variété au catalogue national comme variété de conservation, conformément aux principes établis par
le présent arrêté.

Par dérogation à l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 février 2008 fixant les redevances en matière d’inscription
de variétés aux catalogues nationaux des variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes, la redevance due
au Fonds pour le dépôt de la demande d’inscription au catalogue national d’une variété de conservation s’élève
à 50 euros et les frais de maintien de l’inscription de cette variété sont fixés à 0 euro. Les autres dispositions de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 28 février 2008 précité s’appliquent.
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CHAPITRE III. — Production et commercialisation de semences
Art. 12. § 1er. Les semences d’une variété de conservation peuvent être mises sur le marché si elles satisfont aux

dispositions des paragraphes 2, 3 et 4 du présent article, par dérogation aux exigences en matière de certification
prévues :

1o à l’article 4, 1o, de l’arrêté royal du 2 mai 2001 portant réglementation du commerce et du contrôle des plants
de pommes de terre;

2o à l’article 3, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la
commercialisation des semences de plantes oléagineuses et à fibres;

3o à l’article 3, 1o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la
commercialisation des semences de céréales;

4 o à l’article 3, 1o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la
commercialisation des semences de betteraves;

5o à l’article 3, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la
commercialisation des semences de plantes fourragères.

§ 2. Les semences sont issues de semences produites selon des règles de sélection conservatrice bien définies
pour la variété.

§ 3. Les semences, sauf celles d’Oryza sativa, satisfont aux exigences relatives à la certification des semences de la
catégorie ″semences certifiées″ prévues par les arrêtés visés à l’article 1er, alinéa 2, à l’exclusion des exigences afférentes
à la pureté variétale minimale. Le respect de ces exigences ne nécessite pas un contrôle officiel, ni un examen sous
contrôle officiel.

Les semences d’Oryza sativa satisfont aux exigences relatives à la certification de la catégorie ″semences certifiées
de la deuxième génération″ prévues par l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à
la commercialisation des semences de céréales, à l’exclusion de celles afférentes à la pureté variétale minimale.
Le respect de ces exigences ne nécessite pas un contrôle officiel ni un examen sous contrôle officiel.

Les semences doivent présenter une pureté variétale suffisante.
§ 4. Pour ce qui est des plants de pommes de terre, l’article 4, 3o, l’article 4, 4o, et l’article 5, relatifs au calibre,

de l’arrêté royal du 2 mai 2001 précité ne s’appliquent pas.
§ 5. Le responsable de l’apposition des étiquettes mentionné à l’article 20, 2o, ci-après nommé le fournisseur,

assume seul la responsabilité de la conformité du processus de production et des semences produites aux exigences
du présent arrêté.

Art. 13. Les semences d’une variété de conservation sont produites uniquement dans la région d’origine de
cette variété. Si les conditions afférentes à la certification fixées à l’article 12, § 3, ne peuvent pas être remplies dans cette
région en raison d’un problème environnemental spécifique, le Ministre peut autoriser la production de semences
dans des régions supplémentaires, en tenant compte des informations provenant des organisations mentionnées à
l’article 6, 4o. Toutefois, les semences produites dans ces régions supplémentaires ne peuvent être utilisées que dans
la région d’origine.

Art. 14. Le fournisseur réalise ou fait réaliser les analyses nécessaires pour vérifier que les semences des variétés
de conservation satisfont aux exigences relatives à la certification fixées à l’article 12, § 3. Ces analyses sont réalisées
conformément aux méthodes internationales actuellement établies ou, si de telles méthodes n’existent pas,
conformément à toute méthode appropriée approuvée par le Service. Aux fins de ces analyses, le fournisseur veille
à ce que les échantillons soient prélevés sur des lots homogènes. Il veille à ce que soient appliquées les règles relatives
au poids des lots et au poids des échantillons prévues :

1o à l’article 20, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à
la commercialisation des semences de plantes oléagineuses et à fibres;

2o à l’article 22, § 2, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à
la commercialisation des semences de céréales;

3o à l’article 21, § 2, alinéa 1er, l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à
la commercialisation des semences de betteraves;

4o à l’article 23, § 2, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à
la commercialisation des semences de plantes fourragères.

Art. 15. Les semences d’une variété de conservation ne peuvent être commercialisées que dans la région d’origine
de cette variété et si elles ont été produites dans cette région d’origine ou dans une région supplémentaire visée à
l’article 13.

Le Ministre peut, pour une espèce donnée, autoriser la commercialisation des semences d’une variété de
conservation dans d’autres régions que la région d’origine à condition que ces régions soient analogues à la région
d’origine en ce qui concerne l’habitat naturel et semi-naturel de cette variété, et que les semences soient produites
uniquement dans la région d’origine de la variété. Si la commercialisation est autorisée dans d’autres régions que la
région d’origine, la quantité de semences nécessaire à la production d’au moins la quantité de semences visée à
l’article 16 est réservée pour préserver la variété en question dans sa région d’origine.

Art. 16. La quantité de semences commercialisée n’excède pas, par variété de conservation, 0,5 % de la quantité
de semences de la même espèce utilisée sur le territoire de la Région wallonne au cours d’une période de végétation
ou n’excède pas la quantité nécessaire pour ensemencer 100 ha multiplié par un coefficient régional, si cette dernière
quantité est plus importante. Pour les espèces Pisum sativum, Triticum spp., Hordeum vulgare, Zea mays, Solanum
tuberosum, Brassica napus et Helianthus annuus, le plafond est fixé à 0,3 % ou à la quantité nécessaire pour ensemencer
100 ha multiplié par un coefficient régional, si cette dernière quantité est plus importante.

Cependant, la quantité totale de semences de variétés de conservation commercialisée sur le territoire de la Région
wallonne n’excède pas 10 % de la quantité de semences de l’espèce concernée utilisée annuellement sur ce territoire.
Si ce pourcentage correspond à une quantité inférieure à celle nécessaire pour ensemencer 100 ha multiplié par un
coefficient régional, la quantité maximale de semences de l’espèce concernée utilisée annuellement peut être accrue
de manière à équivaloir à la quantité nécessaire pour ensemencer 100 ha multiplié par un coefficient régional.

Pour une espèce donnée, le ″coefficient régional″ mentionné aux alinéas 1er et 2, est obtenu en divisant la superficie
moyenne de la culture de cette espèce pour la Région wallonne par la superficie moyenne de cette culture pour la
Belgique. Par superficie moyenne, on entend la moyenne des données définitives des cinq dernières années disponibles
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du recensement agricole ou de l’enquête agricole qui le remplace, telles que publiées par la Direction générale
Statistique et Information économique du Service public fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et Energie. Il peut
être dérogé à la méthode de calcul du ″coefficient régional″, moyennant accord des trois Régions au sein de la
Conférence interministérielle de la Politique agricole.

Art. 17. Les fournisseurs communiquent au Service, avant le début de chaque saison de production, la superficie
et la localisation des parcelles destinées à la production de semences de variétés de conservation. Si, sur la base des
informations reçues et d’une production de référence par unité de superficie fixée par le Service, les quantités établies
à l’article 16 risquent d’être dépassées, le Service attribue à chaque fournisseur concerné le quota qu’il peut
commercialiser durant la saison de production en question, en parts égales entre chaque fournisseur. Si le quota attribué
à un fournisseur est supérieur à la production attendue par ce fournisseur (superficie communiquée multipliée par
la production de référence), le surplus (quota attribué moins la production attendue par ce fournisseur) est réparti à
parts égales entre les producteurs dont la production attendue est supérieure au quota attribué.

Art. 18. Le Service s’assure que les cultures de semences d’une variété de conservation satisfont aux dispositions
du présent arrêté, en accordant une attention particulière à la variété, aux lieux de production des semences et aux
quantités. Le Ministre détermine par espèce les modalités et fréquence de ces contrôles.

Art. 19. Les semences des variétés de conservation sont commercialisées uniquement dans des emballages fermés
et scellés. Les emballages de semences sont scellés par le fournisseur de telle manière qu’il soit impossible de les ouvrir
sans endommager le système de fermeture ou sans laisser des traces d’altération sur l’étiquette du fournisseur ou
l’emballage. Afin de garantir que les emballages sont scellés conformément au présent article, le système de fermeture
comporte au moins soit l’incorporation dans celui-ci de l’étiquette, soit l’apposition d’un scellé.

Art. 20. Les emballages de semences de variétés de conservation portent une étiquette du fournisseur ou une
inscription imprimée ou un cachet comprenant au moins les informations suivantes :

1o la mention ″règles et normes CE″;
2o le nom et l’adresse de la personne responsable de l’apposition des étiquettes ou sa marque d’identification;
3o l’année de la fermeture, exprimée par la mention ″fermé...″ (année), ou, sauf pour les plants de pommes de terre,

l’année du dernier prélèvement d’échantillons aux fins de la dernière analyse de germination, exprimée par la mention
″échantillonné...″ (année);

4o l’espèce;
5o la dénomination de la variété de conservation;
6o la mention ″variété de conservation″;
7o la région d’origine;
8o si la région de production des semences est différente de la région d’origine, la région de production des

semences;
9o le numéro de référence donné au lot par le fournisseur;
10o le poids net ou brut déclaré ou, sauf pour les plants de pommes de terre, le nombre de semences déclaré;
11o en cas d’indication du poids et d’emploi de pesticides granulés, de substances d’enrobage ou d’autres additifs

solides, la nature du traitement chimique ou de l’additif ainsi que le rapport approximatif entre le poids de glomérules
ou de semences pures et le poids total, sauf pour les plants de pommes de terre.

Art. 21. Le Service effectue un contrôle a posteriori par sondage des semences des variétés de conservation, en ce
qui concerne leur identité et leur pureté variétale.

Art. 22. Les fournisseurs opérant sur le territoire de la Région wallonne communiquent au Service, pour chaque
saison de production, la quantité de semences de chaque variété de conservation mise sur le marché.

Art. 23. Le Ministre fixe par espèce les modalités de production, de commercialisation et de contrôle des variétés
de conservation conformément aux principes établis par le présent arrêté.

Art. 24. L’activité de fournisseur au sens du présent arrêté est soumise à une autorisation préalable du Service,
selon les modalités et aux conditions fixées par le Ministre. L’enregistrement comme fournisseur auprès du Service
est soumis à une rétribution au Fonds fixée à 50 euros par an, augmentée d’un montant de 12,5 euros par ha attribué
conformément à l’article 17. L’arrêté royal du 25 octobre 1991 fixant les rétributions dues pour le contrôle des semences
et des plants agricoles et horticoles, ainsi que des rétributions dues du chef de l’exercice de certaines professions
dans l’agriculture, l’horticulture et la sylviculture, n’est pas d’application.

Les montants des rétributions fixés à l’alinéa 1er sont majorés par saut d’index de 5 % au 1er juillet de l’année qui
suit l’année au cours de laquelle l’indice des prix à la consommation augmente d’un multiple de 5 % par rapport à
l’indice de base. L’indice de base est l’indice des prix à la consommation de juillet 2008.

Les montants facturés en application du présent article sont dus dans les trente jours de l’envoi de la note de débit
par courrier ordinaire. Sauf si un autre délai est mentionné sur la note de débit. Si la note de débit n’est pas acquittée
à la date d’échéance, un premier rappel est adressé par courrier ordinaire. En cas de non-paiement du montant dû
dans les trente jours du premier rappel, un deuxième rappel avec mise en demeure est adressé par recommandé ou
par tout autre moyen conférant preuve de l’envoi. L’envoi d’un deuxième rappel entraîne automatiquement une
majoration de 50 euros du montant initialement dû pour couvrir les frais de gestion administrative.

CHAPITRE IV. — Dispositions générales et finales
Art. 25. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont recherchées, constatées, poursuivies et punies

conformément aux dispositions de la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières pour l’agriculture,
l’horticulture, la sylviculture et l’élevage. Sont également d’application les dispositions de l’arrêté royal du 7 mai 2001
relatif aux amendes administratives, visées par l’article 10 de ladite loi. Pour l’application de cet arrêté, le fonctionnaire
compétent désigné est le directeur général de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement du Service public de Wallonie et, s’il est empêché, le fonctionnaire qui le remplace.

Art. 26. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 29 octobre 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/205130]D. 2009 — 3775
29. OKTOBER 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung mit Ausnahmeregelungen für die Zulassung von

Landsorten und anderen Sorten, die an die natürlichen örtlichen und regionalen Gegebenheiten angepasst und
von genetischer Erosion bedroht sind, sowie für das Inverkehrbringen von Saatgut bzw. Pflanzkartoffeln dieser
Sorten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 11. Juli 1969 über die Rohstoffe für die Landwirtschaft, den Gartenbau, die
Forstwirtschaft und die Viehzucht, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 1. März 2007 mit verschiedenen
Bestimmungen, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des Programmdekrets vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in Sachen
regionaler Steuern, Finanzen und Schuld, Organisation der Energiemärkte, Umwelt, Landwirtschaft, lokale und
untergeordnete Behörden, Erbe und Wohnungswesen und des öffentlichen Dienstes, insbesondere des Artikels 45;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. Mai 2001 zur Regelung des Handels mit und der Kontrolle von
Pflanzkartoffeln;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Juli 2001 über die nationalen Kataloge der Sorten von Gemüsearten und
landwirtschaftlichen Pflanzenarten;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004 über die Prüfungen im Rahmen der
Aufnahme der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten und Gemüsearten in den nationalen Katalog, sowie
zuletzt abgeändert durch den Ministerialerlass vom 12. Oktober 2007;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit
Saatgut von Öl- und Faserpflanzen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit
Getreidesaatgut;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit
Betarübensaatgut;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit
Saatgut von Grünfutterpflanzen;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 26. Novem-
ber 2008;

Aufgrund des am 28. Oktober 2008 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 26. Juni 2009 abgegebenen Gutachtens des Rates des Haushaltsfonds für die Qualität der

tierischen und pflanzlichen Erzeugnisse;
Aufgrund des am 15. Juni 2009 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 46.486/4 des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,

Forstwesen und Erbe;
Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Gegenstand und Begriffsbestimmungen
Artikel 1 - Der vorliegende Erlass setzt die Richtlinie 2008/62/EG der Kommission vom 20. Juni 2008 mit

Ausnahmeregelungen für die Zulassung von Landsorten und anderen Sorten, die an die natürlichen örtlichen und
regionalen Gegebenheiten angepasst und von genetischer Erosion bedroht sind, sowie für das Inverkehrbringen von
Saatgut bzw. Pflanzkartoffeln dieser Sorten, um.

Der vorliegende Erlass betrifft landwirtschaftliche Arten, die dem Königlichen Erlass vom 2. Mai 2001 zur
Regelung des Handels mit und der Kontrolle von Pflanzkartoffeln, dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit Saatgut von Öl- und Faserpflanzen, dem Erlass der
Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit Getreidesaatgut, dem Erlass
der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit Betarübensaatgut, und dem
Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit Saatgut von
Grünfutterpflanzen unterliegen.

Art. 2 - Für die Zwecke dieses Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1o ″In-situ-Erhaltung″: die Erhaltung von genetischem Material in seiner natürlichen Umgebung und - im Falle von

Kulturpflanzenarten - in der landwirtschaftlich genutzten Umgebung, in der sie ihre besonderen Eigenschaften
entwickelt haben;

2o ″genetische Erosion″: allmählicher Verlust der genetischen Vielfalt zwischen und innerhalb von Populationen
oder Sorten derselben Arten oder Einschränkung der genetischen Grundlage einer Art aufgrund menschlichen
Eingreifens oder von Veränderungen der Umwelt;

3o ″Landsorte″: eine Reihe von Populationen oder Klonen einer Pflanzenart, die an die natürlichen Umwelt-
bedingungen ihrer Region angepasst sind;

4o ″Saatgut″: Saatgut und Pflanzkartoffeln, sofern Pflanzkartoffeln nicht ausdrücklich ausgeschlossen sind;
5o gemeinsamer Katalog: der gemeinsame Sortenkatalog für landwirtschaftliche Pflanzenarten aufgrund der

Richtlinie 2002/53/EG des Rates vom 13. Juni 2002 über einen gemeinsamen Sortenkatalog für landwirtschaftliche
Pflanzenarten;

6o nationaler Katalog: der nationale Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten aufgrund des
Königlichen Erlasses vom 8. Juli 2001 über die nationalen Kataloge der Sorten von Gemüsearten und landwirtschaft-
lichen Pflanzenarten;

7o Fonds: der Haushaltsfonds für die Qualität der tierischen und pflanzlichen Erzeugnisse, erwähnt in den Arti-
keln 43 bis 48 des Programmdekrets vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in Sachen
regionaler Steuern, Finanzen und Schuld, Organisation der Energiemärkte, Umwelt, Landwirtschaft, lokale- und
untergeordnete Behörden, Erbe und Wohnungswesen und des öffentlichen Dienstes;

8o Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Landwirtschaft gehört.
9o Dienststelle: die Direktion der Qualität der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und

Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, welche die zuständige Behörde für die Aufnahme von Arten in den
nationalen Katalog und die Zertifizierung von Saatgut und Setzlingen ist.

Art. 3 - § 1. Durch vorliegenden Erlass werden bestimmte Ausnahmeregelungen in Zusammenhang mit der
In-situ-Erhaltung und der nachhaltigen Nutzung pflanzengenetischer Ressourcen bei der Kultur und dem Inverkehr-
bringen bestimmt, was die in Artikel 1, Absatz 2 genannten landwirtschaftlichen Arten betrifft:

1o für die Aufnahme in den nationalen Katalog der Landsorten und anderen Sorten, die an natürliche örtliche und
regionale Gegebenheiten angepasst und von genetischer Erosion bedroht sind, aufgrund der Vorschriften des
vorgenannten Königlichen Erlasses vom 8. Juli 2001;

2o für das Inverkehrbringen von Saatgut bzw. Pflanzkartoffeln dieser Landsorten und anderer Sorten.
§ 2. Der oben erwähnte Königliche Erlass vom 8. Juli 2001 und die in Artikel 1, Absatz 2 genannten Erlasse finden

Anwendung, sofern es in vorliegendem Erlass keine anderslautende Bestimmung gibt.
Der vorliegende Erlass wird unbeschadet der föderalen Zuständigkeiten in Sachen Pflanzenschutz und

insbesondere der Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005 über die Bekämpfung von
Organismen, die für Pflanzen und pflanzliche Stoffe schädlich sind, gefasst.

KAPITEL II — Zulassung von Erhaltungssorten
Art. 4 - Die Landsorten und anderen Sorten gemäß Artikel 3, § 1, 1o werden in den nationalen Sortenkatalog

zugelassen, unter Einhaltung der in den Artikel 5 und 6 vorgesehenen Anforderungen. Diese Landsorten und anderen
Sorten werden im nationalen und im gemeinsamen Sortenkatalog als ″Erhaltungssorten″ bezeichnet.

Art. 5 - Damit eine Landsorte oder andere Sorte gemäß Artikel 3, § 1, 1o als Erhaltungssorte zugelassen werden
kann, muss sie hinsichtlich der Erhaltung der pflanzengenetischen Ressourcen von Interesse sein.
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Abweichend von Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004 über die Prüfungen im
Rahmen der Aufnahme der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten und Gemüsearten in den nationalen Katalog
gelten in Bezug auf Unterscheidbarkheit und Beständigkeit mindestens die Merkmale, die in den technischen
Fragebögen zu den in der Anlage I des vorerwähnten Erlasses vom 27. Mai 2004 für die jeweiligen Arten aufgeführten
Testprotokollen des Gemeinschaftlichen Sortenamts (CPVO) oder in den technischen Fragebögen zu den in der Anlage
II des vorerwähnten Erlasses vom 27. Mai 2004 vor für die jeweiligen Arten aufgeführten Richtlinien des
Internationalen Verbands zum Schutz von Pflanzenzüchtungen (UPOV) genannt sind.

Für die Beurteilung der Homogenität gilt der vorerwähnte Erlass vom 27. Mai 2004. Wird jedoch das
Homogenitätsniveau auf der Grundlage von ″Abweichern″ (Off-Types) ermittelt, so gilt ein Populationsstandard
von 10% und eine Akzeptanzwahrscheinlichkeit von mindestens 90%.

Art. 6 - Abweichend von Artikel 7, § 1, Absatz 1 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 8. Juli 2001 wird
keine amtliche Prüfung verlangt, wenn die folgenden Informationen für eine Entscheidung über die Zulassung der
Erhaltungssorten ausreichen:

1o Beschreibung der Erhaltungssorte und ihre Bezeichnung;
2o Ergebnisse nichtamtlicher Prüfungen;
3o Erkenntnisse, die aufgrund praktischer Erfahrungen bei Anbau, Vermehrung und Nutzung gewonnen wurden,

wie sie vom Antragsteller für die Eintragung einer Erhaltungssorte mitgeteilt wurden;
4o sonstige Informationen, insbesondere von Seiten der für pflanzengenetische Ressourcen zuständigen Behörden,

der Universitäten oder Forschungszentren der Wallonischen Region, oder jeglicher anderer Organisation, die auf dem
Gebiet der Wallonischen Region eine Sammlung von Sorten erhält, die zu einer der in Artikel 1, § 2 genannten Arten
gehören. Die Dienststelle stellt die tatsächliche Erhaltung dieser Sammlung fest.

Art. 7 - Eine Erhaltungssorte wird nicht zur Aufnahme in den nationalen Katalog zugelassen:
1o wenn sie bereits im gemeinsamen Sortenkatalog für landwirtschaftliche Pflanzenarten als Sorte und nicht als

″Erhaltungssorte″ aufgeführt ist oder wenn sie in den letzten zwei Jahren bzw. in den zwei Jahren nach Ablauf des
Zeitraums gemäß Artikel 15, § 2, Absatz 2 der Richtlinie 2002/53/EG des Rates vom 13. Juni 2002 über einen
gemeinsamen Sortenkatalog für landwirtschaftliche Pflanzenarten aus dem gemeinsamen Katalog gestrichen wurde
oder

2o wenn sie durch ein gemeinschaftliches Sortenschutzrecht gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates
vom 27. Juli 1994 über den gemeinschaftlichen Sortenschutz oder durch ein nationales Sortenschutzrecht geschützt ist
oder ein entsprechender Antrag gestellt wurde.

Art. 8 - Hinsichtlich der Bezeichnungen von Erhaltungssorten, die vor dem 25. Mai 2000 bekannt waren, kann von
der Verordnung (EG) Nr. 930/2000 der Kommission vom 4. Mai 2000 mit Durchführungsbestimmungen über die
Eignung von Sortenbezeichnungen für landwirtschaftliche Pflanzenarten und für Gemüsearten abgewichen werden,
sofern solche Abweichungen ältere gemäß Artikel 2 der genannten Verordnung geschützte Rechte eines Dritten
unangetastet lassen.

In Abweichung von Art. 9, § 3 des vorgenannten Königlichen Erlasses vom 8. Juli 2001 kann mehr als eine
Bezeichnung für eine Sorte zugelassen werden, wenn die betreffenden Bezeichnungen traditionell bekannt sind.

Art. 9 - Wenn eine Erhaltungssorte in den nationalen Katalog zugelassen wird, wird die Ursprungsregion
bestimmt. Die Ursprungsregion wird als die Region(en) definiert, wo diese Sorte traditionell angebaut wird und an
deren natürliche Gegebenheiten sie angepasst ist. Die Informationen von Seiten der in Artikel 6, 4o erwähnten
Organisationen werden bei der Bestimmung der Ursprungsregion einer Sorte berücksichtigt. Die Ursprungsregion
kann in mehr als einem Mitgliedstaat der Europäischen Union liegen, insofern ist sie Gegenstand eines diesbetreffen-
den gegenseitigen Einvernehmens von allen betroffenen Mitgliedstaaten ist. Die Dienststelle teilt der Europäischen
Kommission die Ursprungsregion einer Sorte mit.

Art. 10 - Jede Erhaltungssorte wird durch eine Erhaltungszüchtung in ihrer Ursprungsregion gesichert.
Art. 11 - Der Minister bestimmt für jede Art das Verfahrens zur Beantragung der Eintragung, sowie die Regeln für

die Zulassung und Erhaltung einer Sorte als Erhaltungssorte im nationalen Katalog, in Übereinstimmung mit den in
vorliegendem Erlass festgelegten Grundsätzen.

Abweichend von dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. Februar 2008 zur Festlegung der Gebühren für
die Eintragung der Sorten in die nationalen Kataloge der Sorten von Gemüsearten und landwirtschaftlichen
Pflanzenarten, beläuft sich die Gebühr, die für den Antrag auf Eintragung einer Erhaltungssorte in dem nationalen
Katalog dem Fonds zu zahlen ist, auf 50 Euro, wobei sich die Kosten für die Aufrechterhaltung der Eintragung auf
0 Euro belaufen. Die sonstigen Bestimmungen des vorerwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom
28. Februar 2008 bleiben anwendbar.

KAPITEL III — Erzeugung und Inverkehrbringen von Saatgut
Art. 12 - § 1. Das Saatgut einer Erhaltungssorte kann in den Verkehr gebracht werden, wenn es den in § 2, § 3 und

§ 4 vorliegenden Artikels genannten Bestimmungen genügt, in Abweichung von den Anforderungen in Sachen
Zertifizierung, die in folgenden Bestimmungen vorgesehen sind:

1o Artikel 4, 1o des Königlichen Erlasses vom 2. Mai 2001 zur Regelung des Handels mit und der Kontrolle von
Pflanzkartoffeln;

2o Artikel 3, § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr
mit Saatgut von Öl- und Faserpflanzen;

3o Artikel 3, 1o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr
mit Getreidesaatgut;

4o Artikel 3, 1o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr
mit Betarübensaatgut;

5o Artikel 3, § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr
mit Saatgut von Grünfutterpflanzen.

§ 2. Das Saatgut muss von Saatgut abstammen, das nach den Regeln systematischer Erhaltungszüchtung erzeugt
wurde.

§ 3. Das Saatgut ù ausgenommen Saatgut von Oryza sativa — muss die Zertifizierungsanforderungen für
″zertifiziertes Saatgut″ gemäß den in Artikel 1, Absatz 2 genannten Erlassen erfüllen, mit Ausnahme der
Mindestanforderungen in Bezug auf die Sortenreinheit. Die Beachtung dieser Anforderungen benötigt keine amtliche
Prüfung noch amtlich überwachte Prüfung.
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Das Saatgut von Oryza sativa muss die Zertifizierungsanforderungen für ″zertifiziertes Saatgut der zweiten
Vermehrung″ gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den
Verkehr mit Getreidesaatgut erfüllen, mit Ausnahme der Mindestanforderungen in Bezug auf die Sortenreinheit. Die
Beachtung dieser Anforderungen benötigt keine amtliche Prüfung noch amtlich überwachte Prüfung.

Das Saatgut muss eine ausreichende Sortenreinheit aufweisen.

§ 4. In Bezug auf Pflanzkartoffeln kommen die Bestimmungen von Artikel 4, 3o, Artikel 4, 4o und Artikel 5 des
vorgenannten Königlichen Erlasses vom 2. Mai 2001 betreffend die Größensortierung nicht zur Anwendung.

§ 5. Die in Artikel 20, 2o genannte, für das Anbringen des Etiketts verantwortliche Person, die nachstehend als
″Lieferant″ bezeichnet wird, trägt allein die Verantwortung für die Übereinstimmung des Erzeugungsprozesses und
des erzeugten Saatguts mit den Anforderungen vorliegenden Erlasses.

Art. 13 - Das Saatgut einer Erhaltungssorte wird nur in der Ursprungsregion dieser Sorte erzeugt. Falls die
Zertifizierungsanforderungen gemäß Artikel 12, § 3 sich in der betreffenden Region aufgrund eines speziellen
Umweltproblems nicht erfüllen lassen, kann der Minister zusätzliche Regionen für die Saatguterzeugung zulassen,
unter Berücksichtigung der Informationen von Seiten der in Artikel 6, 4o genannten Organisationen. Gleichwohl darf
das in diesen zusätzlichen Regionen erzeugte Saatgut nur in den Ursprungsregionen verwendet werden.

Art. 14 - Der Lieferant führt die erforderlichen Prüfungen durch, oder lässt diese Prüfungen durchführen, um zu
kontrollieren, ob das Saatgut von Erhaltungssorten die Zertifizierungsanforderungen gemäß Artikel 12, § 3 erfüllt.
Diese Prüfungen müssen nach den gebräuchlichen internationalen Methoden bzw. sofern diese nicht existieren, nach
anderweitigen geeigneten und von der Dienststelle genehmigten Methoden durchgeführt werden. Bei diesen
Prüfungen stellt der Lieferant sicher, dass die Proben aus homogenen Partien gezogen werden. Dabei sorgt er dafür,
dass die in folgenden Bestimmungen genannten Vorschriften zum Partiegewicht und Probengewicht befolgt werden:

1o in Artikel 20, § 2, Absatz 1, des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung
und den Verkehr mit Saatgut von Öl- und Faserpflanzen;

2o in Artikel 22, § 2, Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung
und den Verkehr mit Getreidesaatgut;

3o in Artikel 21, § 2, Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung
und den Verkehr mit Betarübensaatgut;

4o in Artikel 23, § 2, Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung
und den Verkehr mit Saatgut von Grünfutterpflanzen.

Art. 15 - Das Saatgut einer Erhaltungssorte darf nur in der Ursprungsregion dieser Sorte in den Verkehr gebracht
werden, und wenn es in dieser Ursprungsregion oder einer zusätzlichen Region gemäß Artikel 13 erzeugt worden ist.

Der Minister kann für eine bestimmte Art zusätzliche Regionen für das Inverkehrbringen von Saatgut einer
Erhaltungssorte zulassen, sofern diese Regionen mit der Ursprungsregion hinsichtlich der natürlichen und naturnahen
Lebensräume dieser Sorte vergleichbar sind, und das Saatgut nur in der Ursprungsregion der Sorte erzeugt wird. Wenn
das Inverkehrbringen in anderen Regionen als der Ursprungsregion zugelassen wird, wird die zur Erzeugung der
Mindestmenge von Saatgut gemäß Artikel 16 benötigte Menge für die Erhaltung der Sorte in der Ursprungsregion
vorbehalten.

Art. 16 - Die Menge des in den Verkehr gebrachten Saatguts einer jeden Erhaltungssorte übersteigt nicht die
größere der beiden folgenden Mengen: 0,5% des Saatguts derselben Art, das auf dem Gebiet der Wallonischen Region
in einer Vegetationsperiode verwendet wird, oder die Menge, die benötigt wird, um eine Fläche von 100 Ha einzusäen,
wobei wird letztere Menge mit einem regionalen Koeffizienten multipliziert wird, wenn sie eine größere Menge
darstellt. Für die Arten Pisum sativum, Triticum spp., Hordeum vulgare, Zea mays, Solanum tuberosum, Brassica napus und
Helianthus annuus gelten folgende Mengenbeschränkungen: 0,3% bzw. die Menge, die benötigt wird, um eine Fläche
von 100 ha einzusäen, wobei letztere Menge mit einem regionalen Koeffizienten multipliziert wird, wenn sie eine
größere Menge darstellt.

Gleichwohl darf die Gesamtmenge des auf dem Gebiet der Wallonischen Region in den Verkehr gebrachten
Saatguts von Erhaltungssorten 10% des jährlich in diesem Gebiet verwendeten Saatguts der jeweiligen Art nicht
übersteigen. Wenn sich dadurch eine kleinere Menge ergibt als die Menge, die benötigt wird, um eine Fläche von
100 Ha (multipliziert mit einem regionalen Koeffizienten) einzusäen, kann die Höchstmenge des Saatguts der
betreffenden Art, die jährlich verwendet wird, erhöht werden, so dass die zur Einsäung von 100 Ha (mutlipliziert mit
einem regionalen Koeffizienten) erforderliche Menge erreicht wird.

Für eine gegebene Art ergibt sich der in den Absätzen 1 und 2 erwähnte ″regionale Koeffizient″ aus der Teilung der
durchschnittlichen Anbaufläche dieser Art für die Wallonische Region durch die durchschnittliche Anbaufläche dieser
Kultur für Belgien. Unter durchschnittlicher Anbaufläche versteht man den mittleren Wert der endgültigen Daten für
die letzten fünf Jahre, die sich aus der landwirtschaftlichen Zählung oder der sie ersetzenden landwirtschaftlichen
Untersuchung ergeben, so wie sie von der Generaldirektion für Statistik und Wirtschaftsinformation des Föderalen
Öffentlichen Dienstes Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie veröffentlicht worden sind. Von der Berechungs-
methode des ″regionalen Koeffizienten″ kann abgewichen werden, wenn sich die drei Regionen innerhalb der
interministeriellen Konferenz ″Agrarpolitik″ darüber einigen.

Art. 17 - Die Lieferanten melden der Dienststelle vor Beginn einer jeden Produktionsperiode die Größe und den
Standort der Saatguterzeugungsfläche für die Erhaltungssorten. Ist aufgrund der erhaltenen Daten und einer von der
Dienststelle festgelegten Bezugsproduktion pro Flächeneinheit anzunehmen, dass die in Artikel 16 festgelegten
Mengen überschritten werden, so teilt die Dienststelle den einzelnen Lieferanten eine Menge zu, die sie in der
jeweiligen Produktionsperiode in den Verkehr bringen dürfen, wobei alle Lieferanten gleiche Teile erhalten. Wenn die
einem Lieferanten zugeteilte Quote die seitens dieses Lieferanten erwartete Produktion übersteigt (mitgeteilte Fläche
multipliziert mit der Bezugsproduktion), dann wird der Überschuss (zugeteilte Quote minus der von diesem
Lieferanten erwarteten Produktion) zu gleichen Teilen zwischen den Erzeugern aufgeteilt, deren erwartete Produktion
die zugeteilte Quote übersteigt.

Art. 18 - Die Dienststelle geht sicher, dass die Feldbestände einer Erhaltungssorte die Bestimmungen dieses
Erlasses, unter besonderer Berücksichtigung von Sorte, Ort der Saatguterzeugung und Mengen, erfüllen. Der Minister
bestimmt für jede Art die Modalitäten und die Häufigkeit dieser Kontrollen.
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Art. 19 - Das Saatgut von Erhaltungssorten wird nur in geschlossenen Verpackungen oder Behältnissen mit einem
Verschluss in den Verkehr gebracht. Die Saatgutpackungen und -behältnisse werden vom Lieferanten so verschlossen,
dass sie nicht geöffnet werden können, ohne dass das Verschlusssystem verletzt wird oder dass das Etikett des
Lieferanten oder die Verpackung bzw. das Behältnis Spuren einer Manipulation zeigen. Zur Sicherung der
Verschließung gemäß diesem Artikel umfasst das Verschlusssystem mindestens das Etikett oder die Anbringung einer
Verschlusssicherung.

Art. 20 - Die Verpackungen und Behältnisse für Saatgut von Erhaltungssorten tragen ein Etikett des Lieferanten
oder einen aufgedruckten oder aufgestempelten Vermerk mit folgenden Angaben:

1o die Worte ″règles et normes CE″ bzw. ″Gemeinschaftsregeln und -normen″;

2o Name und Anschrift oder Identifizierung der für das Anbringen des Etiketts verantwortlichen Person;

3o Jahr der Verpackung, Angabe als: ″verpackt im Jahr ...″ (Jahr) oder ù außer für Pflanzkartoffeln ù Jahr der letzten
Probenahme zum Zwecke der letzten Keimprüfung, Angabe als: ″Probenahme im Jahr ...″ (Jahr);

4o Art;

5o Bezeichnung der Erhaltungssorte;

6o das Wort ″Erhaltungssorte″;

7o Ursprungsregion;

8o wenn die Region der Saatguterzeugung nicht mit der Ursprungsregion übereinstimmt, Angabe der Region der
Saatguterzeugung;

9o die von dem Lieferanten vergebene Partienummer;

10o das angegebene Netto- oder Bruttogewicht oder - außer für Pflanzkartoffeln - die angegebene Zahl der Körner;

11o bei Angabe des Gewichts und bei Verwendung von granulierten Schädlingsbekämpfungsmitteln, Hüllmasse
oder sonstigen festen Zusätzen: Art der chemischen Behandlung oder des Zusatzes sowie ungefähres Verhältnis
zwischen dem Gewicht der Samenknäuel oder der reinen Körner und dem Gesamtgewicht (außer für Pflanzkartoffeln).

Art. 21 - Die Dienststelle führt eine Nachkontrolle des Saatguts der Erhaltungssorten anhand von Zufallsstich-
proben auf Sortenechtheit und Sortenreinheit durch.

Art. 22 - Die in der Wallonischen Region tätigen Lieferanten informieren die Dienststelle über die jeweilige
Menge des in den Verkehr gebrachten Saatguts von Erhaltungssorten für jede Produktionsperiode.

Art. 23 - Der Minister bestimmt für jede Art die Modalitäten für die Erzeugung, das Inverkehrbringen und die
Kontrolle der Erhaltungssorten, in Übereinstimmung mit den in vorliegendem Erlass festgelegten Grundsätzen.

Art. 24 - Die Aktivität als Lieferant im Sinne vorliegenden Erlasses unterliegt einer vorherigen Genehmigung
der Dienststelle, nach Modalitäten und Bedingungen, die vom Minister festgelegt werden. Die Eintragung bei der
Dienststelle als Lieferant setzt die Zahlung einer Gebühr an den Fonds voraus, die sich auf 50 Euro pro Jahr beläuft,
zuzüglich eines Betrags von 12,5 Euro pro gemäß Artikel 17 zugeteilten Hektar. Der Königliche Erlass vom
25. Oktober 1991 zur Festlegung der Vergütungen, die für die Kontrolle der in der Landwirtschaft und im Gartenbau
benutzten Samen und Pflänzlinge, sowie für die Ausübung bestimmter Berufe in der Land- und Forstwirtschaft sowie
im Gartenbau geschuldet werden, findet keine Anwendung.

Die Beträge der in Absatz 1 bestimmten Gebühren werden im Rahmen eines Indexsprungs um 5% erhöht und zwar
am 1. Juli des Jahres nach dem Jahr, im Laufe dessen der Verbraucherpreisindex um ein Mehrfaches von 5% im
Vergleich zu dem Basisindex angestiegen ist. Der Basisindex ist der Verbraucherpreisindex des Monats Juli 2008.

Die in Anwendung vorliegenden Artikels in Rechnung gestellten Beträge sind binnen dreißig Tagen nach dem
Verstand der Zahlungsaufforderung per gewöhnliche Post zu zahlen, es sei denn, eine andere Frist wird in der
Zahlungsaufforderung angegeben. Falls der Zahlungsaufforderung an dem äußersten Datum nicht nachgekommen
wurde, wird per gewöhnliche Post eine erste Mahnung zugestellt. Ist der zu zahlende Betrag innerhalb von dreißig
Tagen nach der ersten Mahnung noch nicht beglichen worden, so wird eine zweite Zahlung mit Inverzugsetzung per
Einschreiben oder auf jedem sonstigen Wege, durch den die Aufgabe belegt wird, zugestellt. Die Aufgabe der zweiten
Mahnung führt automatisch zu einer Erhöhung des ursprünglichen geschuldeten Betrags um 50 Euro, die zur Deckung
der Verwaltungskosten dienen.

KAPITEL IV — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 25 - Die Verstöße gegen die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses werden ermittelt, festgestellt, verfolgt
und geahndet gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom 11. Juli 1969 über die Pestizide und die Rohstoffe für die
Landwirtschaft, den Gartenbau, die Forstwirtschaft und die Viehzucht. Ebenfalls anwendbar sind die in Artikel 10 des
genannten Gesetzes angeführten Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 7. Mai 2001 über die Verwaltungsstra-
fen. Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses handelt es sich bei dem bezeichneten zuständigen Beamten um den
Generaldirektor der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes
der Wallonie oder bei Verhinderung um seinen Stellvertreter.

Art. 26 - Der Minister der Landwirtschaft ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 29. Oktober 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten,
Natur, Forstwesen und Erbe,

B. LUTGEN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/205130]N. 2009 — 3775
29 OKTOBER 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot invoering van bepaalde afwijkingen voor de toelating van

landrassen en rassen in de landbouw die zich op natuurlijke wijze hebben aangepast aan de lokale en regionale
omstandigheden en die door genetische erosie worden bedreigd, en voor het in de handel brengen van zaaizaad
en pootaardappelen van die landrassen en rassen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor de landbouw,
tuinbouw, bosbouw en veeteelt, voor het laatst gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007 houdende diverse bepalingen,
inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het programmadecreet van 18 december 2003 houdende verschillende maatregelen inzake gewestelijke
fiscaliteit, thesaurie en schuld, organisatie van de energiemarkten, leefmilieu, landbouw, plaatselijke en ondergeschikte
besturen, erfgoed, huisvesting en ambtenarenzaken, inzonderheid op artikel 45;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 mei 2001 houdende reglementering van de handel in en de keuring van
pootaardappelen;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 juli 2001 betreffende de nationale rassencatalogi voor landbouwgewassen en
groentegewassen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 betreffende de onderzoeken voor de toelating van de
rassen van landbouw- en groentegewassen in de nationale rassenlijst, voor het laatst gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 12 oktober 2007;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel
brengen van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel
brengen van zaaigranen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel
brengen van bietenzaad;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel
brengen van zaaizaad van groenvoedergrassen;

Gelet op het overleg tussen de gewestelijke regeringen en de federale overheid van 26 november 2008;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 oktober 2008;

Gelet op het advies van de Raad van het ″Fonds budgétaire de la Qualité des Produits animaux et végétaux″,
gegeven op 26 juni 2009;

Gelet op het advies 46.486/4 van de Raad van State, gegeven op 15 juni 2009, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,
Bossen en Erfgoed;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Doel en begripsomschrijving
Artikel 1. Richtlijn 2008/62/EG van de Commissie van 20 juni 2008 tot invoering van bepaalde afwijkingen voor

de toelating van landrassen en rassen in de landbouw die zich op natuurlijke wijze hebben aangepast aan de lokale en
regionale omstandigheden en die door genetische erosie worden bedreigd, en voor het in de handel brengen van
zaaizaad en pootaardappelen van die landrassen en rassen wordt bij dit besluit omgezet.

Dit besluit betreft de landbouwsoorten die vallen onder het toepassingsgebied van het koninklijk besluit van
2 mei 2001 houdende reglementering van de handel in en de keuring van pootaardappelen, het besluit van de Waalse
Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel brengen van zaaizaad van oliehoudende
planten en vezelgewassen, het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in
de handel brengen van zaaigranen, het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en
het in de handel brengen van bietenzaad en het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 van betreffende de
productie en het in de handel brengen van groenvoedergrassen.

Art. 2. In de zin van dit decreet wordt verstaan onder :
1o instandhouding in situ : de instandhouding van genetisch materiaal in zijn natuurlijke omgeving en, in het geval

van gekweekte plantensoorten, in het agrarische milieu waar ze hun onderscheidende kenmerken hebben ontwikkeld;
2o genetische erosie : verlies, in de loop van de tijd, van genetische diversiteit tussen en binnen populaties of rassen

van dezelfde soort, of verkleining van de genetische basis van een soort door menselijk ingrijpen of milieuverande-
ringen;

3o landras : een stel populaties of klonen van een plantensoort die zich op natuurlijke wijze hebben aangepast aan
de milieuomstandigheden van hun gebied;

4o zaaizaad : zaaizaad en pootaardappelen, tenzij pootaardappelen uitdrukkelijk worden uitgesloten;
5o gemeenschappelijke rassenlijst : de gemeenschappelijke rassenlijst voor landbouwgewassen vastgesteld bij de

Richtlijn 2002/53/EEG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de gemeenschappelijke rassenlijst voor landbouw-
gewassen;

6o nationale catalogus : de nationale catalogus voor landbouwgewassen vastgesteld bij het koninklijk besluit van
8 juli 2001 betreffende de nationale rassencatalogi voor landbouwgewassen en groentegewassen;

7o Fonds : het ″Fonds budgétaire de la Qualité des Produits animaux et végétaux″ (Begrotingsfonds voor de
Kwaliteit van de Dierlijke en Plantaardige Producten) bedoeld in de artikelen 43 tot 48 het programmadecreet van
18 december 2003 houdende verschillende maatregelen inzake gewestelijke fiscaliteit, thesaurie en schuld, organisatie
van de energiemarkten, leefmilieu, landbouw, plaatselijke en ondergeschikte besturen, erfgoed, huisvesting en
ambtenarenzaken;

8o Minister : de Minister bevoegd voor Landbouw;
9o Dienst : de Directie Kwaliteit van het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen

en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, als overheid die verantwoordelijk is voor de opneming van de rassen
in de nationale catalogus en voor de certificering van het zaaizaad en de planten.

Art. 3. § 1. Dit besluit voorziet in bepaalde afwijkingen i.v.m. de instandhouding in situ en het duurzaam gebruik
van plantaardige genetische hulpbronnen bij het kweken en het in de handel brengen, wat betreft de landbouwrassen
bedoeld in artikel 1, tweede lid :

1o voor de toelating op de nationale rassenlijst, zoals geregeld bij genoemd koninklijk besluit van 8 juli 2001, van
de landrassen en de rassen die zich op natuurlijke wijze aan de lokale en regionale omstandigheden hebben aangepast
en die door genetische erosie worden bedreigd;

2o voor het in de handel brengen van zaaizaad en pootaardappelen van die landrassen en rassen.
§ 2. Behoudens andersluidende bepaling in dit besluit, zijn genoemd koninklijk besluit van 8 juli 2001 en de in

artikel 1, tweede lid, bedoelde besluiten van toepassing.
Dit besluit wordt genomen onverminderd de federale bevoegdheden inzake fytosanitaire aangelegenheden en,

inzonderheid, de bepalingen van het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige producten schadelijke organismen.
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HOOFDSTUK II. — Toelating van de instandhoudingsrassen

Art. 4. De in artikel 3, § 1, 1o, bedoelde landrassen en rassen worden in de nationale catalogus toegelaten onder
de voorwaarden bedoeld in de artikelen 5 en 6. Die landrassen en rassen worden in de nationale en in de
gemeenschappelijke catalogus aangeduid als ″instandhoudingsras″.

Art. 5. Om als instandhoudingsras te worden toegelaten, moet het landras of ras bedoeld in artikel 3, § 1, 1o, van
belang zijn voor de instandhouding van de fytogenetische hulpbronnen.

In afwijking van artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 betreffende de onderzoeken voor
de toelating van de rassen van landbouw- en groentegewassen op de nationale rassenlijst, wordt, wat de onderscheiden
criteria en de bestendigheid betreft, toepassing gemaakt van op zijn minst de kenmerken bedoeld in de technische
vragenlijsten i.v.m. de onderzoeksprotocollen van de Communautair Bureau voor Plantenrassen (CBP), opgenomen in
bijlage I bij genoemd besluit van 27 mei 2004 of de technische vragenlijsten van de testrichtsnoeren van de
Internationale Unie ter bescherming van de kweekproducten (UPOV) opgenomen in bijlage II bij genoemd besluit van
27 mei 2004 voor de betrokken rassen.

Voor de beoordeling van de homogeniteit is voornoemd besluit van 27 mei 2004 van toepassing. Als het
homogeniteitsniveau evenwel op basis van afwijkende planten bepaald wordt, worden een populatienorm van 10 % en
een toelatingskans van minstens 90 % toegepast.

Art. 6. In afwijking van artikel 7, § 1, eerste lid, van voornoemd koninklijk besluit van 8 juli 2001, wordt geen
officieel onderzoek vereist als onderstaande gegevens volstaan om te besluiten tot de toelating van de instandhou-
dingsrassen :

1o de beschrijving en de benaming van het instandhoudingsras;

2o de resultaten van onofficiële tests;

3o de kennis opgedaan op basis van praktische ervaring tijdens de teelt, de vermeerdering en het gebruik, zoals
meegedeeld door de aanvrager van de inschrijving van een instandhoudingsras;

4o andere informatie, verstrekt met name door de instanties verantwoordelijk voor fytogenetische hulpbronnen,
door de universiteiten of onderzoekscentra van het Waalse Gewest, of door elke andere organisatie die op het
grondgebied van het Waalse Gewest zorgt voor de instandhouding van een verzameling rassen ingedeeld bij één van
de soorten bedoeld in artikel 1, § 2. De effectieve instandhouding van die verzameling wordt door de Dienst
vastgesteld.

Art. 7. Een instandhoudingsras komt niet in aanmerking voor opname in de nationale catalogus als :

1o het al op de gemeenschappelijke rassenlijst is opgenomen als een ander ras dan instandhoudingsras, of sinds
minder dan twee jaar van de gemeenschappelijke lijst is afgevoerd of sinds minder dan twee jaar in aanmerking is
gekomen voor de uitlooptermijn toegestaan overeenkomstig artikel 15, paragraaf 2, tweede lid, van Richt-
lijn 2002/53/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouw gewassen,
of

2o het beschermd wordt door een communautair kwekersrecht zoals vermeld in Verordening (EG) nr. 2100/94 van
de Raad van 27 juli 1994 inzake het communautaire kwekersrecht, of door een nationaal kwekersrecht, of door een
nationale vergunning tot bescherming van de plantaardige rassen, of als een aanvraag voor een dergelijk recht in
behandeling is.

Art. 8. Met betrekking tot benamingen van instandhoudingsrassen die vóór 25 mei 2000 bekend waren, kan
afgeweken worden van Verordening (EG) nr. 930/2000 van de Commissie van 4 mei 2000 tot vaststelling van nadere
bepalingen betreffende de geschiktheid van rasbenamingen voor landbouw- en groentegewassen, behalve als
dergelijke afwijkingen inbreuk zouden maken op oudere rechten van een derde die krachtens artikel 2 van genoemde
verordening beschermd wordt.

In afwijking van artikel 9, § 3, van voornoemd koninklijk besluit van 8 juli 2001, kan meer dan één benaming per
ras aanvaard worden indien het gaat om traditionele benamingen.

Art. 9. Wanneer een instandhoudingsras in de nationale catalogus toegelaten wordt, wordt het gebied van
oorsprong bepaald. Het gebied van oorsprong wordt omschreven als het gebied (de gebieden) waarin het ras vanouds
geteeld wordt en waaraan het zich op natuurlijke wijze heeft aangepast. Bij de bepaling van het gebied van oorsprong
van een ras wordt rekening gehouden met de gegevens verstrekt door de organisaties bedoeld in artikel 6, 4o. Het
gebied van oorsprong kan zich uitstrekken over het grondgebied van verschillende lidstaten van de Europese Unie
voor zover in dat opzicht een akkoord tussen de betrokken partijen is gesloten. De Dienst geeft de Europese Commissie
kennis van het gebied van oorsprong van een ras.

Art. 10. Elk instandhoudingsras is het voorwerp van een instandhoudingsselectie in zijn gebied van oorsprong.

Art. 11. De Minister bepaalt voor elk soort de procedure tot inschrijvingsaanvraag, alsook de regels volgens welke
een ras als instandhoudingsras in de nationale catalogus toegelaten en behouden wordt, overeenkomstig de
richtsnoeren vastgelegd bij dit besluit.

In afwijking van het besluit van de Waalse Regering van 28 februari 2008 tot bepaling van de rechten te betalen
inzake de inschrijving van de rassen in de nationale rassencatalogi voor landbouwgewassen en groentegewassen,
bedraagt de bijdrage voor de indiening van de aanvraag tot inschrijving van een instandhoudingsras in de nationale
catalogus 50 euro en zijn de kosten voor het behoud van de inschrijving van dat ras vastgelegd op 0 euro. De overige
bepalingen van voornoemd besluit van de Waalse Regering van 28 februari 2008 worden toegepast.
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HOOFDSTUK III. — De productie en het in de handel brengen van zaaizaad

Art. 12. § 1. Het zaaizaad van een instandhoudingsras mag, in afwijking van de ceritificeringsvoorschriften, in de
handel gebracht worden indien het voldoet aan de bepalingen van de paragrafen 2, 3 en 4 van dit artikel :

1o in artikel 4, 1o, van het koninklijk besluit van 2 mei 2001 houdende reglementering van de handel in en de
keuring van pootaardappelen;

2o in artikel 3, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in
de handel brengen van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen;

3o in artikel 3, 1o, van het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in
de handel brengen van zaaigranen;

4o in artikel 3, 1o, van het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in
de handel brengen van bietenzaad;

5o in artikel 3, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in
de handel brengen van zaaizaad van groenvoedergrassen;

§ 2. Het zaaizaad is afkomstig van zaaizaad dat volgens welomschreven praktijken voor de instandhouding van
het ras is geproduceerd.

§ 3. Het zaaizaad, behalve dat van Oryza sativa, voldoet aan de certificeringsvoorschriften voor het zaaizaad van
de categorie ″gecertificeerd zaaizaad″ die vastliggen in de besluiten bedoeld in artikel 1, tweede lid, met uitzondering
van de voorschriften betreffende de minimale raszuiverheid. De naleving van die voorschriften is niet onderworpen
aan een officieel onderzoek of aan een onderzoek onder officieel toezicht.

Zaaizaad van Oryza sativa moet voldoen aan de certificeringsvoorschriften van de categorie ″gecertificeerd zaad
van de tweede generatie″ bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie
en het in de handel brengen van zaaigranen, met uitsluiting van die betreffende de minimale raszuiverheid. De
naleving van die voorschriften is niet onderworpen aan een officieel onderzoek of aan een onderzoek onder officieel
toezicht.

Het zaaizaad moet voldoende raszuiver zijn.

§ 4. Voor pootaardappelen zijn artikel 4, 3o, artikel 4, 4o, en artikel 5 van voornoemd koninklijk besluit van
2 mei 2001 niet van toepassing wat de maatsortering betreft.

§ 5. Alleen de in artikel 20, 2o, bedoelde verantwoordelijke voor de etikettering, hierna de leverancier genoemd,
moet ervoor zorgen dat het productieproces en het geproduceerde zaad aan de voorschriften van dit besluit voldoen.

Art. 13. Het zaaizaad van een instandhoudingsras wordt enkel in het gebied van oorsprong van dat ras
geproduceerd. Als in dat gebied vanwege een specifiek milieuprobleem niet aan de certificeringsvoorwaarden van
artikel 12, § 3, kan worden voldaan, kan de Minister de productie van zaaizaad in aanvullende gebieden toelaten,
waarbij rekening gehouden wordt met de informatie van de organisaties vermeld in artikel 6, 4o. Het in die aanvullende
gebieden geproduceerde zaaizaad mag echter uitsluitend in de gebieden van oorsprong worden gebruikt.

Art. 14. De leverancier verricht of laat analyses verrichten om na te gaan of het zaaizaad van de instandhoudings-
rassen voldoet aan de certificeringsvoorschriften van artikel 12, § 3. Die analyses worden uitgevoerd volgens de
gangbare internationale methoden of, als die niet bestaan, volgens elke geschikte methode goedgekeurd door de
Dienst. De leverancier zorgt ervoor dat voor die analyses monsters van homogene partijen worden genomen. Hij zorgt
ervoor dat de voorschriften voor het gewicht van de partijen en het gewicht van de monsters worden toegepast, met
name die van :

1o in artikel 20, § 2, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie
en het in de handel brengen van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen;

2o in artikel 22, § 2, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie
en het in de handel brengen van zaaigranen;

3o in artikel 21, § 2, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie
en het in de handel brengen van bietenzaad;

4o in artikel 23, § 2, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie
en het in de handel brengen van zaaizaad van groenvoedergrassen.

Art. 15. Zaaizaad van een instandhoudingsras mag slechts in zijn gebied van oorsprong in de handel gebracht
worden en op voorwaarde dat het geproduceerd wordt in dat gebied van oorsprong of in een aanvullend gebied
bedoeld in artikel 13.

De Minister kan voor een gegeven ras het in de handel brengen van zaaizaad van een instandhoudingsras toelaten
in andere gebieden dan het gebied van oorsprong, voor zover die gebieden met het gebied van oorsprong vergelijkbaar
zijn wat de natuurlijke en seminatuurlijke habitat van dat ras betreft, en het zaaizaad slechts in het gebied van
oorsprong van het ras geproduceerd wordt. Als het zaaizaad in andere gebieden dan het gebied van oorsprong in de
handel gebracht mag worden, wordt de hoeveelheid zaaizaad die nodig is voor de productie van minstens de
hoeveelheid zaaizaad bedoeld in artikel 16, voorbehouden voor de instandhouding van bedoeld ras in zijn gebied van
oorsprong.

Art. 16. Voor elk instandhoudingsras bedraagt de hoeveelheid in de handel gebracht zaaizaad niet meer dan 0,5 %
van het zaaizaad van dezelfde soort dat op het grondgebied van het Waalse Gewest in één groeiseizoen wordt gebruikt,
of een hoeveelheid die nodig is om 100 ha, vermenigvuldigd met de regionale coëfficiënt, in te zaaien als die laatste
hoeveelheid groter is. Voor de soorten Pisum sativum, Triticum spp., Hordeum vulgare, Zea mays, Solanum tuberosum,
Brassica napus en Helianthus annuus bedraagt die hoeveelheid hoogstens 0,3 % , of de hoeveelheid die nodig is om
100 ha, vermenigvuldigd met de regionale coëfficiënt, in te zaaien als die laatste hoeveelheid groter is.

De totale hoeveelheid zaaizaad van instandhoudingsrassen die op het grondgebied van het Waalse Gewest in de
handel wordt gebracht, bedraagt evenwel niet meer dan 10 % van het zaaizaad van de desbetreffende soort dat jaarlijks
wordt gebruikt op dat grondgebied. Als dat percentage overeenstemt met een hoeveelheid die kleiner is dan die welke
nodig is om 100 ha, vermenigvuldigd met de regionale coëfficiënt, in te zaaien, mag de maximumhoeveelheid zaaizaad
van de desbetreffende soort worden vergroot tot de hoeveelheid wordt bereikt die nodig is om 100 ha, vermenigvuldigd
met de regionale coëfficiënt, in te zaaien.
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Voor een bepaalde plantensoort wordt de in de paragrafen 1 en 2 vermelde ″regionale coëfficiënt″ bepaald door
de gemiddelde geteelde oppervlakte van dat soort op het grondgebied van het Waalse Gewest te delen door de
gemiddelde geteelde oppervlakte in België. Onder gemiddelde oppervlakte wordt verstaan het gemiddelde van de
beschikbare definitieve gegevens, over de laatste vijf jaar, van de landbouwtelling of van het landbouwonderzoek
dat hiermee gelijkstaat, zoals bekendgemaakt door de Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. Van die berekeningswijze van de ″regionale
coëfficiënt″ kan afgeweken worden, voor zover de gewesten binnen de Interministeriële Conferentie voor het
Landbouwbeleid daarmee instemmen.

Art. 17. Vóór het begin van elk teeltseizoen geven de leveranciers de Dienst kennis van de oppervlakte en van de
plaatsligging van de percelen bestemd voor de productie van zaaizaad voor instandhoudingsrassen. Als de in arti-
kel 16 vermelde hoeveelheden op grond van de verstrekte gegevens en van een referentieproductie per oppervlakte-
eenheid vastgelegd door de Dienst kans maken om overschreden te worden, wijst de Dienst aan elke leverancier de
hoeveelheid toe die hij in het desbetreffende teeltseizoen in de handel mag brengen, met een gelijk aantal delen voor
elke leverancier. Indien het aan de leverancier toegewezen aandeel hoger is dan de productie die hij verwacht
(meegedeelde oppervlakte vermenigvuldigd met de referentieproductie), wordt het overschot (toegewezen aandeel
min de door die leverancier verwachte productie) in gelijke delen verdeeld tussen de producenten wier verwachte
productie het toegewezen aandeel overschrijdt.

Art. 18. De Dienst zorgt er voor dat de zaadgewassen van een instandhoudingsras voldoen aan de bepalingen van
dit besluit, waarbij hij bijzondere aandacht besteedt aan het ras, de teeltplaatsen en de hoeveelheden. De Minister
bepaalt voor elk soort de modaliteiten en de frequentie van die controles.

Art. 19. Zaaizaad van instandhoudingsrassen mag alleen in gesloten en verzegelde verpakking in de handel
worden gebracht. Zaaizaadverpakking wordt door de leverancier verzegeld zodat ze niet geopend kan worden zonder
dat het sluitingssysteem wordt beschadigd of zonder dat het etiket van de leverancier of de verpakking sporen van
manipulatie vertoont. Opdat de verpakking overeenkomstig dit artikel verzegeld wordt, moet op zijn minst hetzij het
etiket in het sluitingssysteem worden verwerkt, hetzij een zegel op de sluiting worden aangebracht.

Art. 20. De verpakkingen van zaaizaad van instandhoudingsrassen worden voorzien van een etiket van de
leverancier of van een gedrukt opschrift of van een stempel met de volgende gegevens :

1o de melding ″EG-voorschriften en -normen″;

2o de naam en het adres of het identificatiemerk van de persoon die verantwoordelijk is voor het aanbrengen van
de etiketten;

3o het sluitingsjaar, aangegeven als volgt : ″gesloten in ...″ (jaar) of, behalve voor pootaardappelen, het jaar van de
laatste monstername voor het testen van de kiemkracht, aangegeven als volgt : ″monster genomen in ...″ (jaar);

4o de soort :

5o de benaming van het instandhoudingsras;

6o de melding ″instandhoudingsras″;

7o het gebied van oorsprong;

8o als het zaadteeltgebied niet het gebied van oorsprong is, de melding van het zaadteeltgebied;

9o het referentienummer toegewezen aan de partij door de leverancier;

10o het opgegeven netto- of brutogewicht of, behalve voor pootaardappelen, het opgegeven zaadaantal;

11o als het gewicht wordt vermeld en er korrelvormige bestrijdingsmiddelen, omhullingen of andere toevoegings-
middelen in vaste staat worden gebruikt, de aard van de chemische behandeling of het toevoegingsmiddel, alsook de
verhouding, bij benadering, tussen het gewicht van de kluwens zuivere zaden en het totaalgewicht, behalve voor
pootaardappelen.

Art. 21. De Dienst voert steekproefsgewijze nacontrole uit op de identiteit en de raszuiverheid van het zaaizaad
van de instandhoudingsrassen.

Art. 22. De leveranciers die op het grondgebied van het Waalse Gewest opereren, brengen voor elk teeltseizoen
verslag uit aan de Dienst over de in de handel gebrachte hoeveelheid zaaizaad van elk instandhoudingsras.

Art. 23. De Minister bepaalt per soort de modaliteiten voor de productie en het in de handel brengen van de
instandhoudingsrassen en voor de controle erop, overeenkomstig de beginselen die in dit besluit vastliggen.

Art. 24. De activiteit van leverancier in de zin van dit besluit is onderworpen aan een voorafgaande vergunning
van de Dienst, volgens de modaliteiten en onder de voorwaarden bepaald door de Minister. De registratie als
leverancier bij de Dienst wordt onderworpen aan een bijdrage van 50 euro per jaar in het Fonds, verhoogd met een
bedrag van 12,5 euro per ha toegekend overeenkomstig artikel 17. Het koninklijk besluit van 25 oktober 1991 houdende
vaststelling van de vergoedingen, verschuldigd voor de keuring van zaaizaad en pootgoed voor land- en tuinbouw,
alsmede van de vergoedingen verschuldigd voor de uitoefening van bepaalde beroepen in de land-, tuin- en bosbouw
is niet van toepassing.

De bedragen van de bijdragen bedoeld in het eerste lid worden verhoogd per indexsprong van 5 % op 1 juli van
het jaar dat volgt op het jaar in de loop waarvan het indexcijfer van de consumptieprijzen toeneemt met een veelvoud
van 5 % t.o.v. de basisindex. De basisindex is het indexcijfer van de consumptieprijzen van juli 2008.

De bedragen gefactureerd overeenkomstig dit artikel zijn verschuldigd binnen dertig dagen na verzending van de
debietnota per gewone post. Tenzij een andere termijn in de debietnota vermeld wordt. Indien de debietnota niet vóór
de vervaldatum betaald wordt, wordt een eerste aanmaning per gewone post toegestuurd. Indien het verschuldigde
bedrag niet betaald wordt binnen dertig dagen na de eerste aanmaning, wordt een tweede aanmaning met
ingebrekestelling toegestuurd bij aangetekend schrijven of door elk middel dat als verzendingsbewijs geldt.
De verzending van een tweede aanmaning heeft automatisch tot gevolg dat het aanvankelijk verschuldigde bedrag met
50 euro verhoogd wordt om de administratieve beheerskosten te dekken.
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HOOFDSTUK IV. — Algemene en slotbepalingen
Art. 25. De overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden opgespoord, vastgesteld, vervolgd en gestraft

overeenkomstig de bepalingen van de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor
de landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt. De bepalingen van het koninklijk besluit van 7 mei 2001 betreffende de
administratieve geldboeten, bedoeld in artikel 10 van genoemde wet, zijn ook van toepassing. Voor de toepassing van
dit besluit is de aangewezen bevoegde ambtenaar de directeur-generaal van het Directoraat-generaal Landbouw,
Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst en, bij diens verhindering, de ambtenaar die
hem vervangt.

Art. 26. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 29 oktober 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
B. LUTGEN

Concordantietabel
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24381]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 14 oktober 2009 wordt de heer Tricourt,
Benoît, in vast dienstverband benoemd met ingang van 1 mei 2009, in
de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse taalkader, bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29737]

29 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant désignation de membres de la Commission d’agrément

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, tel que modifié, notamment son article 46;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 12 novembre 1991 déterminant le fonctionnement de la
Commission d’agrément, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999
relatif aux conditions générales d’agrément et d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 43 du décret
du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse;

Vu les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française du 14 avril 2005, du 12 septembre 2005, du
25 septembre 2006, du 20 octobre 2006, du 19 février 2007, du 23 mars 2007, du 24 septembre 2007, du 14 décembre 2007,
du 11 mars 2008, du 3 novembre 2008 et du 15 mai 2009 portant désignation des membres de la Commission
d’agrément;

Considérant la nécessité de pourvoir au remplacement de certains membres démissionnaires,

Arrête :

Article 1er. Est nommée membre suppléant de la Commission d’agrément, Mme Delphine LEBEAU en
remplacement de Mme Anne HONNOREZ, démissionnaire.

Art. 2. Est nommée membre suppléant de la Commission d’agrément, Mme Michèle MEGANCK, en remplace-
ment de M. Jean-Paul FAVIER, démissionnaire.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 29 septembre 2009.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24381]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 14 octobre 2009, M. Tricourt, Benoît, est nommé à
titre définitif, à partir du 1er mai 2009, au titre d’attaché dans un emploi
de classe A1, dans le cadre linguistique français, au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement - Administration centrale.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29737]
29 SEPTEMBER 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende aanstelling van de leden van de Erkenningscommissie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 maart 1991 betreffende de hulpverlening aan de jeugd, zoals gewijzigd, inzonderheid
op artikel 46;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 12 november 1991 tot bepaling van de
werking van de Erkenningscommissie, zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
15 maart 1999 betreffende de algemene voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van toelagen aan de
diensten bedoeld bij artikel 43 van het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd;

Gelet op de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 april 2005, 12 september 2005,
25 september 2006, 20 oktober 2006, 19 februari 2007, 23 maart 2007, 24 september 2007, 14 december 2007,
11 maart 2008, 3 november 2008 en 15 mei 2009 tot aanstelling van de leden van de Erkenningscommissie;

Gelet op de noodzakelijkheid om sommige ontslagnemende leden te vervangen,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Delphine LEBEAU wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Erkenningscommissie, ter
vervanging van Mevr. Anne HONNOREZ, ontslagnemend.

Art. 2. Mevr. Michèle MEGANCK wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Erkenningscommissie, ter
vervanging van de heer Jean-Paul FAVIER, ontslagnemend.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 29 september 2009.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29735]
Commission d’agrément. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 octobre 2009, Monsieur Michel Pireaux est nommé
membre effectif de la Commission d’agrément en remplacement de M. Guy Léonet, démissionnaire, et ce, à partir du
8 octobre 2009.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29735]
Erkenningscommissie. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap, van 8 oktober 2009, wordt de heer Michel Pireaux
benoemd tot werkend lid van de Erkenningscommissie ter vervanging van de heer Guy Léonet, ontslagnemend, en dit
vanaf 8 oktober 2009.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29736]
Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 octobre 2009, est nommée membre du Conseil
communautaire de l’aide à la jeunesse, Mme Maria Tansella en remplacement de Mme Claire Massoz, démissionnaire
et ce, à partir du 1er janvier 2010.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29736]
Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap, van 8 oktober 2009, wordt Mevr. Maria Tansella benoemd
tot lid van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd, ter vervanging van Mevr. Claire Massoz,
ontslagnemend, en dit vanaf 1 januari 2010.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29739]
Conseil d’arrondissement de l’aide à la jeunesse. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 octobre 2009, Mme Yasmina Kadri, est nommée
membre suppléante du CAAJ de Huy de M. Etienne Leroy, membre effectif, en remplacement de Mme Stéphanie Close,
membre suppléante, démissionnaire.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29739]
Arrondissementsraad voor hulpverlening aan de jeugd. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap, van 8 oktober 2009, wordt Mevr. Yasmina Kadri benoemd
tot plaatsvervangend lid van de Arrondissementsraad voor hulpverlening aan de jeugd van Hoei van de heer Etienne
Leroy, werkend lid, ter vervanging van Mevr. Stéphanie Close, plaatsvervangend lid, ontslagnemend.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204996]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Bionerga », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Bionerga », le 2 octobre 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Bionerga », sise Centrum Zuid 2098, à 3530 Houthalen-Helchteren, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-10-22-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envVoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
- la description du déchet;
- la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
- la date du transport;

72496 MONITEUR BELGE — 17.11.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



- le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;
- la destination des déchets;
- le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
- le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport

de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle, les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 22 octobre 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204997]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL JC Agri, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL JC Agri, le 14 octobre 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL JC Agri, sise rue de la Croisette 28, à 1470 Baisy-Thy, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-10-22-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 22 octobre 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204998]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA F&D Agri », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA F&D Agri », le 16 octobre 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA F&D Agri », sise Groene Dreef 8, à 8510 Rollegem, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-10-22-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
- la description du déchet;
- la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
- la date du transport;
- le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;
- la destination des déchets;
- le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
- le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de

déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
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1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 22 octobre 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204999]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la J.D. Logistique, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la J.D. Logistique, le 10 octobre 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La J.D. Logistique, sise rue Charles Tellier, à F-62880 Vendin Le Vieil, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-10-22-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport

de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 22 octobre 2009.
Ir A. HOUTAIN

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2009/54764]

Erfloze nalatenschap van Leclercq, Claude Zéphrin

Leclercq, Claude Zephrin, geboren te Wasmes op 2 juli 1939,
wonende te Leuze-en-Hainaut (Grandmetz), rue Saint-Jacques 20,
is overleden te Tournai op 1 april 1990, zonder bekende erfopvolger na
te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Tournai, bij
beschikking van 28 januari 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 9 februari 2009.

De directeur van de registratie,
F. Faignard.

(54764)

[2009/54764]

Succession en déshérence de Leclercq, Claude Zéphrin

Leclercq, Claude Zéphrin, né à Wasmes le 2 juillet 1939, domicilié
à Leuze-en-Hainaut (Grandmetz), rue Saint-Jacques 20, est décédé à
Tournai le 1er avril 1990, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 28 février 2009, prescrit les publica-
tions et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 9 février 2009.

Le directeur de l’enregistrement,
F. Faignard.

(54764)
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2009/36057]
Selectieprofiel : Adjunct van de directeur (Niveau A) (m/v)

Beleidsmedewerker lokaal waterbeheer van de afdeling
Operationeel Waterbeheer met standplaats Brussel. — Ref : AOW GS 09A010

Er is momenteel één statutaire functie vacant met standplaats Brussel. De werfreserve blijft twee jaar geldig en
geldt voor deze standplaats

Deel 1 : Contextinformatie
1. Functietitel (m/v)
Beleidsmedewerker lokaal waterbeheer.
2. Organisatie
De Vlaamse Milieumaatschappij maakt deel uit van het beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie. Het intern

verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid VMM is operationeel sinds 1 april 2006.
De Vlaamse Milieumaatschappij heeft als missie bij te dragen tot de realisatie van de doelstellingen van het

milieubeleid door het voorkomen, beperken en ongedaan maken van schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer en door de rapportering over de staat van het leefmilieu en tot de realisatie van de doelstellingen van het
integraal waterbeleid.

Verder info vindt u op de website : www.vmm.be
3. Hoofdactiviteiten van de afdeling
De afdeling Operationeel Waterbeheer is bevoegd voor :
- het beheer van de onbevaarbare waterlopen, met inbegrip van investeringen, onderhoud, toezicht en ecologisch

waterbeheer;
- het grondwaterbeheer, met inbegrip van het adviseren van de milieuvergunningsaanvragen grondwater;
- het lokaal waterbeheer, met inbegrip van de subsidiëring polders en wateringen en de samenwerking met de

lokale besturen;
- het drinkwater en grijswaterbeheer;
- de rattenbestrijding;
- het watersysteemkennisbeheer, met inbegrip van het adviseren van de aanvragen watertoets en hoogwaterbeheer.
Op het hoofdbestuur in Brussel worden de algemene en coördinerende opdrachten van de afdeling ingevuld, in

de buitendiensten gebeuren de meer uitvoerende taken.
4. Kwantitatieve gegevens
Aantal personeelsleden aan wie leiding wordt gegeven :
0
Deel 2 : Functiedoel
5. Doel van de functie
Je zult instaan voor het opvolgen van dossiers i.v.m. Polders en Wateringen. Polders en Wateringen als lokale

waterbeheerders worden zowel administratief als op vlak van waterbeheer opgevolgd. De administratieve opvolging
heeft onder meer betrekking op aspecten die veelal geregeld worden via huishoudelijke reglementen. Ook de
opvolging van dossiers betreffende fusies en uitbreidingen van Polders en Wateringen behoren tot de opdracht.
Noodzakelijke data moeten actueel gehouden worden.

Om de Polders en Wateringen te stimuleren in de richting van projecten integraal waterbeheer is er een
subsidieregeling uitgewerkt waarin de opmaak van een jaarlijks programma voorzien is. Je zult in eerste fase
inhoudelijk de voorgestelde projecten evalueren, het programma voorbereiden en de effectieve subsidiedossiers
opvolgen tot en met de afrekening.

Het uitdagende aan deze betrekking is dat je tevens zult betrokken worden bij de herziening van de wetgeving op
de Polders en Wateringen. Je krijgt de mogelijkheid om met de talrijke actoren in dit werkveld in contact te komen en
zo uw kennis van de watersector verder uit te diepen.

Deel 3 : Competentieprofiel
6. Waardegebonden en gedragscompetenties
6.1. Voortdurend verbeteren
Niveau II : ontwikkelt zich binnen de eigen functie en werkt actief mee aan het verbeteren van de uitvoering van

taken.
6.2. Samenwerken
Niveau II : helpt anderen en pleegt overleg.
6.3. Klantgerichtheid
Niveau II : onderneemt acties om voor de klant de meest geschikte oplossing te bieden bij vragen en problemen.
6.4. Betrouwbaarheid
Niveau II : brengt sociale en ethische normen in de praktijk.
6.5. Milieusparend gedrag
Niveau III : zoekt actief naar nieuwe mogelijkheden om milieuvriendelijk te werken en spreekt anderen erop aan.
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7. Vaktechnische competenties
7.1. Ervaring
Ervaring met betrekking tot samenwerking met lokale besturen is een pluspunt.
7.2. Functiespecifieke kennis
Je hebt kennis van de wetgeving Polders en Wateringen en van de wet op de onbevaarbare waterlopen en de

uitvoeringsbesluiten.
Je hebt kennis van het functioneren van waterlopen (hydrologie en hydraulica) of je bent bereid die te verwerven.
Je hebt kennis van de waterbouwkunde langs onbevaarbare waterlopen, met inbegrip van de natuurtechnische

milieubouw of je bent bereid die te verwerven.
Je hebt kennis van de wetgeving overheidsopdrachten of je bent bereid die te verwerven.
Je hebt kennis van de principes van integraal waterbeheer of je bent bereid die te verwerven.
Je kunt vlot overweg met MS-Office-programma’s.
Je kunt vlot brieven en rapporten schrijven en op een duidelijke manier mondeling en schriftelijk verslag

uitbrengen.
Je bent in het bezit van een rijbewijs B.
Deel 4 : Praktische modaliteiten
8. Waar kunt u terecht ?
Voor meer inlichtingen omtrent de inhoud van de functie kunt u terecht bij de heer Paul Thomas, afdelingshoofd

op het nummer 02-553 21 11.
9. Deelnemingsvoorwaarden te vervullen op 1 december 2009.
De volgende diploma’s en getuigschriften komen in aanmerking voor aanwerving :
Academisch gerichte licentiaats- en masterdiploma’s die uitgereikt zijn door de Belgische universiteiten, met

inbegrip van de aan die universiteiten verbonden scholen, of de bij de wet of bij decreet daarmee gelijkgestelde
instellingen.

Voor deze functie wordt de voorkeur gegeven aan een diploma van licentiaat of master in de wetenschappen of
industrieel ingenieur.

Indien u hierover vragen hebt, neem dan contact op met Ann Meert 053-72 67 61.
10. Selectieprocedure
Toetsing deelnemingsvoorwaarden basisselectie :
Alle geïnteresseerde kandidaten vullen een uitgebreide biografische vragenlijst in. Op basis van deze vragenlijst

wordt nagegaan of de kandidaten voldoen aan zowel de statutaire algemene deelnemingsvoorwaarden als de
voorwaarden gesteld in het profiel (zie punten 7en 9).

Voor de kandidaten uit de horizontale mobiliteit, bevordering van geslaagden voor loopbaanexamens of
bekwaamheidsproeven voor de graad in kwestie en de personen met een vrijstelling voor het generiek deel wordt op
basis van de vragenlijst nagegaan of voldaan wordt aan de voorwaarden in het profiel.

De kandidaten die niet aan de deelnemingsvoorwaarden voldoen worden uitgesloten.
Basisselectie – generiek deel :
Deze generieke selectie bestaat uit psychotechnische proeven die de cognitieve capaciteiten onderzoeken en

4 waardegebonden competenties van VMM testen zijnde : betrouwbaarheid, samenwerken, klantgerichtheid,
voortdurend verbeteren (Meurs). Dit geeft een generiek resultaat en geeft een vrijstelling als de kandidaten 60 % halen
(geschikt). De kandidaten die geen 60 % behalen worden uitgesloten van verdere deelname aan de procedure.

3. Basisselectie - Functiespecifiek deel :
De functiespecifieke selectie bestaat uit een schriftelijke proef over de inhoudelijke aspecten van de functie en/of

een functiespecifieke persoonlijkheidsvragenlijst gevolgd door een interview. De kandidaten die 60 % behalen zijn
geslaagd.

De selector stelt de lijst van de geslaagden vast.
4. Eindselectie
De administrateur-generaal kiest de meest geschikte kandidaat of kiest uitzonderlijk niet, wanneer hij meent dat

geen van de geschikte kandidaten voldoet aan de profielvereisten.
11. Aanwerving
Toelatingsvoorwaarden te vervullen op de datum van de aanwerving :
- een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking;
- de burgerlijke en politieke rechten genieten;
- aan de dienstplichtwetten voldoen;
- de medische geschiktheid bezitten die vereist is voor de uit te oefenen functie;
- slagen volgens voorgenoemde selectieprocedure.
12. Inschrijving : ten laatste op 1 december 2009.
Om u in te schrijven voor deze de selectieprocedure stuurt u een brief of mail samen met de ingevulde biografische

vragenlijst (die u vindt op de website : http://www.vmm.be). Vergeet het referentienummer niet ! U stuurt uw brief
en de biografische vragenlijst naar :

Vlaamse Milieumaatschappij
DVP HRM & Vorming
Mevr. Ann Meert
A. Van de Maelestraat 96
9320 Erembodegem
tel. : 053-72 67 61 of 053-72 67 42 (ev. aanvragen vragenlijst)
of stuurt het per mail naar vacatures@vmm.be
Alleen volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden in aanmerking genomen. Gelieve tevens na uw

inschrijving een kopie van uw diploma op te sturen.
13. Openbaarheid van bestuur
Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur kunnen de kandidaten om inzage

of mededeling in afschrift vragen omtrent hun selectie. Er kan uitsluitend ingegaan worden op aanvragen die
schriftelijk worden ingediend binnen een termijn van drie maanden na de schriftelijke mededeling van het resultaat.
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VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen
[2009/205164]

27 OKTOBER 2009. — Richtlijn van Toerisme Vlaanderen op basis van de bepalingen van het besluit van
2 april 2004 van de Vlaamse Regering betreffende de erkenning en financiële ondersteuning van toeristisch-
recreatieve projecten en strategische plannen

Voor de toepassing van deze richtlijn wordt het besluit van 2 april 2004 van de Vlaamse Regering betreffende de
erkenning en financiële ondersteuning van toeristisch-recreatieve projecten en strategische plannen hierna genoemd
het « besluit op de toeristisch-recreatieve projecten ».

Gelet op artikel 6, § 2, 10o, van het decreet tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid « Toerisme Vlaanderen » van 19 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot aanstelling van een waarnemend
administrateur-generaal bij het intern verzelfstandigd agentschap Toerisme Vlaanderen;

Gelet op artikel 11 van het besluit op de toeristisch-recreatieve projecten;
Gelet op het ministerieel besluit van 1 juli 2009 tot delegatie van het horen van de betrokkenen bij een beroep tegen

of voorafgaand aan de eventuele bekrachtiging van handhavingsmaatregelen in de toeristische sector aan het hoofd
van het Departement Internationaal Vlaanderen;

Gelet op de budgettaire middelen voor het desbetreffende jaar;
worden voor de hierna genoemde artikelen van het besluit op de toeristisch-recreatieve projecten volgende

verduidelijkingen gesteld :

HOOFDSTUK I. — Algemeen

Artikel 1. Volgende begripsomschrijvingen zijn van toepassing op de bepaling van 2o :

1. Een project moet iets bevorderen : het moet een meerwaarde betekenen ten opzichte van of ten voordele van het
bestaande toeristisch-recreatief aanbod en het moet het verblijfstoerisme in de omgeving versterken.

2. Een project moet het aanbod bevorderen : onder het aanbod verstaan we het primaire aanbod. Met primair
aanbod bedoelen we de investeringen in de toeristische infrastructuur. Projecten met betrekking tot verblijf komen niet
in aanmerking.

Projecten moeten een bovenlokale uitstraling hebben, imagoversterkend en identiteitsbepalend zijn voor de stad
of regio. Ze moeten passen in de strategische toeristisch-recreatieve plannen en/of actieplannen, erkend door Toerisme
Vlaanderen, en in de beleidsprioriteiten gesteld door de Vlaamse minister van Toerisme.

Het besluit verstaat onder toeristisch-recreatieve projecten :

— toeristische infrastructuur,

— organisatie van evenementen,

— promotie van het toeristisch aanbod van een gemeente of regio,

— onderzoek en studie met betrekking tot de toeristisch-recreatieve sector,

— vorming en opleiding in de toeristische sector.

Binnen de huidige budgettaire middelen legt Toerisme Vlaanderen het accent op de toeristische infrastructuur.
Promotie, onderzoek, studie en vorming kunnen enkel ondersteund worden indien deze acties rechtstreeks verbonden
zijn aan een toeristisch-recreatief infrastructuurproject. Het percentage van de kosten voor promotie, onderzoek, studie
en vorming in verhouding tot de totale raming van het project kan geplafonneerd worden. De organisatie van
evenementen wordt niet opgenomen.

HOOFDSTUK II. — Strategisch plan

Art. 2. Voor de toepassing van dit artikel neemt Toerisme Vlaanderen in de eerste plaats volgende limitatieve lijst
van kunststeden en de regio’s in aanmerking voor erkenning en betoelaging voor de opmaak en de evaluatie van
strategische plannen. Het betreft 16 regio’s en 6 kunststeden.

Vlaamse regio’s Kunststeden

1. Vlaamse Kust 1. Brugge

2. Westhoek 2. Gent

3. Brugse Ommeland 3. Antwerpen

4. Leiestreek 4. Mechelen

5. Meetjesland 5. Leuven

6. Waasland 6. Brussel

7. Vlaamse Ardennen

8. Scheldeland

9. Antwerpse Kempen

10. Groene Gordel

11. Hageland

12. Limburgse Kempen

13. Maasland

14. Hasselt en Omgeving

15. Haspengouw

16. Voerstreek
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Het Groen Randstedelijk Gebied tussen Antwerpen en Mechelen komt niet in aanmerking voor betoelaging van
de opmaak en erkenning van een strategisch plan. In dit gebied kan wel een toeristisch-recreatief project gelokaliseerd
zijn.

Afwijken van deze lijst kan slechts onder strikte voorwaarden. Gemeenten of clusters van gemeenten kunnen een
aanvraag indienen en worden geëvalueerd o.b.v. volgende criteria :

• Schaalgrootte : in het ruimtelijk structuurplan geselecteerd zijn als toeristisch-recreatief knooppunt of
(gedeeltelijk) behoren tot één van de twee toeristisch-recreatieve netwerken op Vlaams niveau (Kust en Kempische as).

• Toeristisch belang :

— deel uitmaken van een erkend strategisch plan en in dit plan een belangrijke toeristische rol toebedeeld krijgen,

— aantal toeristische attracties,

— aantal overnachtingen,

— aantal beschermde landschappen, archeologische zones, dorps- en stadsgezichten,

— aantal beschermde monumenten.

• Toeristische voorzieningen :

— aantal verblijfsinstellingen,

— aantal buitenlandse overnachtingen,

— capaciteit, uitgedrukt in slaapeenheden,

— aantal inwoners per horecazaak.

De bestaande strategische plannen worden erkend op basis van het nieuwe besluit. Toerisme Vlaanderen erkent
de bestaande plannen, binnen de opgestelde limitatieve lijst, indien deze plannen :

• begeleid werden door Toerisme Vlaanderen,

• opgesteld werden volgens de methodologie van Toerisme Vlaanderen.

Nieuwe strategische plannen worden erkend door Toerisme Vlaanderen indien aan de hierboven vermelde
voorwaarden voldaan is.

Art. 3. De toekenning van financiële steun gebeurt met inbegrip van de evaluatie, een aparte betoelaging voor
evaluatie is niet mogelijk. De financiële steun wordt enkel verleend indien het plan wordt opgemaakt door derden.

Art. 4. Volgende bij te voegen documenten worden verder verduidelijkt :

• De startnota omvat tevens welke externe partner zal instaan voor de organisatorische en/of inhoudelijke
begeleiding van het planningsproces.

• De intentieverklaring omvat tevens de timing van het planningsproces.

Art. 6. De erkenning loopt voor de duurtijd van het strategisch plan.

Art. 7. Toerisme Vlaanderen werkt niet met voorschotregelingen. De uitbetaling gebeurt na voorlegging van
facturen.

HOOFDSTUK III. — Toeristisch-Recreatieve projecten

Art. 9. Toerisme Vlaanderen kan financiële steun verlenen voor de totstandkoming, uitvoering, evaluatie en
instandhouding van een project. Hieronder wordt het volgende verstaan :

1. Totstandkoming :

— Toerisme Vlaanderen verwacht van elke aanvrager een minimale eerste inspanning naar haalbaarheidsonder-
zoek van het project voordat het project wordt ingediend voor betoelaging. Enkel voor grote hefboomprojecten kan
Toerisme Vlaanderen financieel tussenkomen voor een haalbaarheidsstudie (hiervoor kan eventueel een aparte
subsidieaanvraag ingediend worden). Een haalbaarheidsstudie geeft minimaal een antwoord op zowel de financiële
haalbaarheid van het project als op de kritieke succesfactoren die vervuld moeten zijn bij de opstart van het project om
te komen tot een succesvol project op toeristisch-recreatief vlak;

— Toerisme Vlaanderen kan een concept- of inrichtingsstudie om het project voldoende aantrekkelijk en
vernieuwend te maken, betoelagen. Op dit moment is de haalbaarheid van het project onderzocht en bestaan concrete
plannen om het project uit te voeren.

2. Uitvoering : enkel de kosten die rechtstreeks de uitvoering van het project tot resultaat hebben, kunnen
betoelaagd worden.

3. Evaluatie : een evaluatie wordt enkel betoelaagd bij hefboom- en proefprojecten en enkel indien rechtstreeks
gekoppeld aan het project. De aanvraag omvat minimum een plan van de methodologie voor de meting van de
doelstellingen. Deze dienen concreet geformuleerd te zijn met aandacht voor de kwaliteit van het project.

4. Instandhouding : enkel initiatieven die een meerwaarde betekenen ten opzichte van de voorgaande situatie,
kunnen betoelaagd worden. Dit kunnen bijvoorbeeld verbouwingsinitiatieven zijn, maar geen onderhoudswerken of
reguliere taken die tot de normale werking van de subsidieaanvrager behoren. Bij hefboom- en proefprojecten kan na
de evaluatie ook een bijsturing van het oorspronkelijke project betoelaagd worden.

Toerisme Vlaanderen voorziet via dit besluit in de eerste plaats in subsidies voor infrastructuurprojecten. Indien
rechtstreeks gekoppeld aan een infrastructuurproject kan ook een subsidie gevraagd worden voor :

• promotie : eerste ontsluiting van een project;

• onderzoek en studie :

— haalbaarheidsstudie : enkel bij grote hefboomprojecten (zie hierboven);

— conceptstudie;

• vorming van het personeel die rechtstreeks gerelateerd is aan het project.

Het percentage van de kosten voor promotie, onderzoek en studie of vorming in verhouding tot de totale raming
van het project kan geplafonneerd worden.
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De financiële steun bedraagt maximaal 60 % van de kosten die in aanmerking komen voor betoelaging, exclusief
BTW, en dit binnen de perken van de begrotingskredieten. De minister kan op vraag van de aanvrager en na advies
van de administrateur-generaal afwijken van het maximale subsidiepercentage.

Toerisme Vlaanderen kan jaarlijks een plafond bepalen voor het subsidiebedrag. Dit plafondbedrag is afhankelijk
van het aantal subsidieaanvragen en van de grootteorde van de gevraagde subsidies.

De gecumuleerde steun van Europa en Vlaanderen voor dezelfde posten mag niet meer dan 85 % zijn. Er is een
eigen inbreng vereist van minimaal 15 % .

Voor het uiteindelijk toegekende subsidiebedrag worden volgende afrondingsregels gehanteerd : subsidies van
minder dan 50.000 euro worden naar beneden afgerond tot op het honderdtal; subsidies vanaf 50.000 euro worden naar
beneden afgerond tot op het duizendtal.

Toerisme Vlaanderen bepaalt dat volgende activiteiten, aankopen en werken in aanmerking komen voor een
subsidie :

• Alle betoelaagbare posten moeten betrekking hebben op ruimten en materiaal toegankelijk en/of bruikbaar voor
de toerist-recreant. Voor bouwwerken, inrichtingswerken en herstel- en renovatiewerken worden de kosten pro rato de
oppervlakte van het deel dat toegankelijk is voor de toerist berekend.

• Informatie- en communicatietechnologie voor de toerist.

• Eenmalige tussenkomst in promotie voor de eerste ontsluiting van een infrastructuurproject, onder voorwaarde
dat een duidelijk promotieplan wordt uitgewerkt met een meerjarenplanning wat betreft de promotie en omschrijving
van de distributiekanalen en voor zover dit geen deel uitmaakt van de ’pooling’ van Toerisme Vlaanderen. Volgende
posten komen in aanmerking :

— eerste druk van een brochure, kaart of fietskrant (drukkosten, lay-out, vertalingen en copyright);

— aanmaak website voor nieuwe projecten.

• Initiatieven in het kader van toegankelijkheid (toegankelijkheidsdoorlichting incl. eindcontrole, alle nood-
zakelijke aanpassingswerken, maar beperkt tot de ruimten en het materieel die bedoeld zijn voor de toerist-recreant,
kosten voor het behalen van het label AnySurfer voor betoelaagde websites).

• Vorming van het personeel die rechtstreeks gerelateerd is aan het project.

• Conceptontwikkeling

• Herstel- en renovatiewerken in het kader van een nieuwe toeristisch-recreatieve functie (d.i. een vernieuwd
concept of nieuwe locatie).

• Bouwwerken (incl. grondwerken en riolering).

• Groenaanleg.

• Technieken (elektriciteit, verwarming, lift, brandalarm...) : pro rato de oppervlakte van het deel dat toegankelijk
is voor de toerist.

• Inrichting - inclusief audiovisueel materiaal, zitbanken, stoelen, tafels... voor de toerist.

• Infozuilen en -kiosken enkel voor toeristische informatie en met een duidelijke link naar Toerisme Vlaanderen en
de website www.visitflanders.com.

• Aankoop en plaatsing van kunstwerken is niet prioritair. Dit kan enkel zoals bepaald in het decreet van
23 december 1986 houdende integratie van kunstwerken in openbare gebouwen en enkel indien geïntegreerd in een
infrastructuurproject. Het kunstwerk moet aansluiten op het thema van het toeristisch-recreatief project.

• Inrichting van toeristische infokantoren en het toeristisch onthaal en de toeristische ontsluiting van
bezoekerscentra.

• Voor recreatiedomeinen en -parken enkel grootschalige, innovatieve investeringen die de normale basisinfra-
structuur overstijgen en die een provincie/gemeente niet alleen kan dragen (cfr. Kerntakendebat). Een voorwaarde
voor subsidiëring is dat het project kadert in een strategisch of meerjarenplan. Verder dient het domein of park een
sociaal engagement te hebben, een bovenlokaal belang te kunnen aantonen en gelieerd te zijn aan een verblijfspolitiek.

• Watergebonden infrastructuur zoals waterfrontvernieuwing, aanlegsteigers en onthaalinfrastructuur enkel
indien het project kadert in een voldoende ruim toeristisch geheel met grote toeristisch-recreatieve meerwaarde en met
een duidelijke aftoetsing met de waterwegbeheerder.

• Inrichting van het openbaar domein (multifunctionele evenementenpleinen, (her)inrichting van onthaalsites,
inrichting van dorpsonthaalpunten...) enkel indien het project kadert in een voldoende ruim toeristisch geheel met
grote toeristisch-recreatieve meerwaarde.

• Alle projecten in verband met routestructuren moeten voldoen aan de richtlijnen voor routestructuren van
Toerisme Vlaanderen.

• Netwerken d.m.v. knooppuntenbewegwijzering :

— fietsnetwerken met een eventuele ondersteunende doelenbewegwijzering (handwegwijzers);

— wandelnetwerken enkel in door Toerisme Vlaanderen geselecteerde gebieden;

— ruiter- en mennetwerken enkel mits een uitgebreide motivering van de geschiktheid van een gebied en mits
afstemming op andere routestructuren in het gebied.

• Fietsinrijpunten : bij voorkeur gelegen op plaatsen binnen het fietsnetwerk die goed bereikbaar zijn met de auto
en het openbaar vervoer, die strategisch gelegen zijn t.o.v. de belangrijkste doelmarkten en waar reeds bezoekers komen
(bijvoorbeeld bij fietsvriendelijke horeca, bezoekerscentra...).

• Fietsstallingen (al dan niet overdekt) : bij voorkeur gelegen op plaatsen binnen het fietsnetwerk (bijvoorbeeld op
fietsinrijpunten), die strategisch gelegen zijn en toeristisch relevant (bijvoorbeeld bij fietsvriendelijke horeca,
bezoekerscentra, toeristische infokantoren...).

• Recreatieve lussen kunnen enkel in overleg met de provinciale toeristische organisatie en mits sanering of
integratie van de bestaande routes. Waar een netwerk aanwezig is, moet de route indien mogelijk geïntegreerd worden
in het netwerk.
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• Digitale routestructuren : aankoop van toestellen, programmering, aanmaak verhaal, route en beeld, download-
module (eenmalige tussenkomst). Downloadbare routes moeten gratis ter beschikking gesteld worden, rechtstreeks via
de website van de projectindiener en ter plaatse op een mediaspeler.

• Randinfrastructuur : picknickplaatsen, vuilnisbakken, knuppelpaden, draaihekkens, wandelsluizen... enkel
indien er voldoende garanties zijn naar onderhoud en enkel indien ze de belevingswaarde van de route verhogen.

• Aanleg van wandel- en ruiterpaden Hiermee bedoelen we een kwalitatieve verbetering met als doel het beter
betreedbaar maken van een onverharde weg (bijvoorbeeld aanleg van knuppelpaden, aanbrengen van houtschilfers...).

• Kaarten en brochures m.b.t. netwerken en lussen : enkel aanmaak en eerste druk.

• Fietsvriendelijke horeca erkend door de provinciale toeristische organisaties en Fietsvriendelijke logies erkend
door Toerisme Vlaanderen langs de fietsnetwerken, recreatieve fietslussen en LF-routes worden gelabeld en kunnen
bewegwijzerd worden vanaf de route volgens vaste richtlijnen. De afspraak is dat dit gebundeld wordt door de
provinciale toeristische organisaties en dat zij hiervoor een aanvraag indienen.

• Toeristische voetgangersbewegwijzering prioritair in de kunststeden. Andere steden kunnen enkel in
aanmerking genomen worden indien de aanvraag voldoende gemotiveerd is.

• Tellers en meetsystemen met als doel de monitoring van het aantal recreanten/toeristen die gebruik maken van
netwerken en lussen. De initiatiefnemer is ertoe gebonden om de resultaten van de monitoring vrij ter beschikking te
stellen van Toerisme Vlaanderen.

Toerisme Vlaanderen bepaalt dat volgende activiteiten, aankopen en werken niet in aanmerking komen voor een
subsidie :

• BTW.

• Eigen personeelskosten.

• Onkostenvergoedingen.

• Verzekeringen.

• Eerste raming en schetsen, eerste haalbaarheidsonderzoek, marktonderzoek, locatieonderzoek...

• Onderhoudswerken en andere reguliere taken die tot de normale werking van de subsidieaanvrager behoren.

• Aanleg van wegen en fietspaden (vermits deze via andere subsidiekanalen betoelaagbaar zijn).

• Aanleg van parkings (tenzij aanpassingen voor toegankelijke parkeerplaatsen op parkings die in eigendom zijn).

• Aankoop van kleine roerende zaken, fietsen, kajakken...

• Commerciële activiteiten (o.a. horeca).

• Activiteiten die subsidieerbaar zijn via andere wets-, decreets- en verordeningsbepalingen.

• Promotie : herdruk van brochures of kaarten, distributie, persconferenties, openingsmomenten, animatie en
evenementen, activiteitenkalenders, advertenties, beurzen en workshops, e-marketing en mailings, vlaggen, promo-
tiefilmpjes specifiek ontwikkeld voor beurzen, workshops of websites...

• Abonnementen en licenties, hosting en onderhoud van websites

• Kosten voor het verlijden van een hypotheekvestiging

• Erelonen van architecten.

• Werfinrichting en werfopruiming.

• Opmeting bestaande toestand, bureau voor stabiliteit, grondonderzoek, veiligheidscoördinatie.

• Afbraak- en uitbraakwerken.

• Meubilair, pc’s... voor personeel (backoffice).

• Aankoop van gronden of gebouwen.

• Routestructuren m.b.t. gemotoriseerde/harde recreatie zoals auto’s, quads, vespa’s...

• Mountainbikeroutes.

• Aanleg van fietspaden en missing links in infrastructuur, met uitzondering van missing links langs LF-routes en
mits uitputting van andere subsidiekanalen.

• Opmaak van technische bestekken voor bewegwijzering van routestructuren.

• Toeristische autobewegwijzering.

• Bewegwijzering van en infoborden over toeristische objecten en bezienswaardigheden langs de fietsnetwerken,
recreatieve fietslussen en LF-routes.

• Verfijning (upgrade, hertracering...) en onderhoud van routestructuren, van bewegwijzering en van (digitale)
apparatuur die de instandhoudingstermijn van minimum 5 resp. 15 jaar nog niet bereikt heeft.

Art. 10. De bepalingen in dit artikel dient men als volgt te verstaan :

Hefboomproject :

Een hefboomproject is een project dat een belangrijk multiplicatoreffect heeft op het toeristische aanbod in een
regio en dat de toeristische uitstraling van een hele gemeente of regio bevordert. Het hefboomkarakter kan aangetoond
worden via een aantal economische parameters zoals het aantal bezoekers in de regio, het aantal dagtoeristen, de
impact op het aantal overnachtingen, de impact op de directe, indirecte en geïnduceerde tewerkstelling. Een
hefboomproject is structuurbepalend en imagoversterkend voor de regio en heeft een autonome aantrekkingskracht op
toeristen. Toerisme Vlaanderen erkent de hefboomprojecten.
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Innovatief project :

Een innovatief project is een proefproject of experimenteel project met een vernieuwend karakter. Innovatieve of
experimentele projecten kunnen zeer uiteenlopend zijn. Dergelijke projecten kunnen model staan voor andere
gelijkaardige initiatieven. De aanpak van het project moet steeds integraal zijn, d.w.z. niet uitsluitend promotioneel of
infrastructureel. Door de vernieuwingen wordt de belevingswaarde versterkt, worden nieuwe doelgroepen aangetrok-
ken of wordt de integrale kwaliteitszorg verhoogd. Innovatieve of experimentele projecten kunnen mislukken, niet
aanslaan, ze vormen als het ware een risico-investering. Ze kunnen anderzijds ook doorgroeien. Een project dient niet
per definitie nieuw te zijn, maar het moet wel vernieuwend zijn qua aanpak en inspelen op de markt.

Er zijn twee manieren om innovatieve projecten te detecteren :

• via een aparte oproep van Toerisme Vlaanderen waarbij de lijnen en randcriteria opgelegd zijn vanuit Toerisme
Vlaanderen. Hierbinnen kunnen de meest uiteenlopende voorstellen gedaan worden;

• spontaan vanuit het toeristische werkveld. Hierbij dient het experimenteel karakter getoetst te worden aan het
imago van de regio, zijn aantrekkingskracht, zijn nieuwswaarde, inschakeling in de keten van het toerisme, zijn
niet-commercieel karakter.

Regulier project :

Een regulier project is een toeristisch-recreatief project dat geen hefboomproject of innovatief project is, maar wel
de toeristische uitstraling van een gemeente of regio bevordert, het toeristisch-recreatief productaanbod in een
gemeente of regio uitbreidt of de kwaliteit van bestaande toeristisch-recreatieve producten verbetert.

Art. 12. Voor de toepassing van dit artikel wordt een oproep gelanceerd vóór 15 november van het jaar voordien.
De uiterste indiendatum is 1 februari. Een officiële subsidieaanvraag kan ten vroegste ingediend worden vanaf
1 november van het jaar voordien.

Indien het budget toereikend is of indien de minister hiertoe beslist, kan een tweede oproep worden gedaan.

De oproep wordt onder meer verspreid via volgende kanalen :

• via alle steden, gemeenten en provincies;

• via alle VZW’s, VSO’s, AGB’s, AGB’s en intergemeentelijke samenwerkingsverbanden die een subsidie hebben
ontvangen in de afgelopen vijf jaar;

• via alle erkende diensten voor toerisme;

• via de website van Toerisme Vlaanderen;

• via publicatie in het informatieblad en de digitale nieuwsbrief van Toerisme Vlaanderen.

Art. 13. Dit artikel wordt als volgt verduidelijkt : de bestaande erkenningen op basis van het koninklijk besluit van
14 februari 1967 op de toeristische uitrusting worden niet overgenomen. Elke vereniging dient erkend te worden op
basis van het besluit op de toeristisch-recreatieve projecten. Deze erkenning is steeds gekoppeld aan de toekenning van
een subsidie in het kader van het besluit op de toeristisch-recreatieve projecten. Bij een nieuwe subsidieaanvraag wordt
een eerder verkregen erkenning opnieuw geëvalueerd.

Art. 14. De aanvraag tot goedkeuring omvat volgende documenten :

A. Het ingevuld aanvraagformulier (zowel op papier als digitaal te bezorgen) omvat informatie over :

— projectnaam,

— subsidieaanvrager,

— erkenning als vereniging van toeristisch belang,

— projectlocatie,

— partners in het project,

— projectomschrijving en doelstellingen,

— exploitatieplan,

— promotieplan,

— plannen,

— stappenplan en omschrijving van de werkzaamheden,

— vergunningen,

— eigendomsstructuur.

B. Als bijlage bij het aanvraagformulier worden volgende documenten opgevraagd :

1. Erkenning als vereniging van toeristisch belang (niet van toepassing voor gemeenten en provincies) :

Voor alle VZW’s, VSO,’s, AGB’s, APB’s, intergemeentelijke samenwerkingsverbanden met rechtspersoonlijkheid :

a. de balansen van de laatste twee jaren;

b. de jaarverslagen van de laatste twee jaren;

c. de resultatenrekeningen van laatste twee jaren.

Indien nog niet erkend :

d. de statuten uit het Belgisch Staatsblad (oorspronkelijke statuten en laatst gewijzigde versie);

e. publicaties waaruit de toeristische werking van de vereniging blijkt (krantenknipsels, evenementen...).

Indien reeds erkend :

f. de statuten uit het Belgisch Staatsblad, indien ze gewijzigd zijn sinds de erkenning.

2. Een omschrijving van de werkzaamheden :

a. plannen, (voor)ontwerpen, bestekken...;

b. toegankelijkheidsdoorlichting.

Voor bewegwijzering van recreatieve routes :
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c. duidelijke kaart(en) met routetrajecten (met aanduiding bestaande/te saneren routes, grensnetwerken, schaal,
straatnamen, verhard of niet...) en een overzichtskaart indien het om meerdere routes gaat - zowel op papier als digitaal
(GIS-bestanden);

d. afbeeldingen van alle borden (bewegwijzeringsborden, infoborden...);

e. (ontwerpen van) kaart/brochure/folder...;

f. afschriften van de ondertekende onderhoudsovereenkomst(en).

3. Kosten- en financieringsplan :

a. samenvattend kosten- en financieringsplan (volgens model, zowel op papier als digitaal te bezorgen);

b. gedetailleerde kostenramingen, gestaafd met offertes of opgemaakt door architect of technische dienst van stad
of gemeente;

c. de ondertekende beslissing over de eigen financiële inbreng in het project;

d. afschriften van de overeenkomsten met/beslissingen of garantieverklaringen van alle overige financiers van het
project;

e. (het relevante uittreksel uit) de begroting en volgende begrotingen waarin het project is opgenomen.

4. Vergunningen :

a. een verklaring dat aan de stedenbouwkundige voorwaarden is voldaan (stedenbouwkundig attest);

b. de bouwvergunning;

c. alle andere noodzakelijke vergunningen.

5. Eigendomsstructuur :

a. een afschrift van de eigendomstitel of van de huur-/erfpacht-/bezettingsovereenkomst betreffende het terrein
waarop de verwezenlijking zal komen.

Voor bewegwijzering van recreatieve routes :

b. akkoorden van de wegbeheerders.

Art. 15. Het gevraagde is vervat in artikel 14 A., zesde streepje.

Art. 16. Dit artikel wordt aangevuld met volgende bepaling :

Tijdens en na realisatie van het project verbindt de begunstigde zich ertoe Toerisme Vlaanderen jaarlijks op de
hoogte te houden van het verdere verloop van het project.

• Tijdens de realisatie gebeurt dit aan de hand van jaarverslag, financieel verslag en het aanleveren van digitaal
fotomateriaal (minimum drie duidelijke foto’s over de vordering van het project).

• Na de realisatie gebeurt dit aan de hand van jaarverslag, financieel verslag, het aanleveren van digitaal
fotomateriaal (minimum drie duidelijke foto’s over het eindresultaat van het project) en het verschaffen van
bezoekersaantallen.

Art. 17. Toerisme Vlaanderen kan de toekenning van financiële steun afhankelijk stellen van een zekerheidstel-
ling. Voor nieuwbouw of werkzaamheden aan infrastructuur voorziet Toerisme Vlaanderen dit via een verplichte
hypotheekvestiging en dit voor subsidies vanaf 50.000 euro. De kosten hiervoor worden niet betoelaagd. Provincies en
gemeenten vallen niet onder deze regel.

Ook indien de financiële steun geen betrekking heeft op nieuwbouw of werkzaamheden aan infrastructuur zijn de
begunstigden er toe gehouden het project in stand te houden gedurende :

• een periode van minimum vijftien jaar indien de financiële steun van Toerisme Vlaanderen minstens 50.000 euro
bedraagt;

• een periode van minimum vijf jaar indien de financiële steun van Toerisme Vlaanderen minder dan 50.000 euro
bedraagt.

Deze termijn gaat pas in op 1 januari volgend op het jaar, waarin (de laatste schijf van) de subsidie werd uitbetaald.
Deze termijn kan enkel ingekort worden na voorafgaande toestemming van de minister.

De duur van de huur-/erfpacht-/bezettingsovereenkomst betreffende het terrein waarop het project verwezenlijkt
wordt, moet minstens zo lang zijn als de periode van instandhouding.

Toerisme Vlaanderen legt bijkomend volgende voorwaarden op aan de toekenning van financiële steun :

• Het insturen van een ondertekende verbintenis.

• Het naleven van de toegankelijkheidsnormen. Een toegankelijkheidsadvies is verplicht voor alle nieuwbouw-
projecten, structurele verbouwingen en omvangrijke (her)inrichtingen van infokantoren, bezoekerscentra..., andere
bouwwerken (bijvoorbeeld uitkijktorens) en voor infrastructuurwerken en aanleg van buitenomgeving (bijvoorbeeld
startpunten fiets- en wandelpaden, groendomeinen, aanlegsteigers, jachthavens, speelterreinen die zich toeleggen op
toegankelijkheid...). Afhankelijk van de complexiteit van het project en op basis van een gegronde motivatie, kan
Toerisme Vlaanderen hiervan afwijken.

• De laatste schijf van het subsidiebedrag (10 % ) wordt pas uitbetaald na controle van de naleving van de
toegankelijkheidsnormen en na controle van de voorwaarden gesteld in de ondertekende verbintenis.

• Bij alle publicaties en promotie (kaarten, brochures, artikels, website), werfinrichting, infoborden... in verband
met het project moeten de logo’s van Toerisme Vlaanderen en de Vlaamse overheid en/of « Met de steun van de
Vlaamse overheid - Toerisme Vlaanderen » vermeld worden.

• Bij openingsmomenten, -recepties, inhuldigingen... en eventueel ook permanent kan een vlag van Toerisme
Vlaanderen uitgehangen worden.

• Voor projecten in verband met recreatieve lussen en netwerken :

— Van alle kaarten en brochures m.b.t. deze routestructuren dient de begunstigde 10 exemplaren gratis aan
Toerisme Vlaanderen te bezorgen.

— Van alle latere heruitgaven hiervan dient de begunstigde 5 exemplaren gratis aan Toerisme Vlaanderen te
bezorgen.
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— Toerisme Vlaanderen kan steeds extra gratis exemplaren opvragen.

De definitieve trajecten van de netwerken of lussen en alle overige kaartaanduidingen moeten ook digitaal in GIS
aan Toerisme Vlaanderen aangeleverd worden (voor eigen gebruik en voor marketingdoeleinden, in samenspraak met
de initiatiefnemer van het project), in ESRI shapefiles voor vectoriële databestanden of (geo)tiff-bestanden voor
rasterdatasets.

• Voor projecten i.v.m. digitale routestructuren : de definitieve bestanden (b.v. om te downloaden van de website
of ter plaatse op een mediaspeler) moeten ook aan Toerisme Vlaanderen aangeleverd worden.

Art. 24. Dit artikel wordt als volgt geïnterpreteerd :

Binnen de maand na ontvangst van een aanvraag door Toerisme Vlaanderen ontvangt de aanvrager een
ontvangstmelding. Hierin worden de ontbrekende stukken voor het dossier opgevraagd (indien van toepassing).
Indien de aanvraag niet ontvankelijk is, ontvangt de aanvrager hiervan eveneens binnen de maand een bericht. Indien
de ontbrekende bijlagen niet worden toegestuurd binnen de maand na ontvangst van de ontvangstmelding, kan het
dossier met een negatieve beslissing worden afgesloten.

Uiterlijk in december van het jaar dat de aanvraag wordt ingediend wordt de aanvrager op de hoogte gebracht van
goedkeuring of weigering van goedkeuring. Dossiers die reeds bij de indiening volledig zijn, worden voor de zomer
afgehandeld.

Tegen de beslissing tot weigering van goedkeuring van het toeristisch-recreatief project of bij ontstentenis van enig
bericht binnen de drie maanden na de aanvraag, kan de aanvrager bij aangetekend schrijven beroep indienen bij de
Minister, met een kopie naar Toerisme Vlaanderen.

Het beroep in het geval van ontstentenis van enig bericht na drie maanden is ontvankelijk :

• in het geval van ontstentenis van enig bericht na drie maanden.

Het beroep na kennisgeving van de weigering tot goedkeuring is ontvankelijk :

• indien het wordt ingesteld binnen de dertig dagen na kennisgeving van de weigering tot goedkeuring;

• indien het beroep een duidelijke inhoudelijke motivering omvat om de weigering te weerleggen;

• indien het dossier administratief volledig is of vervolledigd wordt op het moment van het indienen van het
beroep;

• indien het beroep betrekking heeft op het project zoals omschreven in de oorspronkelijke aanvraag : de
oorspronkelijke subsidieaanvraag kan niet gewijzigd worden en het oorspronkelijk gevraagde subsidiebedrag kan niet
verhoogd worden.

De indiener van het beroep ontvangt binnen de maand na het indienen van het beroep een ontvangstmelding van
de Minister.

Aan het hoofd van het Departement Internationaal Vlaanderen werd door de Minister delegatie verleend om de
betrokkenen te horen bij een beroep.

Uiterlijk twee maanden na indienen van het beroep formuleert Toerisme Vlaanderen haar advies betreffende het
beroep en maakt dit over aan de Minister.

De Minster doet uitspraak binnen de drie maanden na ontvangst van het beroep, brengt de aanvrager op de hoogte
van zijn beslissing en wijst de aanvrager op de mogelijkheid beroep in te dienen bij de Raad van State. De Minister
maakt een kopie van het antwoord over aan Toerisme Vlaanderen.

Hoofdstuk IV. — Toezicht en sancties

Art. 25. Wat betreft de aanwending van de financiële steun, worden enkel facturen in aanmerking genomen van
na de aanvraagdatum, op naam van de aanvrager en vergezeld van de betalingsbewijzen. Voor de kosten van de
toegankelijkheidsdoorlichting door een erkend adviesbureau voor toegankelijkheid, worden uitzonderlijk facturen van
vóór de aanvraagdatum van het project aanvaard, mits officiële aanmelding van het project op voorhand.

De uitbetaling van de subsidie gebeurt op basis van één of meer betalingsaanvragen. Van elke betrokken factuur
dienen het bijbehorende betalingsbewijs (uittreksel bank) en de vorderingsstaten (indien aannemer) of andere
documenten die de uitgaven kunnen staven (offerte, overeenkomst...) te worden bijgevoegd. Indien het om een
gegroepeerde overschrijving gaat, dient ook het betalingsbewijs van dit totaalbedrag te worden bijgevoegd.

Voor toeristisch-recreatieve projecten met Europese cofinanciering waarvan de betaling gebeurt via de
betalingsautoriteit, gebeurt de uitbetaling in vier schijven, waarvan de eerste bij bevestiging van de bank en na
contractafsluiting en de laatste na eindcontrole. Toerisme Vlaanderen controleert de facturen, vorderingsstaten en
betalingsbewijzen eenmaal per jaar en bij de eindafrekening. Deze controle gebeurt voor projecten met Europese
cofinanciering bij het programmasecretariaat.

Hoofdstuk V. — Overgangs-, opheffings- en slotbepalingen

Art. 27. Projecten die werden ingediend volgens de modaliteiten van de richtlijn van Toerisme Vlaanderen van
22 november 2006 resp. 19 oktober 2007 op basis van de bepalingen van het besluit van 2 april 2004 van de Vlaamse
Regering betreffende de erkenning en financiële ondersteuning van toeristisch-recreatieve projecten en strategische
plannen, worden afgehandeld conform voormelde resp. richtlijnen.

Art. 28. Onverminderd artikel 27, wordt de richtlijn van Toerisme Vlaanderen van 19 oktober 2007 op basis van
de bepalingen van het besluit van 2 april 2004 van de Vlaamse regering betreffende de erkenning en financiële
ondersteuning van toeristisch-recreatieve projecten en strategische plannen, opgeheven met ingang van 1 novem-
ber 2009.

Art. 29. Deze richtlijn treedt in werking op 1 november 2009 en is van toepassing op alle subsidieaanvragen die
ingediend worden vanaf 1 november 2009.

Brussel, 27 oktober 2009.

J. VERCRUYSSE
wnd. administrateur-generaal
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie https://webster.ugent.be/-a64642/AAP.pl)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit rechtsgeleerdheid is volgend mandaat te begeven :
het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

RE03

Een betrekking van deeltijds praktijkassistent (20 %) bij de vakgroep
Burgerlijk Recht (tel. : 09-264 69 23) - salaris à 100 % : min. S 23 468,58
- max. S 39 716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat of master in de rechten;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs;

leraar of lector van juridische vakken;

interesse voor vakdidactiek rechten.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in de vakdidactiek in de
rechten;

studentenbegeleiding in de vakgroep Burgerlijk Recht;

stagebegeleiding van de studenten in de lerarenopleiding in de
rechten;

medewerking aan de dienstverlening i.v.m. de lerarenopleiding in de
rechten, in het bijzonder de nascholing.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het
vereist diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 2 december 2009.

(80643)

Vacatures
(zie https://valerii.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap/)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit bio-ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

LA01
Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Landbouweco-

nomie (tel. : 09-264 59 27) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58 - max.
S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :
diploma van bio-ingenieur of master in de bio-ingenieurs-

wetenschappen of master in de economische of toegepaste economi-
sche wetenschappen of master handelsingenieur of gelijkwaardig;

goede basiskennis van algemene landbouweconomie;
kennis van agrarische bedrijfseconomie strekt tot aanbeveling;
bewezen bekwaamheid of sterke interesse hebben in onderzoek

gerelateerd aan landbouweconomie;
kennis van informatica en multimedia strekt tot aanbeveling;

over goede didactische kwaliteiten beschikken.
Inhoud van de functie :
bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;
wetenschappelijk onderzoek in de landbouweconomie ter voorberei-

ding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient besteed te
worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding van een
doctoraat);

medewerking aan projecten;
medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep.
De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist

diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 2 december 2009.

(80644)

Bij de Faculteit Bio-Ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

LA12

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Bodembeheer
(tel. : 09-264 60 53) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van bio-ingenieur of gelijkgesteld of master in de geologie
of gelijkgesteld of master in de geografie of gelijkgesteld;

goede studieresultaten bezitten (minstens onderscheiding);

goede basiskennis hebben van aardwetenschappen in het algemeen
en bodemkunde in het bijzonder;

bekwaamheid bewijzen of sterke interesse hebben in onderzoek
gerelateerd met aardwetenschappen;

goede didactische kwaliteiten bezitten.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, met nadruk op de
ondersteuning van het opleidingsonderdeel aardwetenschappen;

wetenschappelijk onderzoek verrichten rond een thema gerelateerd
met aardwetenschappen in combinatie met GIS en geofysische
inventarisatietechnieken, ter voorbereiding van een doctoraat in de
toegepaste biologische wetenschappen (minstens 50 % van de tijd dient
besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding
van een doctoraat);

meewerken aan onderzoeksprojecten aan de vakgroep;

medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 2 december 2009.

(80645)

Bij de Faculteit letteren en wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

LW14

Een betrekking van deeltijds praktijkassistent (10 %) bij de vakgroep
Talen en Culturen van het Nabije Oosten en Noord-Afrika (tel. :
09-264 35 55) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans
uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

een academisch diploma van de tweede cyclus of een hogeschool-
diploma van de tweede cyclus;

zeer goede kennis van het Egyptisch Arabisch;

ervaring in relevant taalonderwijs strekt tot aanbeveling;
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overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in het Egyptisch Arabisch.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het
vereist diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 2 december 2009.

(80646)

Bij de Faculteit letteren en wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van drie
jaar die éénmaal hernieuwbaar is.

LW18

Een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Verge-
lijkende Cultuurwetenschappen (tel. : 09-264 38 18) - salaris à 100 % :
min. S 29.069,73 - max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van doctor in de vergelijkende cultuurwetenschap of een
diploma van doctor in de antropologie (aan de diplomavoorwaarden
moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

proefschrift op het gebied van etnografie;

publicaties in wetenschappelijke tijdschriften die een ruime, ook
internationale verspreiding kennen en een beroep doen op deskun-
digen voor de beoordeling van de ingezonden manuscripten;

mededelingen en voordrachten op wetenschappelijke symposia en
congressen strekken tot aanbeveling;

uitgesproken interesse voor studentenbegeleiding in de academische
enlof voortgezette academische opleidingen.

Inhoud van de functie :

medewerking aan het onderwijs van de vakgroep;

etnografisch veldwerk;

minimum 70 % van de tijd dient aan wetenschappelijk onderzoek
besteed te worden. De kandidaturen, met curriculum vitae en een
afschrift van het vereist diploma moeten per aangetekend schrijven
ingediend worden bij de Directie Personeel en organisatie van de
Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op
2 december 2009.

(80647)

Bij de Faculteit wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van drie jaar die
éénmaal hernieuwbaar is.

WE15

Een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Fysio-
logie (tel. : 09-264 87 72) - salaris à 100 % : min. S 29.069,73 - max. S
45.317,25 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van doctor in de wetenschappen : biotechnologie of
biochemie of doctor in de toegepaste biologische wetenschappen of
doctor in de biomedische wetenschappen of doctor in de medische
wetenschappen of doctor in de diergeneeskundige wetenschappen (aan
de diplomavoorwaarden moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

ervaring hebben in de onderzoeksdomeinen aansluitend bij de
onderzoeksactiviteiten van de vakgroep binnen het domein van de - bij
voorkeur - menselijke fysiologie (specialisatie in de epigenetica strekt
hierbij tot aanbeveling) of binnen het domein van de plantenfysiologie
(http://www.physiot.ugent.be), gestaafd aan de hand van wetenschap-
pelijke publicaties in tijdschriften die ruime verspreiding kennen en die
beroep doen op deskundigen voor de beoordeling van de ingezonden
manuscripten;

ervaring hebben in het leiden van onderzoeksactiviteiten die leiden
tot licentiaats- of masterscripties in het vakgebied van de menselijke
fysiologie of de plantenfysiologie;

publicaties in wetenschappelijke tijdschriften die een ruime versprei-
ding kennen en die een beroep doen op deskundigen voor de beoorde-
ling van de ingezonden manuscripten; - mededelingen of voordrachten
aan buitenlandse instituten of op wetenschappelijke conferenties
strekken tot aanbeveling;

uitgesproken interesse voor studentenbegeleiding in de academische
opleidingen;

beschikken over goede didactische, communicatieve en organisato-
rische vaardigheden om academisch onderwijs te kunnen
ondersteunen enlof verstrekken in het domein van de fysiologie op
bachelor- en masterniveau.

Inhoud van de functie :

minimum 70 % van de tijd dient aan wetenschappelijk onderzoek
besteed te worden aansluitend bij de onderzoeksactiviteiten van de
vakgroep in het domein van de menselijke fysiologie of de planten-
fysiologie;

van de succesvolle kandidaat wordt een hoge inzet verwacht tot het
werven van onderzoeksprojecten en het realiseren van een hoogwaar-
dige onderzoeksoutput; medewerking aan het onderwijs van de
vakgroep, in het bijzonder aan de begeleiding van practica, en het
functioneren als aanspreekpunt voor masterprojecten van de vakgroep;

medewerking aan de algemene en externe dienstverlening van de
vakgroep;

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het
vereist diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 december 2009.

(80648)

Bij de Faculteit wetenschappen zijn volgende mandaten te begeven :
het betreft tijdelijke aanstellingen voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

WE51

Twee betrekkingen van deeltijds praktijkassistent (20 %) bij het
Decanaat Faculteit wetenschappen ten behoeve van het serviceonder-
wijs in de fysica (tel. : 09-264 43 74) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58
- max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat in de natuurkunde of master in de fysica en
sterrenkunde;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

ondersteuning bieden en feedback geven bij de opleidingsonder-
delen fysica aan de studenten van de bacheloropleidingen in de chemie,
geologie, geografie, biologie en biochemie en biotechnologie, zowel
vakinhoudelijk als naar studieaanpak en studievoortgang;

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in de fysica, inzonderheid
met betrekking tot verwerken en toepassen van de vakinhouden;

voeren van adviesgesprekken met analyse van studieresultaten;

uitbouwen van aangepaste begeleidingsinstrumenten, in overleg met
de lesgevers, die het studierendement en de studievoortgang bevor-
deren;

geven van feedback aan lesgevers en opleidingscommissies omtrent
recurrente vragen en problemen;

stimuleren van de zelfwerkzaamheid van de studenten en hen
informeren en activeren op belangrijke momenten van het academie-
jaar;

systematisch volgen van de studievoortgang en bewaken van het
rendement van de genomen initiatieven;
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binnen het monitoraat van de faculteit Wetenschappen werken de
praktijkassistenten en trajectbegeleider samen en delen hun expertise
met monitoraten van aanverwante faculteiten. Zij zorgen voor een
maximale visibiliteit zowel intern als extern.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het
vereist diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 2 december 2009.

(80649)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Tervuren

Bericht van openbaar onderzoek
ontwerp gemeentelijk rooilijnplan voor de Hertstraat

Het college van burgemeester en schepenen van Tervuren brengt ter
kennis aan de bevolking dat het ontwerp van het gemeentelijk rooilijn-
plan voor de Hertstraat voorlopig werd aanvaard door de gemeente-
raad in zitting van 29 oktober 2009.

Het dossier ligt vanaf maandag 16 november tot en met dinsdag
15 december 2009, tijdens de openingsuren ter inzage op de dienst
infrastructuurwerken, administratief centrum, Brusselsesteenweg 13,
3080 Tervuren.

Openingsuren :

maandag van 13 tot 19 uur;

dinsdag van 9 tot 12 uur;

woensdag van 9 tot 12 uur en van 14 tot 16 uur;

donderdag van 9 tot 12 uur,

vrijdag van 9 tot 12 uur.

Gelet op artikel 16, 4de lid van het decreet van 8 mei 2009, houdende
vaststelling en realisatie van de rooilijnen, heeft het rooilijnplan ook
gevolgen voor werken en handelingen waarvoor geen stedenbouwkun-
dige vergunning vereist is.

Bezwaren en opmerkingen dienen ten laatste op dinsdag
15 december 2009, om 12 uur, toegezonden te worden per aangetekend
schrijven of afgegeven tegen ontvangstbewijs aan de dienst
infrastructuurwerken, administratief centrum, Brusselsesteenweg 13,
3080 Tervuren.

Tervuren, 10 november 2009.
(41542)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Petroma Transports, société anonyme,
Zoning A, 7181 Feluy (Seneffe)

Numéro d’entreprise 0401.812.602 — RPM Charleroi

Assemblée générale ordinaire le 2 décembre 2009, à 11 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Présentation et approbation des
comptes et bilans au 30 juin 2009. 2. Présentation du rapport de gestion.
3. Affectation du résultat. 4. Décharge aux administrateurs et au
commissaire. 5. Démission et nomination des administrateurs.
6. Divers.

(41396)

Société anonyme de Promotion de Grands Hôtels,
en abrégé : « Saprotel », société anonyme,

avenue de la Croix Rouge 2, 1020 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0413.186.841 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 2 décembre 2009, à 17 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Décharge aux administrateurs.

(41397)

De Poudrière, naamloze vennootschap,
Kortrijksesteenweg 1142, bus 5, 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem)

Ondernemingsnummer 0476.962.361 — RPR Gent

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
7 december 2009, om 14 uur, op de zetel van de vennootschap. Agenda :
1. Bespreking en goedkeuring jaarrekening 30 juni 2009. 2. Bestemming
resultaat. 3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslag en benoeming bestuur-
ders. Om toegelaten te worden zich schikken naar de statuten.

De raad van bestuur.
(41398)

DECEUNINCK, naamloze vennootschap,
die een openbaar beroep doet of heeft gedaan op het spaarwezen

Brugsesteenweg 374, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0405.548.486 — RPR Kortrijk

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders uit te nodigen
tot het bijwonen van de buitengewone algemene vergadering die zal
gehouden worden op vrijdag 11 december 2009, om 9 u. 30 m. op de
exploitatiezetel van de vennootschap (de ″Vennootschap″) te
8830 Hooglede-Gits, Bruggesteenweg 164, ten overstaan van meester
Dirk Van Haesebrouck, notaris te Kortrijk en indien op deze vergade-
ring het door de wet vereiste quorum, om geldig te beraadslagen en te
besluiten niet werd bereikt, op een tweede buitengewone algemene
vergadering die zal plaatsvinden op 31 december 2009, om 9 u. 30 m.
op dezelfde plaats en ten overstaan van dezelfde notaris, met volgende
agenda, houdende voorstellen tot besluit :

I. Besluit tot uitgifte van Warranten

1. Kennisname van het bijzonder verslag van de raad van bestuur
overeenkomstig de artikelen 583, 596 en 598 van het Wetboek
van vennootschappen met betrekking tot de uitgifte van
1.000.000 warranten die elk recht geven, om in te schrijven op één
aandeel van de Vennootschap (de ″Warranten″) met opheffing van het
voorkeurrecht ten gunste van personeelsleden en andere medewerkers
van de Vennootschap en haar dochtervennootschappen en van
bepaalde personen die geen personeelsleden zijn van de vennootschap
of van één van haar dochtervennootschappen, met in bijlage de
voorwaarden voor de toekenning ervan uiteengezet in Warranten-
plan 2010.

2. Kennisname van het bijzonder verslag van de commissaris over-
eenkomstig de artikelen 596 en 598 van het Wetboek van vennoot-
schappen met betrekking tot de uitgifte van de Warranten met ophef-
fing van het voorkeurrecht ten gunste van personeelsleden en andere
medewerkers van de Vennootschap en haar dochtervennootschappen
en van bepaalde personen die geen personeelsleden zijn van de
vennootschap of van één van haar dochtervennootschappen.

3. Uitgifte van 1.000.000 Warranten, en vaststelling van de uitgifte-
voorwaarden van de Warranten.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit
1.000.000 Warranten uit te geven, en de uitgiftevoorwaarden van de
Warranten vast te stellen volgens het Warrantenplan 2010, aangehecht
aan de akte. De Warranten zullen een looptijd hebben van maximum
tien (10) jaar en zullen gratis worden toegekend zoals omschreven in
het Warrantenplan 2010. Overeenkomstig het Warrantenplan 2010
zullen de Warranten worden aangeboden aan Personeelsleden, Uitvoe-
rende Bestuurder(s) van de Vennootschap en Verbonden Vennoot-
schappen (alle zoals gedefinieerd in het Warrantenplan 2010) en andere
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personen die een belangrijke bijdragen kunnen leveren aan het succes,
de ontwikkeling en groei van de groep Deceuninck. De uitoefenprijs
zal gelijk zijn aan de laagste van (i) de gemiddelde koers van het
aandeel op de beurs gedurende dertig dagen die het aanbod vooraf-
gaan of (ii) de laatste slotkoers die voorafgaat aan de dag van het
aanbod, met dien verstande dat de uitoefenprijs van de Warranten die
worden toegekend aan bepaalde personen die geen personeelsleden
zijn van de Vennootschap of van één van haar dochtervennoot-
schappen, overeenkomstig artikel 598 van het Wetboek van vennoot-
schappen, niet minder zal bedragen dan het gemiddelde van de
slotkoersen van het aandeel gedurende de dertig dagen voorafgaande
aan de dag waarop de uitgifte een aanvang nam. Bij de uitoefening van
de warrants kan de raad van bestuur beslissen, om nieuwe aandelen
uit te geven dan wel ingekochte eigen aandelen uit te keren.

4. Beslissing tot Kapitaalverhoging onder opschortende voorwaarde
van de uitoefening van de Warranten en de vaststelling ervan in een
notariële akte (voor zover dat de raad van bestuur niet beslist, om
ingekochte eigen aandelen uit te keren) en door uitgifte van een aantal
gewone aandelen van de Vennootschap met dezelfde rechten als de
bestaande aandelen

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit het kapitaal
van de Vennootschap te verhogen, onder opschortende voorwaarde
van het aanbod, de aanvaarding en de uitoefening van de Warranten
en de vaststelling van de kapitaalverhoging in een notariële akte, (voor
zover dat de raad van bestuur niet beslist, om ingekochte eigen
aandelen uit te keren), met een bedrag gelijk aan de vermenigvuldiging
van (i) het aantal aandelen uitgegeven bij uitoefening van de Warranten
met (ii) de fractiewaarde van de bestaande gewone aandelen van de
Vennootschap op het ogenblik van de uitoefening, en door uitgifte van
een aantal gewone aandelen van de Vennootschap, met dezelfde
rechten als de bestaande gewone aandelen van de Vennootschap en die
zullen delen in de eventuele winst van het boekjaar waarin zij worden
uitgegeven en alle volgende boekjaren; het eventuele positieve verschil
tussen de uitoefenprijs van de Warranten en het bedrag van de kapitaal-
verhoging zal als een uitgiftepremie worden geboekt

5. Opheffing van het voorkeurrecht van de bestaande aandeelhou-
ders ten gunste van personeelsleden en andere medewerkers van de
Vennootschap en haar dochtervennootschappen en van bepaalde
personen die geen personeelsleden zijn van de vennootschap of van één
van haar dochtervennootschappen, in het kader van de uitgifte van
Warranten uiteengezet in punt 3.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit in het kader
van de uitgifte van Warranten uiteengezet in punt 3, het voorkeurrecht
van de bestaande aandeelhouders op te heffen ten gunste van (i) in
hoofdzaak, personeelsleden van de Vennootschap en haar dochter-
vennootschappen en andere medewerkers en (ii) de volgende bepaalde
persoon die geen personeelslid is van de vennootschap of van één van
haar dochtervennootschappen : Tom Debusschere, Comm. V.

6. Inschrijving op de Warranten

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit
1.000.000 Warranten toe te kennen aan de Vennootschap, met het oog
op de aanbieding en toekenning ervan aan personeelsleden van de
Vennootschap en haar dochtervennootschappen, andere medewerkers
en Tom Debusschere Comm.V op basis van de aanbevelingen van het
remuneratie- en benoemingscomité in het kader van het Warranten-
plan 2010. De Vennootschap kan de Warranten niet zelf uitoefenen.

7. Volmacht aan de raad van bestuur.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit, om elk lid van
de raad van best uur, alleen handelend, te machtigen tot vaststelling
van de uitoefening van de Warranten, de verwezenlijking van de
daaruit eventueel voortvloeiende kapitaalverhogingen (met inbegrip
van de incorporatie van de uitgiftepremie geboekt naar aanleiding
daarvan) en de uitgifte van de aandelen, de notariële aktes te verlijden
houdende de vaststelling van de kapitaalverhogingen naar aanleiding
van de uitoefening van de Warranten, tot wijziging van de statuten
teneinde deze aan te passen aan het nieuw bedrag van het kapitaal en
het nieuwe aantal aandelen ingevolge de uitoefening, alsmede tot de
praktische regeling van de uitvoeringsmodaliteiten, de eventuele aante-
kening in het aandeelhoudersregister te verrichten van de nieuw
uitgegeven aandelen ten name van de personen die op de kapitaal-
verhoging sub 4 hebben ingeschreven en die Warranten hebben uitge-
oefend.

II. GOEDKEURING VAN HET WARRANTENPLAN 2009

1. Kennisname van het besluit van de raad van bestuur van
27 oktober 2009 tot uitgifte van 550.000 warranten in het kader van het
toegestaan kapitaal en de voorwaarden en modaliteiten vastgesteld in
Warrantenplan 2009.

2. Goedkeuring van Warrantenplan 2009.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit, om het
Warrantenplan 2009 van de vennootschap goedgekeurd door de raad
van best uur, te bekrachtigen overeenkomstig de aanbevelingen van de
Belgische Corporate Governance Code.

III. VERLENGING VAN DE MACHTIGING TOT VERKRIJGING EN
VERVREEMDING VAN EIGEN AANDELEN - AANPASSING VAN
ARTIKEL 38 VAN DE STATUTEN

1. Verlenging van de machtiging tot inkoop eigen aandelen ter
vermijding van een dreigend ernstig nadeel voor de Vennootschap

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit tot de verlen-
ging van de machtiging van de raad van bestuur om, gedurende een
periode van drie jaar te rekenen vanaf de bekendmaking van de
machtiging in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, eigen aandelen,
winstbewijzen of certificaten die daarop betrekking hebben, te
verkrijgen of vervreemding noodzakelijk is ter vermijding van een
dreigend ernstig nadeel voor de Vennootschap.

2. Aanpassing van artikel 38 van de statuten

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de besluiten tot machtiging
van de raad van bestuur en dientengevolge aanpassing van artikel 38
van de statuten

IV. MACHTIGING INZAKE VERKRIJGING EN VERVREEMDING
VAN EIGEN AANDELEN - WIJZIGING VAN ARTIKEL 38 VAN DE
STATUTEN.

1. Verlenging van de machtiging tot inkoop eigen aandelen

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit, om de
machtiging van de raad van bestuur te hernieuwen om, gedurende een
periode van vijf (5) jaar te rekenen vanaf de machtiging, eigen aandelen
te verkrijgen, door aankoop of ruil, rechtstreeks of door een persoon
die handelt in eigen naam maar voor rekening van de Vennootschap,
aan een prijs die niet lager mag zijn dan veertig eurocent (S 0,40) en
niet hoger dan zes euro (S 6,00) en dit op zulke wijze dat de vennoot-
schap op geen enkel ogenblik eigen aandelen zal bezitten waarvan de
fractiewaarde hoger zal zijn dan twintig procent (20 %) van het
geplaatste kapitaal van de vennootschap. De algemene vergadering
besluit tot machtiging van de raad van best uur, om deze aandelen te
vervreemden zonder gehouden te zijn aan bovenstaande prijs- en tijds-
beperkingen. Deze machtigingen kunnen tevens worden aangewend
voor de eventuele verkrijging of vervreemding van aandelen van de
Vennootschap door rechtstreekse dochtervennootschappen in de zin
van artikel 627 van het Wetboek van vennootschappen.

2. Wijziging van artikel 38 van de statuten

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het besluit tot machtiging van
de raad van bestuur en dientengevolge aanpassing van artikel 38 van
de statuten.

V. VERLENGING TOEGESTANE KAPITAAL - MACHTIGING TOT
GEBRUIK VAN HET TOEGESTANE KAPITAAL IN GEVAL VAN
OPENBAAR OVERNAMEBOD OP DE EFFECTEN VAN DE
VENNOOTSCHAP - AANPASSING VAN ARTIKEL 37 VAN DE
STATUTEN.

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur opgesteld
overeenkomstig artikel 604 van het Wetboek van vennootschappen.

2. Verlenging van de machtiging inzake toegestaan kapitaal

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit tot verlenging
van de machtiging van de raad van best uur, voor een termijn van 5
jaar te rekenen van de datum van de bekendmaking van het besluit in
de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, om het geplaatst kapitaal in één
of meerdere malen te verhogen, op de wijze en tegen de voorwaarden
die de raad zal bepalen, met een bedrag van maximum tweeënveertig
miljoen vierhonderd vijfennegentigduizend euro (S 42.495.000,00).
Deze bevoegdheid omvat het recht, om het kapitaal te verhogen door
inschrijving in geld, door inbreng in natura binnen de wettelijke
grenzen of door incorporatie van de reserves of uitgiftepremies, met of
zonder uitgifte van aandelen.
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De algemene vergadering besluit tot verlenging van de bevoegdheid
van de voltallige raad van bestuur om, met eenparigheid van stemmen,
in het belang van de vennootschap, het recht van voorkeur van de
bestaande aandeelhouders te beperken of op te heffen, zelfs in het
voordeel van één of meer bepaalde personen, andere dan personeels-
leden van de vennootschap of van haar dochtervennootschappen.

De voormelde machtiging omvat de bevoegdheid om, binnen de
grenzen van het toegestane kapitaal, converteerbare obligaties of
warrants uit te geven, op naam of gedematerialiseerd. Het voorkeur-
recht kan bij de uitgifte van converteerbare obligaties of warrants alleen
worden opgeheven of beperkt, zoals hiervoor bepaald bij kapitaal-
verhoging in geld.

De algemene vergadering besluit tot het verlenen van een machtiging
aan de raad van bestuur voor een periode van 3 jaar, om onder de
voorwaarden en binnen de grenzen van artikel 607 van het Wetboek
van vennootschappen, het toegestane kapitaal te gebruiken ingeval van
kennisgeving door de Commissie voor het Bank-, Financie- en
Assurantiewezen van een openbaar overnamebod op de aandelen van
de vennootschap.

Verlenging van de bevoegdheid van de raad van bestuur om, met
het oog op de coördinatie van de statuten, zodra het toegestane kapitaal
of een gedeelte ervan is omgezet in geplaatst kapitaal, de daarop
betrekking hebbende artikelen van de statuten aan te passen.

3. Aanpassing van artikel 37 van de statuten.

Voorstel van besluit : Goedkeuring van de besluiten tot machtiging
van de raad van bestuur en dientengevolge aanpassing van artikel 37
van de statuten.

VI. BENOEMING VAN BIJKOMENDE BESTUURDERS

Op basis van aanbevelingen van het remuneratie- en benoemingsco-
mité, stelt de raad van bestuur voor aan de algemene vergadering, om
over te gaan tot de benoeming van volgende bestuurders tot niet-
onafhankelijke bestuurder in de zin van het Corporate Governance
Charter en voor een periode van bijna 4 jaar die afloopt bij de sluiting
van de jaarvergadering van 2013 :

- Dhr Marcel Klepfisch

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering beslist, om de heer
Marcel Klepfisch te benoemen niet-onafhankelijke bestuurder. Het
mandaat zal vervallen bij de sluiting van de jaarvergadering van 2013.

- de heer Arnold Deceuninck

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering beslist, om de heer
Arnold Deceuninck definitief te benoemen als niet-onafhankelijke
bestuurder ter vervanging van RAM Comm. VA vertegenwoordigd
door de heer Arnold Deceuninck. Het mandaat zal vervallen bij de
sluiting van de jaarvergadering van 2013.

Toelatingsvoorwaarden

De houders van aandelen aan toonder die aan de algemene verga-
dering wensen deel te nemen moeten hun aandelen uiterlijk op
3 december 2009 neerleggen op de zetel van de vennootschap of aan de
loketten van Bank Degroof. De aandeelhouders worden enkel toege-
laten op voorlegging van een attest waaruit blijkt dat de aandelen
werden neergelegd.

De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk op
3 december 2009 de raad van bestuur inlichten van hun intentie aan de
algemene vergadering deel te nemen, alsook het aantal aandelen
meedelen waarmee zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die aan de algemene
vergadering wensen deel te nemen, moeten uiterlijk op
3 december 2009, op de zetel van de vennootschap of bij Bank Degroof,
een door de erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling
opgesteld attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid van deze
aandelen tot de algemene vergaderingen wordt vastgesteld.

Volmachten

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van bestuur
overeenkomstig artikel 23 van de statuten werd opgesteld en waarvan
een exemplaar op de maatschappelijke zetel te verkrijgen is. Het
volmachtformulier zal eveneens ter beschikking zijn op de website
www.deceuninck.com van de vennootschap. Andere volmachten
zullen niet aanvaard worden. Deze volmacht dient uiterlijk op

3 december 2009, op de zetel van de vennootschap te worden neerge-
legd. In dit verband wordt erop gewezen dat de volmachten die voor
de buitengewone algemene vergadering van 11 december 2009 werden
neergelegd, geldig blijven voor de tweede buitengewone algemene
vergadering van 31 december 2009.

De verslagen vermeld in de agenda en een cv van de te benoemen
bestuurders zijn beschikbaar op de website www.deceuninck.com van
de vennootschap.

De raad van bestuur.
(41733)

ADEQUAT, naamloze vennootschap,
Brusselsesteenweg 159, 9090 Melle

Ondernemingsnummer 0431.793.025

Algemene vergadering ter zetel op 05/12/2009 om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC1906910/17.11)
(41544)

AERTSSEN IMMO, naamloze vennootschap,
Tunnelweg 5, 2845 NIEL

RPR Antwerpen 0447.047.066

Jaarvergadering op 07/12/2009 om 19 uur ter zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-9-06784/17.11)
(41545)

BRANDSTOFFEN PEETERMANS, naamloze vennootschap,
Industrieterrein Daelemveld 1101, 3540 HERK-DE-STAD

Ondernemingsnummer 0429.280.230

Algemene vergadering ter zetel op 07/12/2009 om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-06377/17.11)
(41546)

CARPE DIEM II, naamloze vennootschap,
Steenweg Weelde 78, 2382 POPPEL

Ondernemingsnummer 0440.728.309

Algemene vergadering ter zetel op 04/12/2009 om 20 uur. Agenda :
Verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-06903/17.11)
(41547)

DAVID-DECRAENE, commanditaire vennootschap op aandelen,
Leiestraat 43, 8500 KORTRIJK

Ondernemingsnummer 0448.486.230

Algemene vergadering ter zetel op 07/12/2009 om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-05973/17.11)
(41548)
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Dematrans Vervoer- en Grondwerken, naamloze vennootschap,
Triloystraat 41, 8930 MENEN (REKKEM)

Ondernemingsnummer 0442.277.438

Algemene vergadering ter zetel op 07/12/2009 om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-00267/17.11)
(41549)

DHEGA TRADE, naamloze vennootschap,
Wulfsbergstraat 6, 8550 ZWEVEGEM

Ondernemingsnummer 0448.828.896

Algemene vergadering ter zetel op 07/12/2009 om 15 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2009. 3. Bestem-
ming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Diversen.

(AOPC-1-9-05735/17.11)
(41550)

EUROPE BUSINESS MEMORY, naamloze vennootschap,
Parnassialaan 22, 8660 DE PANNE

Ondernemingsnummer 0448.430.604

Algemene vergadering ter zetel op 07/12/2009 om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-05969/17.11)
(41551)

FORTBEKE, naamloze vennootschap,
Gemene Weidestraat 51, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0452.551.421

Algemene vergadering ter zetel op 04/12/2009 om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-06904/17.11)
(41552)

“GIMEFA”, commanditaire vennootschap op aandelen,
Groot Bijgaardenstraat 302, 1601 Ruisbroek

RPR Brussel 0405.589.068

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitgewone algemene
vergadering die zal doorgaan op vrijdag 4 december 2009 om
15 u. 30 m., op het kantoor van notaris Peter Timmermans, te
2060 Antwerpen, Van de Wervestraat 63, met volgende agenda :

1. Omzetting van de aandelen aan toonder in aandelen op naam.

2. Wijziging datum jaarvergadering.

3. Wijziging van de bepalingen van aanwijzing van de statutaire
zaakvoerder-opvolger.

4. Aanpassing van de statuten :

om ze in overeenstemming te brengen met voorgaande beslissingen,
de actuele vennootschapsterminologie en het Wetboek van vennoot-
schappen :

- schrapping van overbodige danwel achterhaalde bepalingen,

- hernummering en herschikking met het oog op coördinatie,

- goedkeuring van een nieuwe tekst van de statuten.
(AXPC-1-9-06925/17.11)

(41553)

IMMO BROOMFIELD, naamloze vennootschap,

Heilig-Hartstraat 24, bus 1, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0873.280.508 – RPR Kortrijk

Jaarvergadering op de zetel op 07/12/2009 om 21 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag, benoeming en vergoe-
ding bestuurders. 5. Varia. Zich schikken naar de statuten.

Namens raad van bestuur.

(AOPC-1-9-06680/17.11)
(41554)

LM, naamloze vennootschap,

Generaal Wahislaan 268, bus 1, 1030 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0445.413.211

Algemene vergadering ter zetel op 04/12/2009 om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-06909/17.11)
(41555)

LOCAMACHINE, société anonyme,

chemin Brimboriau 30, 7822 MESLIN-L’EVEQUE

Numéro d’entreprise 0445.746.177

Assemblée ordinaire au siège social le 07/12/2009 à 14 h 30 m. Ordre
du jour : Lecture et approbation des comptes annuels au 30/06/2009 –
Affectation du résultat - Décharge aux administrateurs. - Nominations
administrateurs.

(AOPC-1-9-06912/17.11)
(41556)

Machine Tool Group, ″M.T.G.″,
afgekort ″M.T.G.″, naamloze vennootschap,

Nijverheidslaan 23, 8560 GULLEGEM

Ondernemingsnummer 0448.841.962

Algemene vergadering ter zetel op 07/12/2009 om 15 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2009. 3. Bestem-
ming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Diversen.

(AOPC-1-9-05733/17.11)
(41557)

MARANTY naamloze vennootschap,

Hoekstraat 35, 8570 ANZEGEM (VICHTE)

RPR Kortrijk 0471.473.052

Jaarvergadering op de maatschappelijke zetel op 07/12/2009 om
20 uur. Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 30/06/2009. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuur-
ders. 5. Benoeming bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-9-06067/17.11)
(41558)
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MERKEMHOF, naamloze vennootschap,

Stationsstraat, 112, 8780 OOSTROZEBEKE

Ondernemingsnummer 0424.464.476 - RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen die zal gehouden worden op het kantoor van
Meester Henk DEKIERE, Notaris te Oostrozebeke, op 03/12/2009 om
10 u. 30 m., met volgende agenda :

1) Uitdrukking van het kapitaal in euro.

2) Voorstel tot opheffing van het voorkeurrecht in het belang van de
vennootschap.

Verslagen van de raad van bestuur en van de bedrijfsrevisor in
toepassing van artikelen 596 en 598 van het Wetboek van vennoot-
schappen omtrent de opheffing van het voorkeurrecht in het belang van
de vennootschap ten gunste van Mej. Marie-Jéhanne MACQUART de
TERLINE en van Mevr. Claire MACQUART de TERLINE.

3) Verhoging van het kapitaal met 1.966.849,57 EUR om het te
brengen van 1.609.076,87 EUR op 3.575.926,44 EUR met opheffing van
het voorkeurrecht met creatie van 61.803 nieuwe aandelen zonder
vermelding van nominale waarde en creatie van een uitgiftepremie
voor een bedrag van 744.812,67 EUR door inbreng in speciën voor een
bedrag van 2.711.662,24 EUR.

De 61.803 nieuwe aandelen zullen genieten van dezelfde rechten en
voordelen als de bestaande en zullen deelnemen in de winsten vanaf
hun creatie.

4) Vaststelling van de realisatie van de kapitaalverhoging.

5) Verhoging van het kapitaal met 744.773,56 EUR om het te brengen
van 3.575.926,44 EUR op 4.320.700,00 EUR zonder creatie van nieuwe
aandelen door incorporatie van uitgiftepremies voor een bedrag van
744.773,56 EUR.

6) Vaststelling van de realisatie van de kapitaalverhoging.

7) Herformulering van de bestaande statuten door aanneming van
volledig nieuwe statuten om ze te actualiseren en in overeenstemming
te brengen met de genomen besluiten.

8) Volmacht aan de raad van bestuur tot uitvoering van de genomen
besluiten en aan de werkende notaris tot coördinatie van de statuten.

De raad van bestuur.

(AXPC-1-9-06919/17.11)
(41559)

ORTHOMED, naamloze vennootschap,

Grote Singel 88B, 2900 SCHOTEN

Ondernemingsnummer 0426.087.643

Algemene vergadering ter zetel op 07/12/2009 om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-06522/17.11)
(41560)

« NILOS », société anonyme,

rue du Grand Sart 9, 1390 Grez-Doiceau
Numéro d’entreprise 0437.842.855 (RPM Nivelles)

Assemblée générale extraordinaire du 7/12/2009

L’assemblée du 30 octobre 2009 n’ayant pas réuni le quorum requis
pour pouvoir délibérer sur son ordre du jour, une nouvelle assemblée
générale extraordinaire est convoquée pour le lundi 7 décembre 2009, à
15 h 30 m, à 1000 Bruxelles, rue du Congrès 11, avec le même ordre du
jour, à savoir :

1. Démission et nomination d’administrateurs.

2. Transfert du siège social à 4520 Bas-Oha, rue Joseph Romain-
ville 10-11.

3. Modification aux statuts pour y mentionner le nouveau siège
social.

Cette assemblée délibérera valablement, quel que soit le nombre de
titres présents ou représentés.

Pour assister ou se faire représenter à cette assemblée, les actionnaires
voudront bien, conformément aux dispositions des statuts, effectuer le
dépôt de leurs titres et de leur procuration éventuelle jusqu’au 3 décem-
bre 2009, à l’étude du notaire Jean-Luc Indekeu, à 1000 Bruxelles, rue
du Congrès 11.

Pour le conseil d’administration : l’administratrice déléguée.

(AXPC-1-9-06899/17.11)
(41561)

UNION FINANCIERE BOEL, société anonyme,

rue Ducale 21, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0405.761.391

Assemblée ordinaire au siège social le 07/12/2009 à 16 heures. Ordre
du jour : 1. Rapports des administrateurs et du commissaire. 2. Appro-
bation des comptes sociaux arrêtés au 30 septembre 2009. 3. Décharge
aux administrateurs et au commissaire. 4. Nominations statutaires.
5. Divers. Dépôt des titres : rue Ducale 21, cinq jours francs avant
l’assemblée (art. 27 des statuts).

(AOPC-1-9-06452/17.11)
(41562)

UNION INVESTORS, naamloze vennootschap,

Fonteinstraat 16/1, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0476.081.542

Algemene vergadering ter zetel op 07/12/2009 om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-06389/17.11)
(41563)

VS INVEST, société anonyme,

rue du Pont 5, 7520 RAMEGNIES-CHIN

Numéro d’entreprise 0442.859.438

Assemblée ordinaire au siège social le 07/12/2009 à 12 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-06382/17.11)
(41564)
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VASTGOEDADVIES, naamloze vennootschap,

Parklaan 75, 9300 Aalst

RPR Dendermonde 0444.345.815

Oproeping tot de buitengewone algemene vergadering
van aandeelhouders

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering van Aandeelhouders bij te wonen, gehouden op
donderdag 03 december 2009 om 10 u. 30 m., voor notaris Guy
WALRAEVENS, met standplaats te 9550 Herzele, Groenlaan 67/42.

Agenda :

1° Onderzoek van het (onderhands) fusievoorstel opgesteld op
19 oktober 2009 door de Raden van Bestuur van de naamloze vennoot-
schap VASTGOEDADVIES en de naamloze vennootschap GG05, over-
eenkomstig artikel 719 van het Wetboek van vennootschappen.

Mogelijkheid voor de aandeelhouders om kosteloos een kopie van
het fusievoorstel te verkrijgen.

2° Besluit tot fusie overeenkomstig het voormelde fusievoorstel en,
onder voorbehoud van uitvoering van de fusie en van de beslissingen
te nemen door de Algemene Vergadering van de overgenomen
vennootschap, fusie door overneming door huidige vennootschap
VASTGOEDADVIES van de naamloze vennootschap GG05, overge-
nomen vennootschap, door overdracht door deze laatste, ingevolge
haar ontbinding zonder vereffening, van de geheelheid van de activa
en passiva van haar vermogen, niets uitgezonderd noch voorbehouden,
op basis van de toestand afgesloten op 30 september 2009, naar de
huidige vennootschap VASTGOEDADVIES, reeds houder van alle
aandelen van de overgenomen vennootschap.

Alle handelingen verricht door de overgenomen vennootschap
sedert 30 september 2009, zullen worden, vanuit boekhoudkundig
standpunt, geacht te zijn gedaan voor rekening van de overnemende
vennootschap VASTGOEDADVIES, met last voor deze laatste om alle
schulden van de overgenomen vennootschap te betalen, al haar
verplichtingen en verbintenissen na te komen, alle kosten, belastingen
en alle hoegenaamde lasten voortspruitend uit de fusie te betalen en te
dragen en haar te vrijwaren tegen alle vorderingen.

3° Beschrijving van het overgedragen patrimonium en bepaling van
de overdrachtsvoorwaarden.

4° Wijziging van de statuten van de overnemende vennootschap.

5° Vaststelling van de daadwerkelijke verwezenlijking van de fusie
en van de definitieve ontbinding van de overgenomen vennootschap.

6° Bevoegdheid toe te kennen aan de raad van bestuur voor de
uitvoering van de besluiten te nemen omtrent de voorgaande agenda-
punten.

(AXPC-1-9-06917/17.11)
(41565)

Best Oriental Carpets, naamloze vennootschap,

Centrum-Zuid 1603, 3530 Houthalen-Helchteren

0437.390.222 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 10/12/2009 om 10 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 30/06/2009. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Decharge-
verlening aan de Raad van Bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei.

(41543)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Tribunal de première instance de Bruxelles

J’ai l’honneur de porter à votre connaissance que Carmine, Viviano a
fait l’objet d’un jugement rendu le 1er octobre 2009, numéro du rôle
7292/09, par le tribunal de première instance de Bruxelles, en cause du
Ministère public, contre : Carmine, Viviano, qui l’a condamné à :

Condamne le prévenu Carmine, Viviano :

à une peine d’emprisonnement de huit mois et,

à une peine d’amende de mille cinq cents euros;

l’amende de 100 euros, portée par application de la loi sur les
décimes additionnels à 500 euros et pouvant à défaut de paiement dans
le délai légal, être remplacée par un emprisonnement subsidiaire de dix
jours;

le condamne en outre à verser une somme de vingt-cinq euros
augmentée des décimes additionnels, soit 25 euros × 5,5 = 137,50 euros,
à titre de contribution au Fonds Spécial pour l’Aide intentionnels de
Violences;

au paiement d’une indemnité de vingt-cinq euros (S 25) en vertu de
l’arrêté royal du 29 juillet 1992 modifié par les arrêtés royaux des
23 décembre 1993 et 11 décembre 2001 et 27 avril 2007;

le condamne à 6181 des frais de l’action publique, taxés au total
actuel de 7.679,320 euros;

délaisse 3/81 des frais de l’action publique à charge de l’Etat;

dit n’y avoir lieu en revanche de prononcer, en l’absence d’autres
sommes figurant dans le patrimoine des condamnés, une confiscation
plus étendue;

ordonne la publication du présent jugement par extrait, aux frais des
condamnés Omar Am’Hamdi, Mohamed Bahssi, Thomas Saint-
Germain, Antoine Cosneau, Rosario Lunetta, Kalman Joszai et Viviano
Carmine au Moniteur belge conformément à l’article 490 du Code pénal;

réserve à statuer sur d’éventuels intérêts civils conformément à la loi
du 13 avril 2005;

du chef de :

auteur ou coauteur

B2, B4 : escroquerie 496 CP

C1c, D2a à D2c, D4a, D4b : T.V.A.-infractions aux dispositions du
Code T.V.A. ou arrêtés pris pour son exécution 73 loi 03.07.1969
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E4 : infractions liées à l’état de faillite - détournement ou dissimula-
tion d’actifs art. 489ter-1 CP

F2, F4 : infractions liées à l’état de faillite - non aveu dans le mois de
la cessation des paiements ou avoir omis de fournir des renseignements
ou avoir fourni des renseignements art. 489bis-4 CP

J : association de malfaiteurs-perpétration de délits-participa-
tion 322-324 al. 1 + 4 CP

J : J : association de malfaiteurs-perpétration de délits-participation
ou chef de bande 322-323 al. 2 CP

Le greffier, (signé) De Bisschop, G.
(41399)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij definitief vonnis d.d. 2 oktober 2009, uitgesproken op tegen-
spraak, werd door de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
dertiende kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde :

De Coster, Bart Pierre Margriet, vrachtwagenbestuurder, geboren te
Asse op 25 juli 1974, wonende te 1760 Roosdaal, Kleemstraat 90, bus 4,

veroordeeld uit hoofde van :

Te 9400 Ninove :

A. op 1 april 2007 :

Als koopman die zich in staat van faillissement bevindt, met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben
binnen de gestelde termijn van één maand na te hebben opgehouden te
betalen, aangifte daarvan te doen, namelijk :

de genaamde De Coster, Bart Pierre Margriet, geboren te Asse op
25 juli 1974, wonende te 9400 Ninove, Geraardsbergsestraat 118, en met
ondernemingsnummer 0876.133.692, in staat van faillissement
verklaard door de rechtbank van koophandel te Dendermonde bij
vonnis de dato 10 december 2007;

B. op een niet nader bepaalde datum in de periode van 1 april 2007
tot en met 10 december 2007 :

Als koopman die zich in staat van faillissement bevindt, met bedrieg-
lijk opzet of met het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa
te hebben verduisterd of verborgen, namelijk :

de genaamde De Coster, Bart Pierre Margriet, zoals hiervoor vermeld
onder A;

C. in de periode van 19 september 2005 tot en met 10 decem-
ber 2007 :

Als natuurlijk persoon die koopman is, waarvan de omzet over het
laatste boekjaar, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde, het
bedrag van 20 miljoen frank niet overschrijdt, met bedrieglijk opzet,
niet zonder uitstel, getrouw, volledig en naar tijdsorde, alle verrich-
tingen te hebben ingeschreven in ten minste drie dagboeken, zodanig
ingericht dat in bijzonderheden in elk dagboek de vereiste gegevens
kunnen worden gevolgd, namelijk :

de genaamde De Coster, Bart Pierre Margriet, zoals hiervoor vermeld
onder A;

D. meermaals, op niet nader bepaalde data in de periode van
10 december 2007 tot en met 8 april 2008 :

Als koopman die zich in staat van faillissement bevindt, zonder
wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben verplichtingen gesteld
bij de faillissementswet na te leven,

namelijk :

de genaamde De Coster, Bart Pierre Margriet, zoals hiervoor vermeld
onder A;

tot :

voor de feiten omschreven onder de tenlasteleggingen A, B, C en D
samen, een hoofdgevangenisstraf van drie maanden, met gewoon
uitstel van tenuitvoerlegging voor een termijn van drie jaar, en een

geldboete van honderd euro, vermeerderd met 45 deciemen, vijfhon-
derd vijftig euro bedragende, of een vervangende gevangenisstraf van
dertig dagen bij niet betaling binnen de door de wet bepaalde termijn,
met gewoon uitstel van tenuitvoerlegging voor een termijn van drie
jaar;

alsmede tot de gerechtskosten, in hun geheel begroot aan de zijde
van het openbaar ministerie op de som van 28,03 euro;

tevens tot een vergoeding voor de kostprijs van de strafprocedure
van 25,00 euro; bovendien tot het betalen van een bedrag van
25,00 euro, met 45 opdeciemen verhoogd, 137,50 euro bedragende, bij
wijze van bijdrage tot financiering van het fonds tot financiële hulp aan
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden;

tevens werd de beklaagde gedurende een termijn van tien jaar
verbod opgelegd om :

persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, of het beroep van
effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen;

persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen.

Tevens werd bevolen dat huidig vonnis op kosten van de beklaagde
bij uittreksel zal bekend gemaakt worden in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan het Openbaar Ministerie.

Dendermonde, 5 november 2009.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) L. Pauwels.

(41400)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix suppléant du premier canton
d’Anderlecht, en date du 31 août 2009, faisant suite à la requête du
10 août 2009, la nommée Bastin, Mariette, née à Liège le 13 février 1929,
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Jacob Smits 129, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant Koussonsky, Basile, 1070 Anderlecht, rue Jacob
Smits 129.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Séverine
Kaman.

(72946)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 22 octobre 2009, la nommée Mme Maria Theresia Vermote
(2009/A/1980), née le 1er juin 1924 à Ruisbroek, veuve de M. Guillaume
Baugnier, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, résidence du
Golf, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant Me Alain Stuckens, avocat, dont le
cabinet est établi à 1600 Sint-Pieter-Leeuw, Meibloemstraat 51.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine Van der
Beken.

(72947)
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Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 22 octobre 2009, la nommée Mme Marie Paule Mexence
(2009/A/1866), née le 4 octobre 1964 à Bruxelles, domiciliée à 1070
Bruxelles, rue Ferdinand Craps 2/0096, mais se trouvant actuellement
à 1070 Bruxelles, rue Docteur Huet 79, Hôpital Bracops, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant Me Alain Stuckens, avocat, dont le cabinet est établi à
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Meibloemstraat 51.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine Van der
Beken.

(72948)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 8 septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège Ath, rendue le 29 octobre
2009, Chiry, Robert Ghislain, né le 13 septembre 1928 à Gages, né à
Gages le 13 septembre 1928, résidant à 7800 Ath, R.H.M.S., rue Maria
Thomée 1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Surquin, Dominique,
avocate, domiciliée à 7800 Ath, square Saint-Julien 20a.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(72949)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Gedinne

Par notre ordonnance rendue le 28 octobre 2009, nous, juge de paix
du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Gedinne, déclarons
que M. Olivier Penners, né à Schaerbeek le 1er novembre 1972, domicilié
à 5500 Falmagne, rue Champs de Reux 1a, résidant à 5550 Sugny,
boulevard Dessus la Ville 193, est hors d’état de gérer ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil : son frère, M. Bernard Penners,
domicilié à 1930 Zaventem, Kleine Daalstraat 81, bte 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(72950)

Par notre ordonnance rendue le 28 octobre 2009, nous, juge de paix
du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Gedinne, déclarons
que Mme Maria Compere, veuve de Verboomen, Hubert, née à Louette-
Saint-Denis le 24 mai 1933, domiciliée à 5555 Bièvre, résidence Saint-
Hubert, rue de la Retraite 10, est hors d’état de gérer ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire en la personne de
Mme Elisabeth De Bodt, clerc de notaire, domiciliée rue d’Houdré-
mont 64, à 5555 Bièvre.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(72951)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 19 octobre 2009, par jugement du juge
de paix du premier canton de Bruxelles, rendue le 4 novembre 2009,
M. Tajmout, Jawad, né à Bruxelles le 11 septembre 1989, domicilié à
1000 Bruxelles, rue Sainte-Thérèse 31, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant
M. Tajmout, Habibi, domicilié à 1000 Bruxelles, rue Sainte-Thérèse 31.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jacques Nelis.
(72952)

Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 24 septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton de Châtelet, rendue le 30 octobre 2009,
M. Claude Fontaine, né à le 25 avril 1978, radié d’office le 19 août 2009,
de 6060 Gilly, rue des Gayolles 58/022, résidant à 6200 Châtelineau, rue
des Radis 54, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Luc Collart,
avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, Quai de Brabant 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Marie De Trai.
(72953)

Suite à la requête déposée le 9 octobre 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Châtelet, rendue le 30 octobre 2009, Mme Silvia
Petrella, née à Pratola Peligna (Italie) le 21 septembre 1939, domiciliée
à 6240 Farciennes, résidence Le Phalanstère, rue de Lambusart 46, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Sergio D’Alonzo, domicilié à
6040 Jumet, rue des Hamendes 131.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Plateau.
(72954)

Suite à la requête déposée le 8 octobre 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Châtelet, rendue le 30 octobre 2009, M. Emile
Hanot, né à Quaregnon le 12 décembre 1934, domicilié à 6250 Presles,
rue des Vieux Sarts 3, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Marie-
Louise Hanot, domiciliée à 6250 Presles, rue des Taillandiers 20.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Vanden
Brande.

(72955)

Suite à la requête déposée le 8 octobre 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Châtelet, rendue le 30 octobre 2009, Mme Jenny
Forêt, née à Châtelineau le 21 novembre 1924, domiciliée à 6250 Presles,
rue des Vieux Sarts 3, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Mme
Marie-Louise Hanot, domiciliée à 6250 Presles, rue des Taillandiers 20.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Vanden
Brande.

(72956)

Suite à la requête déposée le 7 octobre 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Châtelet, rendue le 30 octobre 2009,
Mme Monique Felon, née à Beuel le 18 janvier 1948, domiciliée à
6240 Farciennes, rue Paul Pastur 56/0007, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Laurence Scutenelle, avocat, dont le cabinet est sis à
6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Plateau.
(72957)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 28 octobre 2009, par M. Régnier Loriaux,
juge de paix du quatrième canton de Charleroi, siégeant en chambre
du conseil, Mme Yvette Berger, née à Charleroi le 17 juillet 1933,
domiciliée à 6040 Jumet (Charleroi), chaussée de Bruxelles 456, a été
déclarée hors d’état de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Isabelle Vander Eyden, avocate, sis à
6000 Charleroi, boulevard Mayence 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Canivet, Christine.
(72958)
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Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville

Suite à la requête déposée le 12 octobre 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Philippeville,
rendue le 4 novembre 2009, M. Amelynck, Alfons Hector Emmanuel,
né à Waregem le 8 décembre 1925, domicilié 5630 Villers-Deux-Eglises,
rue de la Place 69, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Lefebvre,
Paul, avocat, dont les bureaux sont établis 5660 Couvin, rue de la
Gare 35.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Régine Trevis.
(72959)

Suite à la requête déposée le 12 octobre 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Philippeville,
rendue le 27 octobre 2009, Mme Blondeau, Marie Henriette, née à
Philippeville le 29 juillet 1921, domiciliée 5630 Villers-Deux-Eglises, rue
de la Place 69, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Lefebvre,
Paul, avocat, dont les bureaux sont établis 5660 Couvin, rue de la
Gare 35.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Régine Trevis.
(72960)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 30 septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
27 octobre 2009, Mme Odette Bouchez, née à Flénu le 11 mars 1924,
domicilié à 7340 Colfontaine, rue du Peuple 72, mais résidant à
7331 Baudour, rue d’Herchies 10, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Philippe Mahieu, avocat, domicilié à 7332 Sirault, rue du
Happart 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel Delavallée.
(72961)

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal, du
2 novembre 2009, la nommée Seronval, Chantal, née le 28 août 1958 à
Lanaye, domiciliée et résidant à 4684 Haccourt, Cité John Fitzgerald
Kennedy 83, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Henquet, Yves-Paul,
avocat, domicilié à 4000 Liège, rue Fabry 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Descamps, Lionel.
(72962)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette en date du
30 octobre 2009, suite à la requête déposée le 20 octobre 2009, la
nommée Mme Constance Smet, née le 23 juin 1935, domiciliée à Jette,
avenue de l’Arbre Ballon 20/E015, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et pourvue d’un administrateur provisoire, étant Me Sandrine
Valvekens, avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(72963)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette en date du
30 octobre 2009, suite à la requête déposée le 20 octobre 2009, le nommé
M. Joris Stallaert, né le 3 janvier 1931, domicilié à Jette, avenue de
l’Arbre Ballon 20/E015, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
pourvu d’un administrateur provisoire, étant Me Sandrine Valvekens,
avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(72964)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez, siège de Perwez

Suite à la requête déposée le 22 octobre 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Perwez, rendue le
29 octobre 2009 :

Constatons que la première partie sub-nommée n’est pas apte à
assurer la gestion de ses biens;

Désignons la deuxième partie subnommée en qualité d’administra-
teur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code
civil.

Les parties sont : M. Georges Vandermeuse, né à Orbais le
5 mars 1935, domicilié à 1360 Orbais, rue Trémouroux 118, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Nicolas Berchem, avocat, domicilié à
1370 Jodoigne, avenue des Commandants Borlée 43.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Courtauche
(72965)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 15 septembre 2009, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège rendue le 3 novembre 2009,
Mme Stevart, Anna, née le 4 août 1959, domiciliée rue du Bosquet 14, à
4000 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Houben, Marcel,
avocat, dont l’étude est établie rue Vinâve 32, à 4030 Grivegnée (Liège).

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(72966)

Suite à la requête déposée le 17 septembre 2009, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège rendue le 3 novembre 2009,
M. Beyloos, Jean, né le 5 janvier 1947 à Liège, domicilié rue Saint-
Laurent 172, à 4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Gillet, Valérie, avocat, dont l’étude est établie hameau de
Hotchamps 14-16, à 4141 Louveigné (Sprimont).

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(72967)

Suite à la requête déposée le 18 septembre 2009, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège rendue le 3 novembre 2009,
M. Koolen, Constant, né le 26 juin 1919 à Liège, domicilié rue du
Thier 152, à 4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Koolen, Aline, professeur, domiciliée boulevard Ernest-
Solvay 499, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(72968)
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Suite à la requête déposée le 31 août 2009, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège rendue le 3 novembre 2009,
Mme Lefebvre, Françoise Frédérique Arlette, Belge, née le
28 octobre 1987 à Liège, sans profession, domiciliée rue du Bosquet 14,
à 4000 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Fraipont, Elisa-
beth, domiciliée quai du Roi Albert 93, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(72969)

Suite à la requête déposée le 15 septembre 2009, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège rendue le 3 novembre 2009,
M. Papadopoulos, Anastas, né le 23 novembre 1962 à Rocourt, ouvrier,
domicilié rue Dony 71, à 4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Houben, Marcel, avocat, dont l’étude est établie rue Vinâve 32,
à 4030 Grivegnée (Liège).

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(72970)

Suite à la requête déposée le 28 septembre 2009, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège rendue le 2 novembre 2009,
M. Mularczyk, Stanislawa, né le 28 avril 1926, domicilié rue Burnon-
ville 30, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, Ipal, site Le Peri, Montagne-Sainte-
Walburge 4B, à 4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Collard, Pierre-Yves, avocat, dont l’étude est établie rue A. de
Lexhy 75, 4101 Jemeppe-sur-Meuse.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(72971)

Suite à la requête déposée le 24 septembre 2009, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège rendue le 2 novembre 2009,
M. Badet, René, né le 25 février 1943, domicilié rue Paul Joseph
Carpay 37, à 4020 Liège, Ipal, site Le Peri, Montagne-Sainte-
Walburge 4B, à 4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Humblet, Dominique, avocat, dont l’étude est sise rue
E. Malvoz 32/5, à 4300 Waremme.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(72972)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 22 octobre 2009, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 2 octobre 2009, M. Timmermans,
Georges Denis Jean, divorcé, né le 13 septembre 1943 à Liège, domicilié
rue Jonruelle 45, à 4020 Liège, résidant à la Résidence Euroster, site Val
Mosan, rue Grétry 172-174, à 4020 Liège, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Deventer, Olivier, dont les bureaux sont sis rue Sainte-
Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Foges, Nicole.
(72973)

Suite à la requête déposée le 20 octobre 2009, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 29 octobre 2009, Mme Rommes,
Micheline Dieudonné Marguerite, veuve, née le 17 juin 1928 à Liège,
domiciliée avenue Wuidar 65/0006, à 4102 Ougrée, résidant aux
Centres Euroster, site « Résidence Aurore », rue Grétry 172, à

4020 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Deventer, Olivier,
dont les bureaux sont sis rue Sainte-Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Foges, Nicole.
(72974)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 8 septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons rendue le 2 novembre 2009,
Mme Teresa Aronica, née à Serradifalco (Sicile) le 1er novembre 1925,
résidant actuellement à la résidence « Les Jonquilles », route
d’Obourg 37, à 7000 Mons, étant domiciliée à la rue de l’Epargne 2, à
Mons, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Salvatore Miraglia, son
fils, domicilié à 7382 Audregnies, Avaleresse 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(72975)

Suite à la requête déposée le 9 septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons rendue le 3 novembre 2009,
Mlle Anna Bencich, née à Barbana (Italie) le 2 juin 1935, résidant à la
maison de repos des « Pauvres Sœurs », rue de Bertaimont 22, à
7000 Mons, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Maria Bencich,
domiciliée à 7012 Flénu, rue du Petit Hornu 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(72976)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 5 novembre 2009 (RG. n° 09A2227), M. Bouzin,
Charles, né le 27 décembre 1934, domicilié à 5530 Durnal, rue de
Mianoye 45, et résidant aux Centres d’Accueil de Bouge ASBL, rue
Saint-Luc 10, à 5004 Bouge, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir, Me Isabelle
Bilquin, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue Lucien
Namêche 19.

Namur, le 6 novembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Angélique Capelle.
(72977)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Suite à la requête déposée le 22 septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut rendue le
9 novembre 2009, Mme Van Landschoot, Christine Marie-Josée Camilla,
née le 7 septembre 1965 à Soignies, domiciliée rue de la Résistance 5/2,
à 7140 Morlanwelz, résidant à la Clinique de Bonsecours, avenue de la
Basilique 16-18, à 7603 Bonsecours, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Victor Debonnet, avocat à 7500 Tournai, rue de
l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez, Pascale.
(72978)
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Suite à la requête déposée le 31 août 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut rendue le
9 novembre 2009, M. Payelle, Jean-Marie, né le 29 août 1934 à Bury,
domicilié rue de Beaumont 1, à 7602 Bury, résidant actuellement à
7604 Braffe, rue du Gros Tilleul 16, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Payelle, Olivier, domicilié impasse de la Muche 3, à 7538 Vezon.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez, Pascale.
(72979)

Suite à la requête déposée le 22 septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut rendue le
9 novembre 2009, Mme Masquelier, Augusta Marie Louise, née le
26 juin 1915 à Vezon, résidant au home « Le Beaugency », rue d’Elle-
zelles 57, à 7321 Blaton, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Crombé, René, né à Wiers le 19 mars 1933, domicilié rue du
Tilloys 49, à 7608 Wiers.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez, Pascale.
(72980)

Suite à la requête déposée le 1er septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut rendue le
9 novembre 2009, M. Abdmeziane, Bachir, né le 2 janvier 1928 à Iguer
Medhi (Algérie), domicilié rue de la Fraternité 21, à 7321 Blaton, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Nicolas Delecluse, avocat à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez, Pascale.
(72981)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par ordonnance du 6 novembre 2009, prononcée par le juge de paix
du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, le mandat de
Me Haegeman, Chantal, avocat, dont le cabinet est établi à 6230 Pont-
à-Celles, rue de l’Arsenal 124, en qualité d’administrateur provisoire
des biens de Mme Karazular, Nurgul, née à Charleroi le 16 janvier 1961,
domiciliée à 7170 Manage, Centre psychiatrique Saint-Bernard, rue
Jules Empain 43, a été étendu aux plus larges dispositions de
l’article 488bis du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Huyghebaert,
Mathieu.

(72982)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Mme le juge de paix du canton de Visé le
2 novembre 2009, M. Geissen, Dieudonné, né le 7 juin 1948, domicilié
place Louis Capier 2, à 4602 Cheratte, se trouvant actuellement à la
Clinique ISOSL, site Péri, rue Montagne-Sainte-Walburge 4bis, à
4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Marc Masset,
avocat, dont les bureaux sont établis rue de Berneau 66, à 4600 Visé.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(72983)

Avis rectificatif

Justice de paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-
Houffalize, siège de Vielsalm

Au Moniteur belge du 12 octobre 2009, page 67491, acte n° 71471,
concernant M. Deligne, Guy, il faut lire : « ... siège de Vielsalm, ... », au
lieu de : « ... siège de La Roche-en-Ardenne, ... ».

(72984)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Antwerpen,
uitgesproken op 3 november 2009, werd volgende beslissing uitgespro-
ken : « Verklaart : geachte Joanna Penneman, geboren op
28 februari 1920, wonende te 2018 Antwerpen, Lange Batterijstraat 2,
bus A, verblijvende ZNA Sint-Elisabeth, Leopoldstraat 26, te
2000 Antwerpen, niet in staat zelf haar goederen te beheren en voegt
toe als voorlopig bewindvoerder : de heer Antoine Bertram, wonende
te 2540 Hove, Wouwstraat 76.

Antwerpen, 9 november 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Beyens.
(72985)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Bij vonnis van 29 oktober 2009 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Wallenus, Thanja, geboren te
Leuven op 25 mei 1984, wonende te 8370 Blankenberge, Haringstraat 3,
niet in staat is zelf haar goederen te beheren en wijst over haar aan als
voorlopige bewindvoerder : Mr. Moreau, Michel, advocaat, kantoor-
houdende te 8370 Blankenberge, Mgr. Waffelaertlaan 9.

Brugge, 5 november 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Cuylle, Nicole.
(72986)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest,
d.d. 2 november 2009, verklaart Mevr. Verbeek, Astrid Jacqueline
Emma, geboren te Langdorp op 10 februari 1929, gedomicilieerd te
3200 Aarschot, Brouwerijstraat 4, bus 5, en thans verblijvende in het
Woon- en Zorgcentrum Huyze Honinghsdries, Prins de Merodelaan 1,
te 3271 Scherpenheuvel-Zichem (Averbode), niet in staat zelf haar
goederen te beheren en wijst aan als voorlopige bewindvoerder over
de beschermde persoon : de heer Wilberts, Jean Freddy Louis, geboren
te Aarschot op 17 oktober 1960, bediende (jobcoach), en wonende te
8000 Brugge, Predikherenrei 29, en zoon van de beschermde persoon.

Diest (Kaggevinne), 9 november 2009.

De griffier, (get.) Colla, Arnold.
(72987)
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Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis, d.d. 16 oktober 2009, verklaart Hendrikx, Mathilde, geboren
te Rekem op 30 juli 1933, wonende te 3620 Lanaken, Molenweide-
plein 1, bus 30, verblijvende te 3600 Genk, Stalenstraat 2, niet in staat
zelf haar goederen te beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoer-
der : Haenraets, Anne-Marie, advocaat, kantoorhoudende te
3620 Lanaken, Koning Albertlaan 73.

Genk, 9 november 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Lode Thijs.

(72988)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
derde kanton Gent, verleend op 5 november 2009, werd Els De Splenter,
geboren te Oostende op 27 juli 1968, wonende te 9900 Eeklo,
Boelare 144/0002, verblijvende in het P.C. Dr. Guislain, 9000 Gent,
Fr. Ferrerlaan 88A, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Karin De Muer,
advocaat, met kantoor te 9900 Eeklo, Visstraat 20.

Gent, 9 november 2009.
De afgevaardigd hoofdgriffier, (get.) V. Persoons.

(72989)

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent-5, verleend
op 9 november 2009, werd beslist dat Christian Terneu, geboren op
28 januari 1954 te Gent, wonende te 9070 Heusden (Oost-Vlaanderen),
Vossenstraat 14, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren en voegt
hem toe als voorlopige bewindvoerder : Haeseryn, Ludo, advocaat,
wonende te Gent (Ledeberg), Jacques Eggermontstraat 11B.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(72990)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent-5, verleend
op 6 november 2009, werd beslist dat Albertus Verdurmen, geboren op
9 oktober 1931 te Moerbeke (Nederland), wonende O.C.M.W.
Destelbergen, Woon- en Zorgcentrum te 9070 Destelbergen, Kouter-
laan 21, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren en voegt hem toe
als voorlopige bewindvoerder : Raes, Jo, advocaat te 9000 Gent,
Krijgslaan 12.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(72991)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent-5, verleend
op 9 november 2009, werd beslist dat Margareta Corthals, geboren op
29 september 1927, wonende te 9070 Heusden (Oost-Vlaanderen),
Vossenstraat 14, niet in staat is zelf haar goederen te beheren en voegt
haar toe als voorlopige bewindvoerder : Haeseryn, Ludo, advocaat,
wonende te Gent (Ledeberg), Jacques Eggermontstraat 11B.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(72992)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent-5, verleend
op 9 november 2009, werd beslist dat Lydie Van Driessche, geboren op
25 augustus 1936 te Wetteren, wonende te 9070 Destelbergen, Kalver-
bosstraat 35, verblijvend te 9070 Destelbergen, O.C.M.W.-rusthuis
Kouterhof, te 9070 Destelbergen, Kouterlaan 21, niet in staat zelf haar
goederen te beheren en voegt haar toe als voorlopige bewindvoerder :
Stevens, Cindy, wonende te 9070 Heusden, Kalverbosstraat 87.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle Marleen.
(72993)

Vredegerecht van het kanton Ieper-1

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper-1, verleend op
29 oktober 2009, werd de heer Hanssens, Raymond, geboren te Lende-
lede op 8 november 1924, wonende te 8900 Ieper, Brielensestraat 24,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegewezen
als voorlopige bewindvoerder : Mevr. Hanssens, Martine, wonende te
8953 Heuvelland, Wulvergemstraat 23 (dossiernr. 09A691).

Ieper, 29 oktober 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.

(72994)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Oost-
ende, verleend op 29 oktober 2009, werd Devlamijnck, André, geboren
op 9 september 1926 te Mannekensvere, wonende te 8430 Middelkerke,
Spermaliestraat 316, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vlaeminck, Gina,
wonende te 8430 Middelkerke, Simon Beheytstraat 12.

Oostende, 6 november 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.

(72995)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 27 oktober 2009, werd Jozef ’S Jongers, geboren te Lier op
28 februari 1934, wonende te 2160 Wommelgem, Rusthuis Wommel-
gheem, Selsaetenstraat 50, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : ’S Jongers,
Ann, geboren te Lier op 18 maart 1969, wonende te 2500 Lier,
Aarschotsesteenweg 122.

Schilde, 9 november 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Peeters, Hilde.

(72996)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 27 oktober 2009, werd Rosalia Tyst, geboren te Lier op 11 juli 1936,
wonende te 2160 Wommelgem, Rusthuis Wommelgheem, Selsaeten-
straat 50, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : ’S Jongers, Ann, geboren te
Lier op 18 maart 1969, wonende te 2500 Lier, Aarschotsesteenweg 122.

Schilde, 9 november 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Peeters, Hilde.

(72997)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 5 november 2009, werd Kristel De Smet, geboren
te Reet op 21 april 1968, arbeidster, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Fabiolapark 115, verblijvende in de instelling Sint-Lucia,
Ankerstraat 91, te 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Pauwels, Pieter, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas,
Apostelstraat 29.

Sint-Niklaas, 5 november 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vermeulen, Gisele.

(72998)
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Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 5 november 2009, werd Ketelaers, Kristine Monique,
geboren op 4 januari 1965 te Leuven, uit de echt gescheiden, wonend te
2230 Herselt (Ramsel), Roteinde 35, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : de genaamde Mr. Verherstraeten, Nathalie, advocaat, kantoor-
houdende te 2440 Geel, Veestraat 2.

Westerlo, 9 november 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Josephine Brems.

(72999)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht en
date du 6 novembre 2009 (2008/A/5983), il a été constaté la fin de
mission de M. Michel Maréchal, domicilié à 1700 Dilbeek, Berchems-
traat 186, désigné aux fonctions d’administrateur provisoire de son père
par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode en
date du 21 juin 2007, étant M. Maréchal, Georges, né à Bruxelles le
9 octobre 1913, domicilié à Anderlecht, rue Adolphe Willemyns 224, à
la résidence « Senior’s Westland ».

Ce dernier étant décédé le 13 octobre 2009 à Anderlecht.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.
(73000)

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal du
3 novembre 2009, il a été mis fin au mandat de Me Ramakers, Els,
avocate à Sint-Truiden, Tongersesteenweg 328, à dater du
1er décembre 2009, nommée (ordonnance du juge de paix du canton de
Saint-Trond du 29 mai 2008, publication au Moniteur belge du
6 juin 2008), en qualité d’administrateur provisoire de Lenaerts, Chris-
tiane, née à Heers le 14 février 1944, domiciliée à 4040 Herstal, rue Louis
Demeuse 178, laquelle a retrouvé sa pleine capacité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-P. Depas.
(73001)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 23 octobre 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 2 novembre 2009, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
7 juillet 2005, et publiée au Moniteur belge du 1er août 2005, à l’égard de
Mme Fafchamps, Amélie Victorine Maria, veuve Doutrewe, Pierre, née
le 19 septembre 1940 à Melen, pensionnée, domiciliée à la maison de
repos « ASBL Saint-Joseph », quai de Coromeuse 5, à 4000 Liège.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir Me Defourny, Jean-François, avocat, dont les bureaux sont sis
rue de la Loi 8, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(73002)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Verklaart Vanysacker, Karl, wonende te 8610 Kortemark, Koutemo-
lenstraat 57, aangewezen bij beschikking, verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Brugge, op 23 mei 2001
(rolnummer 01B139 - Rep.R. 1357/2001), tot voorlopig bewindvoerder
over Vanallemeersch, André, geboren te Handzame op 7 juni 1931,
laatst wonende te 8610 Kortemark, Gitsbergstraat 36, met ingang van
4 november 2009, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Hooglede op 5 november 2008.

Brugge, 5 november 2009.

De griffier, (get.) Sigrid D’Hont.
(73003)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 5 november 2009, werd Verbeest, Nadine, advocaat te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Driekoningenstraat 3, aangesteld als voor-
lopig bewindvoerder bij beschikking, verleend door de vrederechter
van het eerste kanton Gent, op 9 juli 2009, over Van Eeckhout, Ivona,
geboren te Mariakerke op 3 april 1922, laatst wonende te 9000 Gent,
Groendreef 185, ontlast van haar ambt als voorlopig bewindvoerder
ingevolge het overlijden van Van Eeckhout, Ivona, op 8 augustus 2009.

Gent, 9 november 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(73004)

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

De beschikking van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 9 november 2009, verklaart Michiels, Els,
advocaat, wonende te 3500 Hasselt, Leopoldplein 25, bus 1, aange-
wezen bij beschikking, door ons verleend op 5 februari 2007
(rolnummer 07B58 - Rep.R. 355/2007), tot voorlopig bewindvoerder
over Cruysberghs, Joannes Henricus Augustus, geboren te Beringen op
2 februari 1936, gedomicilieerd Rusthuis Bloemelingen, te
3550 Heusden-Zolder, Ringlaan 40 (gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 15 februari 2007, bl. 7553, en onder nr. 61734), met ingang van
30 oktober 2009 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Houthalen-Helchteren, 9 november 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vrolix, Marleen.
(73005)

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Landen-
Zoutleeuw, verleend op 5 november 2009, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over Debehets, Ludovicus Albertus Hubertus,
geboren te Budingen op 2 juli 1916, gepensioneerde, wonende te
3440 Zoutleeuw, Jodenstraat 18A, en verblijvende te 3470 Kortenaken,
Mountstraat 21, Nagels, Dimitri, advocaat te 3300 Tienen, Goossens-
vest 36, daartoe aangewezen bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Tienen, op 26 oktober 2006 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 30 oktober 2006, bl. 58272, en onder nr. 70766), met
ingang van 28 oktober 2009 ontslagen van de opdracht ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Tienen op 28 oktober 2009.

Zoutleeuw, 5 november 2009.

De griffier, (get.) Gaens, Sandy.
(73006)
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Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 november 2009, werd Boonen, Constance Alphonsine,
geboren te Mechelen op 28 september 1936, wonende te
2820 Bonheiden, Boeimeerstraat 30, aangewezen bij vonnis, verleend
door de vrederechter van het kanton Mechelen, op 12 mei 2009
(rolnr. 09A1344 - Rep.V. 3009/2009), tot voorlopig bewindvoerder over
wijlen Boonen, Lodewijk Coletta, geboren te Mechelen op 6 april 1927,
laatst verblijvende in het Woon- en Zorgcentrum Den Olm, te
2820 Bonheiden, Schoolstraat 55, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 20 mei 2009, bl. 38380, onder nr. 65904, met ingang van
16 oktober 2009 ontslagen van haar opdracht, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon, te Bonheiden op 16 oktober 2009.

Mechelen, 9 november 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.
(73007)

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking, van 9 november 2009, van de vrederechter van het
kanton Meise werd een einde gesteld aan het mandaat van
Mr. D’Hollander, Jean, advocaat, met kantoor te 1780 Wemmel, De
Limburg Stirumlaan 62, als voorlopig bewindvoerder over de heer Phi
Long Hoang, geboren te Hai-Phong (Vietnam) op 6 februari 1960, en
wonende in de Sint-Alexiuskliniek, te Grimbergen, Grimbergse-
steenweg 40.

Deze werd ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Grimbergen op 5 november 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Lieve Peeters.
(73008)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 5 november 2009, werd de aanwijzing van
Thomas Pieters, geboren te Roeselare op 6 september 1976, arbeider,
wonende te 9111 Belsele, Waterjuggerstraat 41, tot voorlopige bewind-
voerder over de genaamde Annick Van Dijck, geboren te Reet op
9 januari 1971, arbeidster, wonende te 9111 Belsele, Waterjufferstraat 41,
bepaald in onze beschikking van 10 september 2009, opgeheven.

Sint-Niklaas, 5 november 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vermeulen, Gisele.
(73009)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance du 28 octobre 2009, rendue par M. le juge de paix du
quatrième canton de Charleroi : Mme Yvette Berger, domiciliée à
6040 Jumet, chaussée de Bruxelles 456, a été déchargée d’office de sa
mission d’administrateur provisoire des biens de M. Jean-Michel
Mousty, né le 25 novembre 1963 à Gosselies, domicilié à 6040 Jumet,
chaussée de Bruxelles 456.

Me Isabelle Vander Eyden, avocate, à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 7, a été désignée comme administrateur provisoire des biens
de M. Jean-Michel Mousty susnommé.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christine Canivet.
(73010)

Justice de paix du canton de Nivelles

Par ordonnance du juge de paix du canton de Nivelles, rendue le
27 octobre 2009, Mme Gabrielle Legrand, née à Monstreux le
2 septembre 1924, domiciliée à 1400 Nivelles, maison de retraite « Nos
Tayons », rue Sainte Barbe 19, a été pourvue d’un nouvel administra-
teur provisoire en la personne de Me Anita Charlier, avocate, à
1400 Nivelles, place Albert 1er 15, bte 1, en remplacement de
Mme Alaoui, Mrani Nezha, née à Fez (Maroc) le 1er septembre 1952,
domiciliée à Nivelles, avenue Général-Jacques 45, bte 03.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(73011)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 3 novembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 5 novembre 2009,
Me Genicot, Jean, avocat, à 1300 Wavre, chaussée de Bruxelles 11, a été
désigné administrateur provisoire de Mme Lemoine, Jeannine, née à
Ougrée le 21 janvier 1961, domiciliée à 1332 Genval, rue J.B. Stouffs 18
en remplacement de Me Caroline Demeyer, avocate, à 1602 Vlezenbeek,
Bekersveldtstraat 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(73012)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
27 oktober 2009, werd Ramael, Agnes, wonende te 2840 Reet, Pier-
straat 341, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Lier, op 15 oktober 2009 (A.R. 09A1866 - Rep. R. 5175/
2009), tot voorlopige bewindvoerder over De Vries, Jacqueline, geboren
te Reet op 28 april 1928, wettelijk gedomicilieerd te 2850 Boom,
Nijverheidstraat 67, verblijvende in het A.Z. Sint-Maarten, revalidatie-
centrum « De Trede », Rooienberg 25, te 2570 Duffel, met ingang van
heden ontslagen van haar opdracht.

De voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopige bewindvoerder : Ramael, Daniella, wonende te 2850 Boom,
Vrijheidshoek 7.

Lier, 6 november 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jean Scheltjens.

(73013)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 5 november 2009, werd Amelinckx, Daniël,
advocaat, met kantoor te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a, aangesteld als
voorlopig bewindvoerder over Ennekens, Karina, geboren te Lier op
31 december 1977, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Beekstraat 10, bus 1,
in vervanging van Van den Plas, Christel, met kantoor te 2500 Lier,
Guldensporenlaan 136, hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d.
15 januari 2003, van het vredegerecht van het kanton Lier.

Sint-Niklaas, 5 november 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vermeulen, Gisele.

(73014)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 5 november 2009, werd Albrecht, Hendrik,
wonende te 9160 Lokeren, Hillarestraat 188, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder over Dennis De Belder, geboren te Sint-Niklaas op
23 mei 1988, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Regentiestraat 23, bus 18,
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in vervanging van Mr. Ann De Becker, met kantoor te 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 219, hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d.
26 december 2006, van het vredegerecht van het kanton Merelbeke.

Sint-Niklaas, 5 november 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vermeulen, Gisele.
(73015)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 5 november 2009, werd Heynderickx, Eliane, met
kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Mgr. Stillemansstraat 61, bus 6, aangesteld
als voorlopig bewindvoerder over De Wilde, Berlinde Maria Hector,
geboren te Sint-Niklaas op 18 december 1958, werkzoekende, wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Pr. Jos. Charlottelaan 7, in vervanging van Mr.
Paul Hylebos, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Prins Albertstraat 23A,
hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d. 11 oktober 2007.

Sint-Niklaas, 5 november 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vermeulen, Gisele.
(73016)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, op
27 oktober 2009, door de heer Benny Albert Paul Timmermans, geboren
te Leuven op 30 maart 1970, wonende te 3460 Bekkevoort, Renaat
Woutershof 45, drager van het ouderlijk gezag over zijn minderjarige
kinderen : Timmermans, Robbe, geboren te Leuven op 5 februari 2002;
en Timmermans, Marie, geboren te Leuven op 25 mei 2004, beiden
wonende te 3460 Bekkevoort, Renaat Woutershof 45.

Bijzondere machtiging tot aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving : beschikking van de vrederechter van het kanton Diest,
d.d. 14 oktober 2009.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van Mevr. Bercx, Valeria Valen-
tina, geboren te Lier op 5 februari 1971, in leven laatst wonende te
3460 Bekkevoort, Provinciebaan 2, en overleden te Bekkevoort op
24 mei 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notarissen Timmermans & Meuris, te Scherpenheuvel-
Zichem, Molenstraat 46.

(Get.) Christel Meuris, geassocieerd notaris.
(41401)

Uit een verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Tongeren, op 15 september 2009, door de heer Sturbois, Leon
Gregoire Oscar, geboren te Genk op 3 mei 1949, wonende te
3590 Diepenbeek, Onderwijslaan 86, handelend in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, aangesteld bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Genk, d.d. 15 april 2009, namens de beschermde
persoon : Mevr. Schepers, Maria Josephina, geboren te Zolder op
25 maart 1924, weduwe van de heer Sturbois, Robert Oscar Helin,
wonende te 3600 Genk, in Rusthuis Herfstvreugde, Schaapsdries 2,
blijkt dat de nalatenschap van wijlen de heer Sturbois, Robert Oscar
Helin, geboren te Genk op 18 mei 1927, gedomicilieerd te Genk,
Klaverbladstraat 15, en overleden te Genk op 29 juli 2009, aanvaard
werd onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming van deze
verklaring in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend
schrijven te doen kennen op het kantoor van notaris Guido Van
Aenrode, te Genk, Mosselerlaan 135, bus 1.

Genk, 9 november 2009.
Namens de verzoekers : (get.) Guido Van Aenrode, notaris.

(41402)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 6 november 2009, heeft Van Kerckhoven, Godelieve
Karin I., geboren te Deurne op 20 januari 1968, wonende te
2160 Wommelgem, Fortbaan 38, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Van Kerck-
hoven, Ludovicus Johannes Constantia, geboren te Herenthout op
22 april 1940, in leven laatst wonende te 2000 Antwerpen, De Gerlache-
kaai 1, en overleden te Antwerpen op 22 oktober 2007.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Celis,
Frank, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Kasteelpleinstraat 59.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 6 november 2009.
De afgevaardigd griffier, (get.) P. Wijns.

(41403)

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 6 november 2009, heeft Theuns, Clint, geboren te
Diest op 16 juni 1989, wonende te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Polder-
straat 72, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen Theuns, Freddy Alfons Jozef Elza,
geboren te Brasschaat op 16 september 1955, in leven laatst wonende te
2930 Brasschaat, Kantienlei 14, en overleden te Brasschaat op
30 december 2003.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Marnix,
De Sadeleer, kantoorhoudende te 2960 Brecht, Molenstraat 63.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 6 november 2009.
De afgevaardigd griffier, (get.) P. Wijns.

(41404)

Op 21 oktober 2009 is voor ons, Ch. Debecker, afgevaardigd griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze
rechtbank verschenen : Claes, Frédérique, advocaat, geboren te Wilrijk
op 12 april 1973, wonende te 2610 Wilrijk, Zwaluwenlaan 69, handelend
in haar hoedanigheid van bijzonder gevolmachtigde ingevolge onder-
handse volmacht, haar verleend te Antwerpen, op 13 oktober 2009, ten
einde dezer van Daems, Ann Paulina L., geboren te Deurne op
26 augustus 1969, wonende te 2180 Ekeren, Van de Wouwerstraat 5,
handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerder over
de persoon en de goederen van haar minderjarig kind : Claes, Jill
Herbert Frédérique, geboren te Antwerpen op 16 mei 1995, wonende
bij de moeder.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Niesz, Madeleine Jeanne Claire
Louise, geboren te Antwerpen (eerste district) op 8 december 1932, in
leven laatst wonende te 2600 Berchem (Antwerpen), Fruithof-
laan 114/7, en overleden te Wilrijk op 2 april 2009, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan bij Mr. Claes, Frédérique, wonende te
2610 Wilrijk, Zwaluwenlaan 69.
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Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
elfde kanton Antwerpen, d.d. 1 oktober 2009, voor, waarbij Daems,
Ann, hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons, afgevaardigd
griffier.

(Get.) Claes, F.; Debecker, Ch.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan verschijn(er)(ster)(s) : de
griffier, (get.) Ch. Debecker.

(41405)

Op 3 november 2009, is voor ons, C. Debecker, afgevaardigd griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze
rechtbank verschenen : Van der Auwera, Xenia, advocaat, kantoor-
houdende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, handelend in haar hoeda-
nigheid van bijzonder gevolmachtigde ingevolge onderhandse
volmacht, haar verleend te Wijnegem op 21 oktober 2009, ten einde
dezer van Joris, Wilfried, advocaat, kantoorhoudende te
2110 Wijnegem, Marktplein 22, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de vrede-
rechter van het kanton Zandhoven, d.d. 5 oktober 2006, over de
goederen van Huybrechts, Constant Ludovicus Joannes, geboren te
Kapellen op 31 oktober 1953, wonende te 2950 Kapellen, Lobelialaan 14.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Van Der Velde, Joanna Cornelia
Josepha, geboren te Hoevenen op 15 november 1925, in leven laatst
wonende te 2950 Kapellen, Kerkstraat 5, en overleden te Kapellen op
17 juni 2009, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Mr. Wilfried Joris,
kantoorhoudende te 2110 Wilrijk, Marktplein 22.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Zandhoven, d.d. 16 oktober 2009, voor, waarbij Mr. Wilfried
Joris, hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons afgevaardigd
griffier.

(Get.) X. Van der Auwera; C. Debecker.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan verschijn(er)(ster)(s) : de
griffier, (get.) C. Debecker.

(41406)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 10 november 2009, heeft Mr. Van Assche, Michel,
advocaat te 9200 Dendermonde, Koningin Astridlaan 25, handelend als
gevolmachtigde van :

Van Riet, Marceau, Léon Frans, geboren te Mechelen op
17 januari 1972, wonende te 2800 Mechelen, Brusselsepoortstraat 24,
handelend in eigen naam;

Van Riet, Maria Françoise, geboren te Dendermonde op
26 december 1967, wonende te 2800 Mechelen, Maasstraat 43, hande-
lend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Vereeken, Martha Vitalina, geboren te Malderen
op 27 april 1924, in leven laatst wonende te 9255 Buggenhout, Dries 12/
0001, en overleden te Dendermonde op 16 juni 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Christian Van Den Bossche, notaris, met standplaats te
9255 Buggenhout, Affligem 28.

Dendermonde, 10 november 2009.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(41407)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 9 november 2009, heeft verklaard : Vandenbussche, Pol
André, geboren te Kortrijk op 20 januari 1953, en wonende te
8531 Harelbeke (Hulste), Kasteelstraat 20, handelend in zijn hoedanig-
heid van voogd over nagenoemde minderjarige, in die hoedanigheid
aangesteld bij beschikking van 20 augustus 2009 van de vrederechter
van het kanton Harelbeke : Vandenbussche, Thérèse Andrea, geboren
te Kortrijk op 27 januari 1954, en wonende te 8531 Harelbeke (Hulste),
Kasteelstraat 20, in staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij
vonnis van 19 november 1987, van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, handelend in zijn gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Vansteen-
huyze, Denise Cecilia, geboren te Desselgem op 19 augustus 1926, in
leven wonende te 8530 Harelbeke, Dennenlaan 55, en overleden te
Kortrijk op 13 juli 2009.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 22 oktober 2009 van de vrederechter
van het kanton Harelbeke, waarbij hij gemachtigd werd om in naam
van de voornoemde in staat van verlengde minderjarigheid verklaarde
Vandenbussche, Thérèse Andrea, de nalatenschap van wijlen Vansteen-
huyze, Denise Cecilia, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Patrick Torrelle, notaris, met standplaats te 8530 Harel-
beke, Marktstraat 52.

Kortrijk, 10 november 2009.

De griffier, (get.) Marc Audoor.
(41408)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare 2009, op 20 oktober, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg van het gerechtelijk arrondissement Tongeren, voor ons, Lieve
Geurts, griffier, is verschenen : Onur, Erol, van Turkse nationaliteit,
geboren te Eleskirt (Turkije) op 13 december 1976, zonder beroep,
wonende te 3600 Genk, Keinkesstraat 5, bus 22, handelend als ouder en
wettelijke vertegenwoordiger van :

1. Onur, Ahmet, geboren te Genk op 13 juli 2005, en wonende te
3600 Genk, Keinkesstraat 5, bus 22;

2. Onur, Omer Faruk, geboren te Hanau (Duitsland) op
26 oktober 2002, wonende te 3600 Genk, Keinkesstraat 5, bus 22,

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de heer vrederechter van het
kanton Genk, d.d. 7 september 2009, om de nalatenschap te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving, die ons in het Nederlands
verklaart de nalatenschap van wijlen Karasu, Aysel, geboren te Eleskirt
(Turkije) op 20 april 1981, in leven wonende te Genk, Hooiweg 105/60,
overleden te Genk op 6 augustus 2009, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan Herbert
Houben, notaris te 3600 Genk, Bochtlaan 33.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Onleesbare handtekeningen).
(41409)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 4382, van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, d.d. 9 november 2009, werd door Mr. Wout Cornette, advocaat
te 8647 Lo-Reninge, Ooststraat 4, als volmachtdrager van :

1. Abel Neuville, geboren te Haringe op 17 februari 1923, gehuwd
met Antoinette Mooren, samenwonende te 8647 Lo-Reninge, Peper-
straat 22;

2. Marcel Neuville, geboren te Reninge op 9 juli 1946, gehuwd met
Nicole Christiaens, samenwonende te 8970 Poperinge, De Lijster 76;

3. Maria Neuville, geboren te Reninge op 21 juli 1947, gehuwd met
André Boury, samenwonende te 8640 Vleteren, Kasteelweg 17;

4. Clara Neuville, geboren te Reninge op 17 oktober 1950, gehuwd
met Frans Tally, samenwonende te 8970 Poperinge, Veurnestraat 213,
verklaard te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, de
nalatenschap van wijlen Neuville, Joseph, geboren te Reninge op
3 december 1936, ongehuwd, laatst wonende te 8647 Lo-Reninge, Zuid-
schotestraat 18, en overleden te Roeselare op 9 juni 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
Mr. Wout Cornette, advocaat te 8647 Lo-Reninge, Ooststraat 4.

Veurne, 10 november 2009.
De griffier, (get.) C. Coolsaet.

(41410)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2009, le 9 novembre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu :

Jadot, Marc, né à Waremme le 6 janvier 1956, domicilié à Waremme,
rue Georges César 4, agissant en sa qualité de tuteur aux biens de :

Mevis, Kathleen, née à Nivelles le 27 décembre 1991, domiciliée à
Waremme, rue de Grand-Axhe 63;

Mevis, Emeric, né à Nivelles le 19 mars 1993, domicilié à Waremme,
rue Georges César 4;

désigné à cette fonction par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de Waremme, du 19 septembre 2002;

et à ce, autorisé par ordonnances du même juge de paix du
3 septembre 2009, ordonnances qui sont produites en photocopies et
qui resteront annexées au présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Naveau, Francine Marie Félicité C. G., née à
Grand-Axhe le 6 janvier 1926, de son vivant domiciliée à Waremme,
rue de Hollogne 87, et décédée le 11 août 2009 à Waremme.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
d’Etienne Mathy, notaire à Waremme, rue des Fabriques 17.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(41411)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le
6 novembre 2009 :

Mme Schmit, Claudine Marie Y., née à Frameries le 4 mai 1948,
domiciliée à 7000 Mons, rue du Hautbois 15, porteur d’une procuration
spéciale, sous seing privé, à lui donnée à Mons, le 6 novembre 2009,
par :

Mme Delchambre, Elmire, née à Mons le 9 janvier 1921, domiciliée à
7011 Mons (Ghlin), rue du Temple 139, agissant en nom personnel;

procuration non légalisée, que nous annexons ce jour au présente
acte,
la comparante, ès dites qualités, pour et au nom de sa mandante, nous
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Delchambre, Yvette Renelle Marcelle, née à Mons le 4 juin 1925, en son
vivant domiciliée à Mons (Ghlin), rue A. Brohée 24, et décédée le
9 janvier 2008 à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Pirard, Anthony, notaire de résidence
à Quevaucamps, Place 34.

Le greffier, (signé) Danielle Lair.
(41412)

L’an 2009, le 14 octobre, au greffe et devant nous, Marie-José Saucez,
greffier chef de service au tribunal de première instance séant à Mons,
province de Hainaut, a comparu :

Me Mahieu, Philippe, avocat, dont le cabinet est établi à
7332 Saint-Ghislain (ex-Sirault), rue du Happart 25, agissant en qualité
d’administrateur provisoire de :

M. Demeure, Charles, né le 17 septembre 1966, domicilié à
7080 Eugies, rue Raoul Follereau 59/12,

le comparant, ès dites qualités, désigné à cette fonction par ordonnance
de M. le juge de paix suppléant du canton de Dour-Colfontaine, siège
de Colfontaine, en date du 14 décembre 2006, et dûment habilité aux
fins des présentes, par ordonnance du même juge de paix suppléant
cantonal, en date du 12 octobre 2009, que nous annexons ce jour, au
présent acte en copie conforme, nous a déclaré accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Cornet, Armande Georgette, née à Frame-
ries le 23 août 1938, en son vivant domiciliée à Frameries, rue de la
Fosse 12, et décédée à Boussu (Warquignies) le 25 septembre 2009.

Desquelles déclarations nous avons dressé le présent acte que le
comparant a signé avec nous, après lecture.

Il a été fait usage uniquement de la langue française.
Suivent les signatures.

Pour copie conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(41413)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2009, le 10 novembre, au greffe du tribunal de première instance
de Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

M. Lottin, Didier, domicilié à 5530 Dorinne, rue d’En-Haut 38,
agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale de la personne
et des biens de ses enfants mineurs :

Lottin, Norine (petite-fille du défunt), née le 12 juin 1993;

Lottin, Maloé (petite-fille du défunt), née le 23 décembre 1995;

domiciliées avec leur papa;

autorisé par ordonnance de Mme le juge de paix Anne-Marie
Selleslagh, du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, en date du
29 septembre 2009,
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lequel comparant a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Debauche, Emile, en son vivant domicilié à Eghezée, route de
Gembloux 268, et décédé à Eghezée, en date du 9 juin 2009.

Dont acte, requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Kathleen Dandoy, notaire de résidence
à 1360 Perwez, avenue Hubert Jacobs 18.

Namur, le 10 novembre 2009.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.
(41414)

Tribunal de première instance de Nivelles

L’an 2009, le 20 octobre, au greffe du tribunal de première instance
de Nivelles, province de Brabant wallon, a comparu :

M. Proesmans, Pierre, avocat, dont le cabinet est établi à
1400 Nivelles, rue de la Procession 25, porteur d’une procuration qui
sera conservée au greffe du présent tribunal, agissant pour et au nom
de son mandant, à savoir :

M. Luc Van Kerckhoven, avocat, dont le cabinet est établi à
7000 Mons, rue des Marcottes 30, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de :

Mme Anita Delongueville, née à Bruxelles le 3 janvier 1960, domici-
liée à La Louvière (Houdeng-Aimeries), rue Houtart 139/1;

Me Van Kerckhoven, ayant été désigné à ces fonctions par décision
de la justice de paix du premier canton de Mons, en date du
3 mars 2004, et ayant été autorisé à agir dans le cadre de la présente
succession, par ordonnance de la justice de paix du canton de
La Louvière, en date du 22 septembre 2009,

lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré renoncer purement
et simplement, à la succession de Bodart, Andrée Julia, née à Fleurus le
11 octobre 1930, de son vivant domiciliée à Nivelles, allée du Sablon 2,
bte 04, et décédée le 27 décembre 2008 à Nivelles.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).

(41415)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2009, le 9 novembre, au greffe du tribunal de première instance
séant à Verviers, a comparu :

Mme Hadadia, Touriya, née à Safi le 4 août 1960, divorcée en
premières noces de Chaiba, Jamal, veuve en secondes noces de Nyssen,
Christian, domiciliée à Retinne, rue Bureau 26, agissant en qualité de
mère et détentrice de l’autorité parentale sur la personne de son enfant
mineur d’âge, à savoir :

Nyssen, Saryna, née à Seraing le 15 février 1992, domiciliée avec elle,
petite nièce de la défunte;

dûment autorisée aux fins de la présente par ordonnance de M. le
juge de paix du canton de Fléron, en date du 1er septembre 2009,
laquelle restera ci-annexée,

laquelle comparante a déclaré, ès dites qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Mme Boursier, Louise, née à Ougrée le
12 novembre 1931, veuve de Nyssen, Lucien, domiciliée à Herve, rue
de Henrichapelle 10, décédée à Herve le 13 juin 2009.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
dans un délai de trois mois, à compter de la présente insertion, par pli
recommandé, à Me Randaxhe, notaire à Fléron.

Le greffier en chef, (signé) C. Ansiaux.
(41416)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par ordonnance du 3 novembre 2009, M. le président du tribunal de
première instance de Namur, a désigné Me Emmanuel Boulet, avocat, à
5100 Jambes (Namur), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur
judiciaire de la succession de M. Willy Vansteenbeeck, né le 6 août 1936,
décédé à Namur le 7 novembre 2008, et de son épouse, née Adrienne
Dejardin le 5 novembre 1936, et décédée à Namur le 9 décembre 2008,
les époux ayant été domiciliés ensemble et en dernier lieu, à
5080 La Bruyère (Villers-lez-Heest), rue d’Ostin 1.

Les personnes intéressées sont invitées à contacter le soussigné.

(Signé) Emmanuel Boulet, administrateur judiciaire.
(41417)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 10 novembre 2009, le tribunal de commerce de Huy
a accordé la procédure de réorganisation judiciaire au nom de la
SPRL Groupement des Carriers wallons, dont le siège social est établi à
4218 Couthuin, rue Bayed 8D, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0475.905.655, pour l’activité de commercialisation et vente de
produits de pierres naturelle.

Juge délégué : M. Dominique Poncin.

Un sursis prenant cours le 10 novembre 2009, et venant à échéance le
31 janvier 2010, à a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du 29 janvier 2010, à 9 h 30 m.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gilles.
(41418)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 3 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a homologué, sauf en ce qu’il concerne la CBC Banque, le plan de
réorganisation du 12 octobre 2009, de la SPRL Afterburner, dont le siège
social est sis à 4000 Liège, rue Côte d’Or 147, ayant pour activités la
fabrication métallique et le montage sur chantier, etc, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0456.254.742.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(41419)

Par jugement du 3 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a autorisé la modification de l’objectif de la procédure de réorganisation
judiciaire accordée le 11 septembre 2009, à la SA Alpha Gravure, dont
le siège social est sis à 4020 Liège (Wandre), rue du Charbonnage 20,
ayant pour activités l’imprimerie et activités des agences de publicité,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0434.972.051, objectif devenant le transfert
sous autorité judiciaire de l’entreprise ou de ses activités.
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Le même jugement a confirmé la désignation de Me André Renette,
avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2, en qualité de mandataire de
justice chargé de réaliser le transfert, son objet étant laissé à son
appréciation et a donné pour mission au juge délégué, M. Patrick
De Maeyer, de faire apport au tribunal sur l’exécution du transfert.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(41420)

Par jugement du 3 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a autorisé la modification de l’objectif de la procédure de réorganisation
judiciaire accordée le 11 septembre 2009, à la SA Alphagrafic, dont le
siège social est sis à 4020 Liège (Wandre), rue du Charbonnage 20, ayant
pour activités l’imprimerie, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0454.861.506,
objectif devenant le transfert sous autorité judiciaire de l’entreprise ou
de ses activités.

Le même jugement a confirmé la désignation de Me André Renette,
avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2, en qualité de mandataire de
justice chargé de réaliser le transfert, son objet étant laissé à son
appréciation et a donné pour mission au juge délégué, M. Patrick
De Maeyer, de faire rapport au tribunal sur l’exécution du transfert.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(41421)

Par jugement du 3 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a autorisé la modification de l’objectif de la procédure de réorganisation
judiciaire accordée le 11 septembre 2009, à la SA Imprimerie Fortemps,
dont le siège social est sis à 4020 Liège (Wandre), rue du Charbon-
nage 22, ayant pour activités l’imprimerie, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0426.994.295, objectif devenant le transfert sous autorité judiciaire de
l’entreprise ou de ses activités.

Le même jugement a confirmé la désignation de Me André Renette,
avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2, en qualité de mandataire de
justice chargé de réaliser le transfert, son objet étant laissé à son
appréciation et a donné pour mission au juge délégué, M. Patrick
De Maeyer, de faire apport au tribunal sur l’exécution du transfert.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(41422)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 9 novembre 2009, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
introduite par la SPRL Calinfo, dont le siège social est sis à
5300 Andenne, rue de la Faïence 1, exerçant sous la dénomination :
« BCMC », ayant pour activité commerciale la réalisation, le dévelop-
pement, la maintenance de tout logiciel, l’achat, la vente, l’assemblage
et la réparation de tous appareils informatiques, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0886.555.254.

Nomme M. Michel Hardy, rue de Namur 9, à 5080 Warisoulx, en
qualité de juge délégué.

Dit que ce sursis prendra fin le 11 janvier 2010.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Marmagne.
(41423)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 9 november 2009, van de zesde kamer van de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, werd de procedure tot
gerechtelijke reorganisatie, minnelijk akkoord, open verklaard inge-
volge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 3 november 2009,
door :

BVBA BSW Wet, met handelsactiviteit in huishoudtextiel en bedden-
goed in gespecialiseerde winkels, met maatschappelijke zetel gevestigd
te 9230 Wetteren, Oosterzelesteenweg 5, bus 8, ondernemings-
nummer 0896.737.977, hebbende als raadsman Mr. Magda Lauwers,
advocaat te 2018 Antwerpen, Molenstraat 52-54.

Naam van de aangestelde gedelegeerd rechter : de heer Eddy
Gysens.

Einddatum van de opschorting : 15 januari 2010.

Dendermonde, 9 november 2009.
De griffier, (get.) K. Van Londersele.

(41424)

Bij vonnis, d.d. 9 november 2009, van de zesde kamer van de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, werd de procedure tot
gerechtelijke reorganisatie, minnelijk akkoord, open verklaard inge-
volge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 29 oktober 2009,
door :

BVBA Select Motors By Volckaert, met handelsactiviteit algemeen
onderhoud en reparaties van auto’s en lichte bestelwagens, met maat-
schappelijke zetel gevestigd te 9450 Haaltert, Hoogstraat 100,
ondernemingsnummer 0898.544.652, hebbende als raadsman Mr. Ludo
Machtelings, advocaat te 9620 Zottegem, Grotenbergestraat 19.

Naam van de aangestelde gedelegeerd rechter : de heer Johan
Lybeert.

Einddatum van de opschorting : 15 maart 2010.

Dendermonde, 9 november 2009.
De griffier, (get.) K. Van Londersele.

(41425)

Bij vonnis, d.d. 9 november 2009, van de zesde kamer van de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, werd de procedure tot
gerechtelijke reorganisatie, minnelijk akkoord, open verklaard inge-
volge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 29 oktober 2009,
door :

BVBA Volc-Invest, met handelsactiviteit detailhandel in auto’s en
lichte bestelwagens, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9450 Haal-
tert, Hoogstraat 100, ondernemingsnummer 0898.544.652, hebbende als
raadsman Mr. Ludo Machtelings, advocaat te 9620 Zottegem, Groten-
bergestraat 19.

Naam van de aangestelde gedelegeerd rechter : de heer Johan
Lybeert.

Einddatum van de opschorting : 15 maart 2010.

Dendermonde, 9 november 2009.
De griffier, (get.) K. Van Londersele.

(41426)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, buitengewone
zitting tweede kamer, d.d. 6 november 2009, werd in de procedure
gerechtelijke reorganisatie van Romain Verdonck, geboren te Bottelare
op 3 februari 1946, gevestigd te 9820 Merelbeke, Motsenstraat 146,
ondernemingsnummer 0586.549.102, het reorganisatieplan neergelegd
ter griffie op 15 juni 2009, gehomologeerd.

Beveelt de de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbe-
houd van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het
plan.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(41427)
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Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, uitgesproken
in datum van 9 november 2009, ingevolge artikel 23 van de wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen,
werd voor NV Wallecan-Pype, met zetel te 8691 Stavele, Krombeke-
straat 85A, ondernemingsnummer 0436.578.093, waarbij de aanstelling
van een gerechtsmandataris voorlopig werd opgeschort. Bevestigt de
aanstelling van de heer Marc De Hantsetters, rechter in handelszaken
bij de rechtbank van koophandel te Veurne, in zijn hoedanigheid van
gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(41428)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 9 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Blok’s,
B.C.E. 0879.684.288, établie et ayant son siège social à 4621 Fléron, rue
du Fort 21.

Activité principale : autres activités de construction spécialisées.

Curateur : Me Yves Bisinella, avocat à 4102 Ougrée, rue Mattéoti 36.

Juge-commissaire : M. Daniel Hay.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(41429)

Par jugement du 9 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de M. Francesco Miliziano, né à
Agrigento (Italie) le 6 mai 1983, domicilié en dernier lieu à 4000 Liège,
rue des Pampres 82/21, d’où il a été radié d’office le 25 juin 2009, et
actuellement sans domicile ni résidence connus en Belgique ou à
l’étranger, B.C.E. 0896.757.773.

Activité principale : commerce de détail de viandes et de produits à
base de viande en magasin spécialisé, sauf viande de gibier ou de
volaille.

Curateurs : Mes Eric Biar, et Isabelle Biemar, avocats à 4000 Liège,
rue de Campine 157.

Juge-commissaire : M. Alexis Palm.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(41430)

Par jugement du 9 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRLU Inter-Orient, 80 Pour
Cent Surtout, B.C.E. 0460.449.496, dont le siège social est établi à
4000 Liège, rue Agimont 5, où elle n’a plus d’intérêt.

Activité principale : commerce de gros d’articles ménagers non
électriques, ayant ou ayant eu un siège d’exploitation sous la dénomi-
nation : « Inter-Orient 80 Pour Cent Surtout - Ventes de Faillites », à
1640 Rhode-Saint-Genèse, chaussée de Waterloo 39, et à 6780 Messancy,
rue des Ardennes, Buvange 10A.

Curateur : Me Pierre Cavenaile, avocat à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10.

Juge-commissaire : M. Jean-Paul Pruvot.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(41431)

Par jugement du 9 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de M. Jacques Jean Yves José
Menchior, né à Ougrée le 2 décembre 1964, domicilié à 4121 Neupré,
avenue des Frênes 17, B.C.E. 0601.801.559.

Activité : peinture de bâtiments.

Curateur : Me Jean-Luc Lempereur, avocat à 4020 Liège, quai
G. Kurth 12.

Juge-commissaire : M. Jean-Louis Rampen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(41432)

Par jugement du 9 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de M. Philippe Joseph François Gilles
Moureaux, né à Waimes le 3 septembre 1955, domicilié à 4000 Liège,
rue Saint-Gilles 162, B.C.E. 0861.371.876.

Activité : intermédiaires du commerce en textiles, habillement, four-
rures, chaussures et articles en cuir à 4000 Liège, rue Jean-Baptiste-
Juppin 12.

Curateur : Me Pierre Henfling, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Eric Reuter.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(41433)
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Par jugement du 9 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL JMD Management,
B.C.E. 0881.375.454, établie et ayant son siège social à 4020 Liège, rue
d’Harscamp 3, bte 13.

Activité des sociétés holding.

Curateur : Me Raphaël Davin, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Alain Piekarek.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(41434)

Par jugement du 9 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur citation, la faillite de M. Gerardo Telesca, né à Potenza
(Italie) le 27 janvier 1960, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue Pavé du
Gosson 315/000B, B.C.E. 0884.271.695.

Activité : commerce de gros de boissons, assortiment général sous les
dénominations : « Import Export Telesca », à 4420 Saint-Nicolas, rue
Horloz 10, et « Les Chenets », à 4100 Seraing, rue Ferrer 140.

Curateur : Me Alain Bodeus, avocat à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50.

Juge-commissaire : Mme Annette Penners.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(41435)

Par jugement du 9 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu et sur citation, la faillite de la SPRL Luc Tondeur
et Cie, établie et ayant son siège social à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher,
rue de Lexhy 104, B.C.E. 0424.209.506.

Activité de construction.

Curateur : Me Jean-Luc Paquot, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33.

Juge-commissaire : M. Guy Hardenne.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(41436)

Par jugement du 9 novembre 2009, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de Philippe Maurice René Michel
Delvaux, né à Waremme le 1er août 1961, B.C.E. n° 0602.722.762,
domicilié à 4040 Herstal, place du 12e de Ligne 13.

Activité : cafés, bars, sous la dénomination : « La Petite Taverne ».

Curateur : Me Philippe Jehasse, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Alfred Mean.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 décembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(41437)

Le 20 octobre 2009, le tribunal de commerce de Liège a déclaré close,
par liquidation, la faillite de la SA Cristallerie du Val-Saint-Lambert,
ayant son siège social à 4100 Seraing, rue du Val 245,
B.C.E. 0425.834.255, faillite déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Liège le 6 septembre 2002. Le même jugement donne
décharge de leur mission aux curateurs, Me J.-L. Paquot, avocat à Liège,
avenue Blonden 33, et Me O. Evrard, avocat à Liège, quai Marcellis 13,
et indique en qualité de liquidateur, Pierre Paraire, domicilié ou l’ayant
été à Sprimont, Hautgné 2B, organe dirigeant de la société faillie. La
société en faillite a été déclarée inexcusable.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(41438)

Le 20 octobre 2009, le tribunal de commerce de Liège a déclaré close,
par liquidation, la faillite de la SPRL El Kamo, ayant son siège social à
4000 Liège, Bergerue 15, B.C.E. 0460.566.391, faillite déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Liège le 18 juin 2007. Le même
jugement donne décharge de sa mission au curateur, Me J.-L. Paquot,
avocat à Liège, avenue Blonden 33, et indique en qualité de liquidateur,
Michel Goffard, domicilié à Louveigné, rue Wachiboux 21, organe
dirigeant de la société en faillite. La société en faillite a été déclarée
inexcusable.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(41439)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 9 novembre 2009, la deuxième chambre du tribunal
de commerce, séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de Alex Motors, société privée à respon-
sabilité limitée, ayant son siège social à 6941 Bomal-sur-Ourthe, rue des
Ardennes 23, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0462.815.209, pour le commerce de gros de machines-
outils, et a désigné en qualité de curateur, Me Frédéric Huart, avocat à
6990 Hotton, petite rue de la Vallée 12.

Le même jugement :

invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, palais de justice, bâtiment B,
1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours à compter du présent jugement;

dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le lundi 21 décembre 2009;

dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(41440)
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Tribunal de commerce de Mons

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de M. Cullus, Eddy, ci-avant
rue Camille Duray 32, à 7190 Ecaussinnes, mais actuellement rue
Raymond Cordier 2/A3, à 7070 Thieu.

Conformément aux articles 76 et 80, § 2, de la loi sur les faillites et à
l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Jean-Claude Barbiaux,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée générale qui sera
tenue en la salle d’audience F du tribunal de commerce de Mons, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 Mons, le jeudi 10 décembre 2009, à
14 h 30 m précises, pour délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
Le greffier, (signé) Benoit Delmoitié.

(41441)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
9 novembre 2009, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Retro-
cars SA, dénom. Drive In 54, route Provinciale 54, 1480 Tubize,
n° B.C.E. 0429.775.227, activité : commerce de détail d’eaux, de boissons
et carburants.

Juge-commissaire : Bourguignon, Jean-Pierre.

Curateur : Me Speidel, Marc-Alain, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 21 décembre 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(41442)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
2 novembre 2009, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
Siracusa, Gaetano, rue Saint-Jean 6/1, 1370 Jodoigne,
n° B.C.E. 0880.653.892.

Juge-commissaire : M. Gouder de Beauregard, Eric.

Curateur : Me De San, Rodolphe, avocat à 1380 Lasne, rue Charlier 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 21 décembre 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(41443)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
9 novembre 2009, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Hulet,
Murielle, rue Lieutenant Louis Mizzi 44, 1450 Chastre-Villeroux-Blan-
mont, née le 30 mai 1956, n° B.C.E. 0693.516.643, activité : prospection
de clientèle.

Juge-commissaire : M. Bourguignon, Jean-Pierre.

Curateur : Me Cools-Doumont, Annette, avocat à 1490 Court-Saint-
Etienne, rue des Fusillés 45A.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 21 décembre 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(41444)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
9 novembre 2009, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Seipi
International SA, drève des Pins 39, 1420 Braine-l’Alleud,
n° B.C.E. 0450.608.154, activité : immobilière patrimoniale.

Juge-commissaire : M. Quoidbach, Lievin.

Curateur : Me Vulhopp, Thomas, avocat à 1380 Lasne, rue Charlier 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 21 décembre 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(41445)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 9 novembre 2009, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte sur aveu, la faillite de la SPRL La Chaise a
Trois Pattes, ayant son siège social à 7782 Ploegsteert, rue d’Armen-
tières (PL) 334, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0876.688.770,
et ayant pour activité commerciale l’exploitation d’un café-restaurant.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (9 décembre 2009).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 29 décembre 2009.

Curateur : Me Opsomer, Thierry, chaussée de Warneton 340,
7784 Warneton.

Juge-commissaire : Storme, Yves.

Tournai, le 10 novembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(41446)

Par jugement rendu le 9 novembre 2009, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte sur aveu, la faillite de la SPRL Energy Number
One, ayant son siège social à 7700 Mouscron, rue de la Pépinière 82,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0872.694.251, et ayant pour
activité commerciale l’exploitation d’une supérette, sous la dénomina-
tion : « Au Bio », rue Alphonse Poullet 17-19, à 7711 Dottignies et d’une
station service, boulevard des Canadiens 69, à 7711 Dottignies.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (9 décembre 2009).
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Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 29 décembre 2009.

Curateur : Me Mercier, Olivier, rue des Villas 6, à 7700 Mouscron.

Juge-commissaire : Storme, Jean-François.

Tournai, le 10 novembre 2009.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(41447)

Par jugement prononcé le 30 juin 2009, la première chambre du
tribunal de commerce de Tournai, a prononcé la liquidation de la
SCRL Group Graphos Architects, dont le siège social était situé à
7500 Tournai, rue Saint-Martin 57, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0431.052.063.

Le liquidateur, (signé) Me Paul Debetencourt.
(Pro deo) (41448)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de la SPRL J. Collette, inscrite à la Banque-Carrefour des
entreprises sous le numéro 0455.424.106, dont le siège social est établi à
4960 Malmedy, place Albert Ier 4, pour le commerce de détail en
vêtements et travaux de peinture.

Faillite déclarée par jugement du 5 mars 2009.

Curateur : Me Pierre Schmits.

Par jugement du jeudi 5 novembre 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Jacques Collette, avenue Général De Gaulle 131, à 6500 Gorbio
(France).

Le greffier, (signé) Sabine Namur.
(41449)

Faillite de Pauwels, Philippe, inscrit à la Banque-Carrefour des
entreprises sous le numéro 0866.149.523, domicilié à 4654 Charneux,
rue Petit-Vinâve (Charneux) 47, pour l’activité d’intermédiaire commer-
cial.

Faillite déclarée par jugement du 10 septembre 2009.

Curateur : Me Lucie Gerardy.

Par jugement du jeudi 5 novembre 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement, M. Pauwels, Philippe, a été déclaré excusable.
Le greffier, (signé) Sabine Namur.

(41450)

Faillite de Malherbe, Benoît, inscrit à la Banque-Carrefour des
entreprises sous le numéro 0751.148.006, domicilié à 4910 Theux, rue
Fagne Marron 803, pour des travaux de maçonnerie et de rejointoyage.

Faillite déclarée par jugement du 13 août 2009.

Curateur : Me Jacques Piron.

Par jugement du jeudi 5 novembre 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement, M. Malherbe, Benoît, a été déclaré excusable.
Le greffier, (signé) Sabine Namur.

(41451)

Faillite de Jetteur, Armand, inscrit à la Banque-Carrefour des entre-
prises sous le numéro 0756.380.759, dont le siège social est établi à
4830 Limbourg, rue Moulin en Rhuyff 1, pour le commerce de détail en
fruits et légumes.

Faillite déclarée par jugement du 6 avril 2009.

Curateur : Me Jean Baivier.

Par jugement du 5 novembre 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement, M. Jetteur, Armand, a été déclaré excusable.
Le greffier, (signé) Sabine Namur.

(41452)

Faillite de la société en commandite simple Le Bon Choix, inscrite à
la Banque-Carrefour des entreprises sous le numéro 0885.980.281, dont
le siège social est établi à 4960 Malmedy, place du Pont Neuf 1, pour un
commerce de gros et de détail en boissons.

Faillite déclarée par jugement du 27 novembre 2008.

Curateur : Me David Chantraine.

Par jugement du 5 novembre 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Joseph Rompen, sans domicile connu en Belgique.

Le greffier, (signé) Sabine Namur.
(41453)

Faillite de Malherbe, Serge, inscrit à la Banque-Carrefour des entre-
prises sous le numéro 0893.163.231, dont le siège social est établi à
4820 Dison, rue de la Violette 20, pour le commerce de détail de
journaux et d’articles de papeterie à 4650 Herve, rue de la Station 1.

Faillite déclarée par jugement du 19 janvier 2009.

Curateur : Me Pierre Henry.

Par jugement du 5 novembre 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré M. Serge Malherbe, excusable.

Le greffier, (signé) Sabine Namur.
(41454)

Faillite de la SPRL Papa, inscrite à la Banque-Carrefour des entre-
prises sous le numéro 0882.735.632, dont le siège social est établi à
4800 Verviers, pont Saint-Laurent 4, pour un salon de coiffure.

Faillite déclarée par jugement du 18 mai 2009.

Curateur : Me Pierre -Eric Defrance, avocat à 4800 Verviers, rue des
Martyrs 24.

Par jugement du 5 novembre 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a fixé au 18 novembre 2008, la date de cessation des paiements
de la faillite préqualifiée.

Le greffier, (signé) Sabine Namur.
(41455)

Faillite de la SPRL Electrispa, inscrite à la Banque-Carrefour des
entreprises sous le numéro 0893.024.065, dont le siège social est établi à
4900 Spa, avenue Reine Astrid 22/24, pour un commerce de détail en
appareils d’éclairage et une entreprise d’installation électrique.

Faillite déclarée par jugement du 30 octobre 2008.

Curateur : Me Pierre Andri.

Par jugement du 5 novembre 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Boris Zinck, rue François Michoel 222/2, à 4845 Sart-lez-Spa.

Le greffier, (signé) Sabine Namur.
(41456)
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Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 5 november 2009, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van de heer Vereecke,
Johan, geboren te Sleidinge op 24 mei 1954, wonende te 8700 Tielt,
Bedevaartstraat 105, handelend in eigen naam, onder de handels-
benaming « Jolie », met als handelsactiviteit schoonmaakbedrijf met
dienstencheques met als ondernemingsnummer 0893.856.285.

Datum van staking van betalingen : 5 november 2009.

Curator : Mr. Bruno Lefever, advocaat, te 8200 Brugge, Manitoba-
laan 17.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 7 december 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
17 december 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(41457)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 9 november 2009, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van de heer Vanquathem,
Hans, wonende te 8200 Brugge, Oudekerkstraat 23, met als handelsak-
tiviteit het ontwerpen en voeren van reclame- en promotiecampagnes,
ontwerp van decoratie-artikelen, met als ondernemingsnummer
0520.972.548.

Datum van staking van betalingen : 9 november 2009.

Curator : Mr. Johan Veramme, advocaat, te 8200 Brugge, Heide-
laan 11.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 9 december 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
19 december 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (41458)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 9 november 2009, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van BVBA Atelier Vequ,
met maatschappelijke zetel gevestigd te 8200 Brugge, Oudekerstraat 23,
met als handelsaktiviteit ontwerp en fabrikatie van sierartikelen in
beton, met als ondernemingsnummer 0456.913.055.

Datum van staking van betalingen : 9 november 2009.

Curator : Mr. Johan Veramme, advocaat, te 8200 Brugge, Heide-
laan 11.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 9 december 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
19 december 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (41459)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 9 november 2009, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van Mevr. Josiane
Dewulf, geboren te Veurne op 10 oktober 1964, wonende te
8000 Brugge, Oostendsesteenweg 64, met als ondernemingsnummer
0882.189.066, en met als handelsactiviteit uitbaten van een horecazaak
met uitbating te 8310 Assebroek, Dries 2, onder de benaming « Cafeta-
ria Daverloo ».

Datum van staking van betalingen : 9 november 2009.

Curator : Mr. Francis Missault, advocaat, te 8000 Brugge, Koningin
Elisabethlaan 34.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 9 december 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
19 december 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (41460)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 9 november 2009, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van C.M.P. Products
BVBA, met maatschappelijke zetel gevestigd te 8200 Brugge, Gistel-
sesteenweg 468, voor verkoop van onderhoudsproducten en papier-
waren (kleinhandel), met als ondernemingsnummer 0881.422.370.

Datum van staking van betalingen : 9 november 2009.

Curator : Mr. Naima Bouslama, advocate, te 8310 Brugge, Baron
Ruzettelaan 244/A.0.1.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 9 december 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
19 december 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (41461)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 9 november 2009, het fail-
lissement van Devriendt, Kurt, wonende te 8810 Lichtervelde, Hazel-
straat 6; thans wonende te 8800 Roeselare, Eksaardestraat 26, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,

(get.) N. Pettens.
(41462)
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De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 9 november 2009, het fail-
lissement van TSS BVBA met sociaal oogmerk, gevestigd te
8460 Oudenburg, Stationsstraat 54b, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Claes D’Erckenteel, Philippe,
wonende te 8470 Gistel, Pieter Bortierlaan 25.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(41463)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 9 november 2009, het fail-
lissement van Sibeau BVBA, gevestigd te 8210 Zedelgem, Torhoutse-
steenweg 220, bus 2, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Stefaan De Clerck, Sint-Eloois-
traat 107a, 8020 Oostkamp.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(41464)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 9 november 2009, het fail-
lissement van Chez Cecile BVBA, gevestigd te 8400 Oostende, Van
Iseghemlaan 56, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van Steenkiste, Ann-Mie,
wonende te 8400 Oostende, Koningstraat 63/004.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (41465)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 9 november 2009, het fail-
lissement van Vabim BVBA, gevestigd te 8400 Oostende, Londen-
straat 6, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van Biervliet, Jean-Claude,
wonende te 8400 Oostende, Londenstraat 6.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (41466)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 9 november 2009, het fail-
lissement van Sea Bird BVBA, gevestigd te 8400 Oostende, Louisa-
straat 4, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Chowdhury MD Mazharul, P.A.
Procureur des Konings, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (41467)

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 9 november 2009, op bekentenis,
het faillissement uitgesproken van Mala BVBA, met zetel te 8400 Oost-
ende, Zeedijk 152, bus 1, volgens verklaring de handelsactiviteiten
stopgezet sedert 1 april 2009 als : eetgelegenheden met volledige
bediening, cafés en bars, catering, eetgelegenheden met beperkte
bediening gekend onder het ondernemingsnummer 0880.355.271.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op
9 november 2009.

Tot curatoren werden aangesteld : Mr. Roland Pintelon, advocaat, te
8400 Oostende, Archimedesstraat 7; Mr. Bart Bronders, advocaat, te
8400 Oostende, Archimedesstraat 7.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 10 december 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
18 december 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (41468)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
9 november 2009, werd Van Koeckhoven, Peter, schrijnwerkerij, IJzer-
straat 73, bus 201, 9120 Beveren-Waas, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0646.604.968.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Isabelle Vander Stricht, Gentsesteenweg 2,
9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 9 november 2009, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 18 december 2009.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(41469)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
9 november 2009, werd Goeman, Jeffery, vennoot GCV Noble’s
Flooring, Teirlinckhof 6, 9890 Gavere, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Ivan Reyns, Grote Baan 68, 9120 Beveren-Waas.

Datum staking van betaling : 9 november 2009, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 18 december 2009.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(41470)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
9 november 2009, werd Noble’s Flooring GCW, handelsbemiddeling in
gespecialiseerde goeder, Potterstraat 202b, 9170 Sint-Gillis-Waas, in
staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0860.348.626.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Ivan Reyns, Grote Baan 68, 9120 Beveren-Waas.

Datum staking van betaling : 9 november 2009, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 18 december 2009.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(41471)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
9 november 2009, werd Bouw Van Koeckhoven GCV, schrijnwerkerij,
Europastraat 4, 9250 Waasmunster, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0894.833.512.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Isabelle Vander Stricht, Gentsesteenweg 2,
9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 9 november 2009, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 18 december 2009.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(41472)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
9 november 2009, werd Denoble, Dirk, vennoot Noble’s Flooring,
Retke/Tee 28, bus 18, 13419 Tallinn Estland, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Ivan Reyns, Grote Baan 68, 9120 Beveren-Waas.

Datum staking van betaling : 9 november 2009, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 18 december 2009.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(41473)

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van Hof van beroep te Gent, zevende kamer, d.d.
9 november 2009, werd de heer Filip Cyriel Norbert De Mulder,
geboren te Tielt op 16 maart 1961, ten tijde van zijn faillietverklaring op
7 augustus 2003, woonplaats hebbende te 8870 Izegem, Kortrijkse-
straat 361, en thans wonende te 8830 Hooglede, Bruggestraat 139, wiens
faillissement bij vonnis van 23 mei 2005 is gesloten wegens ontoerei-
kend actief, verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny Caignau.

(41474)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
6 november 2009, op bekentenis, eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Hiproc BVBA, groothandel in reinigingsmiddelen,
ontvetters, shampoos, smeermiddelen, verven en verfstrippers, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9810 Nazareth, steenweg op
Deinze 150, en hebbende als ondernemingsnummer 0478.746.270.

Rechter-commissaris : de heer Firmin Bulté.

Datum staking der betaling : 6 mei 2009.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401e, 9000 Gent, vóór 4 december 2009.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 24 december 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Ronny Joseph, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Onderbergen 57.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(41475)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
6 november 2009, bij dagvaarding, eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Colbra Colman GCV, met maatschappelijke zetel
gevestigd te 9860 Oosterzele, Lange Ambachtstraat 32, en hebbende als
ondernemingsnummer 0465.677.402.

Rechter-commissaris : Mevr. Kaat Baertsoen.

Datum staking der betaling : 6 november 2009.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401e, 9000 Gent, vóór 4 december 2009.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 24 december 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Christian Lardinoit, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Gouvernementstraat 20.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(41476)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van Hulsmans,
Luc, Kapelstraat 6/34, te 3590 Diepenbeek, ondernemings-
nummer 0773.222.236, dossiernummer : 6079, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij ontoereikend actief-verschoonbaar (arti-
kel 73 F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41477)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van Jaspers,
Wendy, Grotestraat 236, te 3850 Nieuwerkerken (Limburg),
ondernemingsnummer 0773.172.845, dossiernummer : 6400, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij ontoereikend actief-verschoonbaar (arti-
kel 73 F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41478)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van Vanbeuren,
Erik Louis Antoon, Windmolenstraat 66/7, te 2500 Hasselt,
ondernemingsnummer 0773.047.339, dossiernummer : 6190, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij ontoereikend actief-verschoonbaar (arti-
kel 73 F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41479)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van Kara,
Nevzad, Dwarsstraat 11, te 3582 Koersel, ondernemingsnum-
mer 0637.620.194, dossiernummer : 5654, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij ontoereikend actief-niet verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41480)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van Speed-
Trans BVBA, Ter Biest 90, te 3800 Sint-Truiden, ondernemingsnummer
0465.640.877, dossiernummer : 4794, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Worden als vereffenaars beschouwd :

Herbots, Johan, Schanzestraat 8, te 3840 Borgloon;

Strauwen, Stefaan, Nieuwdekkenstraat 23, te 3800 Sint-Truiden.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41481)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van L & T
Hout BVBA, Haltstraat 57, te 3900 Overpelt, ondernemings-
nummer 0467.024.316, dossiernummer : 6354, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Koeleman, Marinus, Jupiterhof 46,
te 3255 TB Oudetongen (NL).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41482)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van N & B
BVBA, Botermarkt 25, te 3500 Hasselt, ondernemingsnum-
mer 0881.223.620, dossiernummer : 6223, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Schoofs, Wim, Gelebergstraat 19,
te 3583 Paal.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41483)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van C. Vanhee
Afwerkingsbedrijf BVBA, Korspelsesteenweg 185, te 3581 Beverlo,
ondernemingsnummer 0865.900.390, dossiernummer : 5851, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vanhee, Christian, Korspelse-
steenweg 185, te 3581 Beverlo.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41484)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van
DBM Carparts BVBA, Leopoldsburgsesteenweg 26, te 3971 Heppen,
ondernemingsnummer 0475.986.027, dossiernummer : 6059, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Worden als vereffenaars beschouwd :

Geys, Benny, Veldstraat 74, te 2491 Olmen;

Duchateau, Lieven, Berkenlaan 7, te 2491 Olmen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41485)
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De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van Casa
Construct BVBA, Paalsteenstraat 14/1/1, te 3500 Hasselt,
ondernemingsnummer 0458.882.254, dossiernummer : 6227, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Sferlazza, Roberto, Daalhei-
deweg 15, te 3520 Zonhoven.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41486)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van Postel-
mans, Roger, Doelstraat 40, bus 1, te 3460 Halen, ondernemings-
nummer 0771.063.094, dossiernummer : 5871, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening-verschoonbaar (artikel 80 F.W.).
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(41487)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van Vanpelt,
Kristof, Bandstraat 78, te 3581 Beverlo, ondernemingsnum-
mer 0863.727.491, dossiernummer : 5739, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening-niet verschoonbaar
(artikel 80 F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(41488)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 november 2009, het faillissement op naam van Benali,
Dalila, rue Robertson 23, te 4000 Liège-1, ondernemings-
nummer 0641.597.194, dossiernummer : 6413, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief-niet verschoonbaar.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(41489)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
9 november 2009, op aangifte, enige kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake de besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid Louagie, met vennootschapszetel, te 8900 Ieper, Veurnseweg 32,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen met als
ondernemingsnummer 0424.525.349, enerzijds met uitbatingszetel, te
8900 Ieper, Veurnseweg 32, voor de volgende activiteiten : « kleinhan-
del in onderdelen en accessoires van auto’s, inclusief de kleinhandel in
tweedehands onderdelen; carrosserieherstelling; algemeen onderhoud
en reparatie van auto’s en lichte bestelwagens (= 3,5 ton); handel in
nieuwe en gebruikte aanhangwagens en opleggers; kleinhandel in
nieuwe en gebruikte auto’s voor personenvervoer, inclusief die voor
bijzondere doeleinden (b.v. ambulances) » en anderzijds met uitbatings-
zetel, te 8900 Ieper, Veurnseweg 34a, voor de volgende activiteiten :
« verzekeringsagenten en -makelaars; slepen van auto’s en de hulpver-
lening bij pech onderweg; levering van meubels en huishoudapparaten;
kleinhandel in vaste brandstoffen, zoals steenkool, brandhout, houts-
kool, enz.; detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij
voedings- en genotmiddelen overheersen (verkoopsoppervlakte < 100
vierkante meter) ».

Rechter-commissaris : de heer J. Bonte, rechter in handelszaken bij
de rechtbank van koophandel te Ieper.

Curator : Mr. M. Smout, advocaat, te 8900 Ieper, Nijverheidsstraat 2.

Datum staking der betalingen : dinsdag 14 juli 2009.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, voor maandag
30 november 2009.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen : woensdag
23 december 2009, te 9 uur.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld), voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een
verklaring ter griffie kunnen afleggen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Orbie.
(41490)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vierde
kamer, d.d. 9 november 2009, werd bij dagvaarding failliet verklaard :
Pagaud CVBA, Sint-Jansstraat 18, te 8791 Waregem.

Ondernemingsnummer 0881.133.053.

Schrijnwerk.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Deleersnyder, Jan, Harelbekestraat 63, 8540 Deerlijk.

Datum der staking van betaling : 9 november 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 9 december 2009.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
6 januari 2010, te 9 u. 30 m., zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De afg. griffier, (get.) Nolf, L.
(41491)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 10 november 2009, werd het faillissement van de heer Kurkan,
Erhan, geboren te Duffel op 19 mei 1966, voordien handeldrijvende te
3212 Pellenberg, Kerkplein 7, thans wonende te 2570 Duffel, Kiliaan-
straat 37, ondernemingsnummer 0744.205.378, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Viviane Missoul, advocaat te 3010 Leuven, Koning Albert-
laan 186.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(41492)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 10 november 2009, werd het faillissement van Mevr. Stroobants,
Godelieve, geboren te Diest op 22 februari 1955, wonende te Boutersem,
Strijdersstraat 20/0001, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank
van koophandel te Leuven, op 8 mei 2009, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(41493)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 10 november 2009, werd het faillissement van de GCV The Box,
met zetel te 3191 Boortmeerbeek (Hever), Stationsstraat 63,
ondernemingsnummer 0875.603.459, uitgesproken bij vonnis van deze
rechtbank, op 10 februari 2009, gesloten verklaard en dit op basis van
artikel 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Claes, Ann, 3191 Boortmeerbeek, Stationsstraat 63.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(41494)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 10 november 2009, werd het faillissement van de
BVBA VD Construct, met zetel te 3290 Diest, Halensebaan 49D, bus 1,
ondernemingsnummer 0867.360.340, uitgesproken bij vonnis van deze
rechtbank, op 10 februari 2009, gesloten verklaard en dit op basis van
artikel 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Verhemeldonck, Patrick, 3470 Kortenaken, Diest-
sestraat 61/A000.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(41495)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 10 november 2009, werd het faillissement van de BVBA V & D Dak,
met zetel te 3470 Kortenaken, Diestsestraat 61A, ondernemings-
nummer 0897.089.058, uitgesproken bij vonnis van deze rechtbank, op
10 februari 2009, gesloten verklaard en dit op basis van artikel 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Verhemeldonck, Patrick, 3470 Kortenaken, Diest-
sestraat 61/A000.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(41496)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 10 november 2009, werd het faillissement van de GCV Rojikel, met
zetel te 3370 Boutersem, Strijdersstraat 20, ondernemings-
nummer 0474.025.934, uitgesproken bij vonnis van deze rechtbank, op
23 april 2009, gesloten verklaard en dit op basis van artikel 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Stroobants, Godelieve, 3140 Keerbergen, Korte
Welvaart5A.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(41497)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 10 november 2009, werd het faillissement van de Bo D.V. Logis-
tics Ltd, vennootschap naar Engels recht, met Belgische uitbatingszetels
te 3450 Geetbets, steenweg op Kortenaken 3, bus 2, ondernemings-
nummer 0877.452.892, uitgesproken bij vonnis van deze rechtbank, op
14 april 2009, gesloten verklaard en dit op basis van artikel 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Veugelen, Dirk, 3450 Geetbets, steenweg op Korten-
aken 3, bus 2.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(41498)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 10 november 2009, werd het faillissement van de BVBA Trade
Service, met zetel te 3300 Tienen, Leuvensestraat 116, ondernemings-
nummer 0447.556.317, uitgesproken bij vonnis van deze rechtbank, op
10 februari 2009, gesloten verklaard en dit op basis van artikel 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Goossens, Philippe, 9000 Gent, Roggestraat 118.
De griffier, (get.) W. Coosemans.

(41499)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 9 november 2009, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement
verklaard : de BVBA ’t Winkeltje-Bij Karin, kleinhandel in voedings-
waren, met maatschappelijke zetel te 2500 Lier, Ogezlaan 69,
ondernemingsnummer 0896.846.360.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie voorleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
9 november 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Hocht, Kristin, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Maurits Sabbestraat 24.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 78, uiterlijk
op 7 december 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
4 januari 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(41500)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 5 november 2009, werd het faillissement op naam van de
heer Cortvriend, Ignace, wonende te 9636 Nederzwalm (Hermelgem),
Lindestraat 6, ondernemingsnummer 0592.895.771, gesloten wegens
ontoereikend actief.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(41501)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 5 november 2009, werd het faillissement op naam van de
BVBA SGS Concept, met vennootschapszetel te 9600 Ronse, Wijn-
straat 69-71, ondernemingsnummer 0869.719.816, gesloten wegens
ontoereikend actief.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(41502)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 5 november 2009, werd het faillissement op naam van de
NV Jolivin, met vennootschapszetel te 9700 Oudenaarde,
Meersbloem 2, ondernemingsnummer 0447.934.320, gesloten bij gebrek
aan actief.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(41503)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 5 november 2009, werd het faillissement op naam van de
heer Van Steenbrugge, Alain, voorheen wonende te 9690 Kluisbergen,
Grote Herenweg 91, thans wonende te 9700 Oudenaarde, Aalststraat 46,
ondernemingsnummer 0736.202.787, gesloten wegens ontoereikend
actief.

De heer Van Steenbrugge, Alain, werd verschoonbaar verklaard.
Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,

Marijke.
(41504)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 5 november 2009, werd het faillissement op naam van de
NV Nederlandse Radio Maatschappij, met vennootschapszetel
te 9700 Oudenaarde, Stationsstraat 73, ondernemingsnum-
mer 0445.375.993, gesloten wegens ontoereikend actief.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(41505)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
9 november 2009, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
’t Boerenhof BVBA, te 3790 Voeren, De Planck 23, ondernemings-
nummer 0479.050.633, voornaamste handelswerkzaamheid : café-
restaurant.

Als curators werden aangesteld : Miguet, Roger, Putstraat 36,
3700 Tongeren; Cuypers, Lode, Holt 104, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
22 september 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 9 december 2009 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 december 2009, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5515.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(41506)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
9 november 2009, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Color-Crepi BVBA, te 3770 Riemst, Sint-Maartenstraat 44,
ondernemingsnummer 0453.046.715, voornaamste handelswerkzaam-
heid : stukadoorswerk.

Als curators werden aangesteld : Miguet, Roger, Putstraat 36,
3700 Tongeren; Cuypers, Lode, Holt 104, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
17 juni 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 9 december 2009 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 december 2009, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5516.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(41507)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
9 november 2009, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Prevention - Entretien - Mécanique industrielle BVBA, te 3840 Borg-
loon, Passestraat 4A, ondernemingsnummer 0451.661.494, voornaamste
handelswerkzaamheid : mechanisch onderhoud van industriële instal-
laties.

Als curators werden aangesteld : Miguet, Roger, Putstraat 36,
3700 Tongeren; Cuypers, Lode, Holt 104, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
5 november 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 9 december 2009 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 17 december 2009, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5516.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(41508)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Aux termes d’un acte reçu par le Me Isabelle Allard, notaire à la
résidence de Lobbes, en date du dix-sept septembre deux mil neuf,
enregistré à Thuin le vingt- quatre septembre deux mil neuf, trois rôles,
sans renvoi, volume 626, folio 44, case 02, reçu vingt-cinq euros,
l’inspecteur principal R. Poincignon, il résulte que M. Carly Dominique
Maurice René Ghislain, né à Charleroi le vingt janvier mil neuf cent
soixante, et son épouse, Mme De Zutter, Gerda Raymonda Irma, née à
Oostende le trois novembre mil neuf cent soixante-trois, demeurant et
domiciliés à 6534 Gozée, rue Vandervelde 19, ont apporté des modifi-
cations à leur régime matrimonial de séparation de biens reçu par le
notaire Ignace Corneille Van Belle, notaire à Zomergem, en date du sept
août mil neuf cent nonante-cinq.

Les comparants ont convenu d’ajouter à leur régime de séparation
de biens, tel que repris dans leur contrat de mariage précité, une société
d’acquêts telle que reprise ci-dessous :

« Article 1erbis : société d’acquêts

A côté du régime principal de la séparation de bien, les futurs époux
conviennent de créer entre eux une Société d’Acquêts qui sera régie par
les règles du régime du patrimoine commun.

Conditions :

Cette société d’acquêts comprendra tous les biens meubles et immeu-
bles que les futurs décideront d’acquérir ensemble durant le mariage
ainsi que les dettes liées à ces dits biens.
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Le passif relatif aux biens faisant partie de la société d’acquêts sera
considéré comme faisant partie de la dite société d’acquêts.

Les revenus des biens de la société d’acquêts font également partie
de celle-ci. Les régles de la subrogation réelle sont d’application.

B. Ils conviennent également d’ajouter à leur contrat de mariage
l’article 1erter suivant :

Article 1erter : clause d’apport

1/ En outre, les comparants déclarent apporter et faire entrer dans la
société d’acquêts, l’immeuble ci-après décrit ainsi que la dette hypo-
thécaire auprès de Fortis qui le grève.

Ville de Thuin - deuxième division - section Gozée

Une maison d’habitation sise rue Vandervelde 19, cadastrée ou
l’ayant été section C, n° 219 G 2, pour une contenance de trente-deux
ares quarante-huit centiares, tenant ou ayant tenu à divers propriétaires
ainsi qu’à ladite rue.

2/ M. Dominique Carly déclare ameublir et faire entrer dans la
société d’acquêts, l’immeuble ci-après décrit ainsi que la dette hypo-
thécaire auprès de Fortis qui le grève, ce qui est accepté par madame.

Ville de Fleurus -1re division

Une maison d’habitation avec dépendances et jardin, sise avenue
Brunard 52, cadastrée ou l’ayant été section A, n° 325 C 3, pour une
contenance de deux ares trente centiares tenant tenu à divers proprié-
taires ainsi qu ’à ladite rue. »

En outre les époux ont requis d’acter leur volonté commune d’insérer
conformément au Code civil, dans leur régime matrimonial, la clause
suivante :

« En cas de dissolution de la société d’acquêts par le décès de l’un
des époux et d’absence de séparation de fait, les comparants, usant de
la faculté que leur accorde l’article mille quatre cent soixante et un du
Code civil, stipulent à titre de conventions de mariage entre associés
qu’il existe des enfants issus de leur mariage ou non, le survivant
recevra à son choix :

Soit l’usufruit de la part du prémourant dansla société d’acquêts;

Soit la pleine propriété de la part du prémourant dans la société
d’acquêts;

Soit l’usufruit des biens immeubles composant la part du prémou-
rant dans la société d’acquêts et la pleine propriété des biens meubles.

Soit la pleine propriété des biens immeubles composant la part du
prémourant dans la société d’acquêts et l’usufruit des biens meubles.

Ce choix devra intervenir dans les cinq mois du décès.

Passé ce délai, le choix sera considéré être l’usufruit des biens
immeubles composant la part du prémourant dans la société d’acquêts
et la pleine propriété des biens meubles.

Le tout à titre de convention de mariage entre associés, sur pied de
l’article mille quatre cent cinquante et un du Code civil.

Étant spécifié qu’en cas d’absence de génération du mariage, la part
du prémourant dans le patrimoine commun est légalement dévolue de
plein droit au conjoint survivant suivant les dispositions de la loi du
quatorze mai mil neuf cent quatre-vingt-un. »

Pour extrait analytique conforme : (signé) I. Allard, notaire.
(41509)

Par acte reçu par notaire Sabine Van Buggenhout, à Wolvertem
(Meise) en date du 22 septembre 2009, les époux M. Deridder,
Jean-Pierre Elie, né à Uccle le 31 décembre 1950 (NN 50.12.31 005-05),
et son épouse, Mme Jacquard, Edith Remy Marie Josée, née à Bruxelles I
le 3 juin 1952 (NN 52.06.03 008-66), demeurant ensemble à
1640 Rhode-Saint-Genèse, Bosstraat 72, ont modifié leur contrat de
mariage et ont constitué accessoirement au régime de séparation de
biens, une société dans laquelle ils ont fait entrer uniquement
l’immeuble d’habitation.

(Signé) S. Van Buggenhout, notaire.
(41510)

D’un acte passé devant nous, Jean-Louis Snyers, notaire associé de
résidence à Hannut, en date du 3 novembre 2009, enregistré le
5 novembre suivant, trois rôles sans renvoi à Hannut, volume 503,
folio 95, case 7, reçu vingt-cinq euros, il est extrait qu’est modifié
conventionnellement le régime matrimonial de M. Landrain, Georges
Ferdinand Gaston, né à Thisnes le 8 avril 1946 (NN 46.04.08 197-72), et
son épouse, Mme Paquot, Juliette Mathilde Maria, née à Blehen le
3 janvier 1946 (NN 46.01.03 172-32), sous le régime de la séparation de
biens pure et simple suivant contrat de mariage reçu le
29 décembre 1987, par le notaire soussigné.

Cette modification consiste en l’adjonction d’une société ou commu-
nauté limitée au régime de séparation existant, avec apport de biens à
cette société ou communauté.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean-Louis Snyers, notaire.
(41511)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Michel Bechet, de résidence
à Etalle, en date du 9 novembre 2009, les époux M. Faulx, Etienne Pierre
Louis, né à Soignies le 27 juillet 1949, domicilié à Florenville,
Le Hortez 5, et son épouse, Mme Bottemanne, Anne Josèphe Marie, née
à Soignies le 31 août 1950, domiciliée à Florenville, Le Hortez 5, mariés
devant l’officier de l’état civil de la commune de Soignies, en date du
27 mai 1977, sous le régime de la séparation de biens avec société
d’acquêts, suivant contrat de mariage reçu par le notaire José Louviau,
à La Louvière, en date du 27 avril 1977, ont fait dresser un acte notarié
portant modification conventionnelle de leur régime matrimonial, par
suppression de la société d’acquêts, adjointe à leur régime principal de
séparation de biens.

Pour les époux, (signé) Michel Bechet, notaire.
(41512)

Suivant jugement prononcé le 21 août 2009, par la septième chambre
extraordinaire du tribunal de première instance de Nivelles, a été
homologué le contrat modificatif du régime matrimonial entre
M. Maret, Nick Edgard Ghislain, né à Wavre le 12 janvier 1938, de
nationalité belge, et son épouse, Mme Bustamante Santa Gadea, Rosa
Delia, née à Lima (Pérou) le 26 avril 1947, de nationalité belge,
domiciliés précédemment à Ottignies-Louvain-la-Neuve (section de
Limelette), clos Grétry 5, et actuellement à Alger (Algérie), 16030 Ben
Aknoun, impasse Doudou Moktar 12, dressé par acte du notaire
Jacques Wathelet, à Wavre, en date du 30 mai 2008.

Pour extrait conforme : (signé) Jacques Wathelet, notaire.
(41513)

Il résulte d’un acte reçu par Me Anthony Leleu, notaire associé à
Comines, le 28 octobre 2009, que M. Freddy Kloeck, né à Ploegsteert le
26 janvier 1945, et son épouse, Mme Chantal Lebouteillier, née à
Armentières (France) le 16 avril 1946, demeurant à 7783 Le Bizet, rue
du Touquet 122, ayant contracté mariage sous le régime légal, ont
modifié leur régime matrimonial.

Cette modification n’emporte pas de liquidation du régime existant,
mais consiste en l’apport par M. Freddy Kloeck, au patrimoine
commun d’un bien immeuble sis à Ploegsteert, rue du Touquet 85, et
en l’attribution du patrimoine commun par option du conjoint survi-
vant.

Comines, le 10 novembre 2009.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Anthony Leleu, notaire
associé.

(41514)
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Aux termes d’un acte reçu par le notaire Philippe Dupuis, à Gosse-
lies, actuellement Charleroi, le 21 août 2009, M. Hody, Luc Jacques
Emile Firmin Ghislain, né à Evelette le 26 octobre 1961, de nationalité
belge, et son épouse, Mme Pottiaux, Annick Emilie Mauricette, née à
Gosselies le 17 juin 1964, de nationalité belge, domiciliés ensemble à
Charleroi, section de Gosselies, chaussée de Viesville 102, ledit contrat
de mariage modificatif contenant liquidation du régime de commu-
nauté des biens avec adoption du régime de la séparation des biens
pure et simple.

Gosselies, le 5 novembre 2009.

(Signé) Philippe Dupuis, notaire.
(41515)

Bij akte verleden voor Mr. Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
15 oktober 2009, hebben de heer Patrick Roger Thijs, geboren te Wilrijk
op 22 februari 1961, en zijn echtgenote, Mevr. Josiane Joanna Yvonne
Roger Vander Stighelen, geboren te Antwerpen op 12 januari 1955,
samen wonende te 2920 Kalmthout, Molenbaan 62, hun wettelijk
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door inbrengen in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, geassocieerd notaris.
(41516)

Bij akte verleden voor Mr. Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
14 oktober 2009, hebben de heer Vanslembrouck, Geert Peter Stefaan,
geboren te Diksmuide op 27 juni 1965, en zijn echtgenote,
Mevr. Kopinska, Maria, geboren te Gniewoszow (Polen) op
14 maart 1960, samenwonende te 2060 Antwerpen, De Coninckplein 20,
hun wettelijk huwelijksvermogensstelsel bij ontstentenis van huwe-
lijkscontract, gewijzigd naar het stelsel van de scheiding van goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(41517)

Blijkens akte verleden voor notaris Pascale Van den Bossche, op
21 oktober 2009, hebben heer Ruyssinck, David, geboren te Aalst op
5 september 1978, en zijn echtgenote, Mevr. Van Gucht, Vicky Maria
Anna, samenwonende te 9300 Aalst, Rapenstraat 9, gehuwd onder het
beheer van het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan huwelijkscontract,
een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel,
inhoudende inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van een eigen
goed door de heer Ruyssinck, David.

P. Van den Bossche, notaris.
(41518)

Bij akte wijziging huwelijkscontract zonder regeling van wederzijdse
rechten verleden voor notaris Wivine Brusselmans, te Geraardsbergen,
op 29 oktober 2009, tussen de echtgenoten Poelaert, Joris Remi - Fran-
çois, Rita Marguerite Jules, samenwonende te Geraardsbergen (Moer-
beke), Heuvelstraat 51, heeft

a) de heer Poelaert, Joris, te Geraardsbergen (Moerbeke), volle
eigendom van een woonhuis gelegen Heuvelstraat 51, 5/8 blote
eigendom van een perceel land gelegen ″Den Ezel″, 1/2 volle eigendom
en 1/2 blote eigendom van een perceel land gelegen ″De tien bunders″,
drie percelen land gelegen ’Den Rokiersberg″, een perceel weide
gelegen ″De Motte″, en 1/4 volle eigendom en 1/4 blote eigendom van
een perceel weide gelegen te Geraardsbergen (Overboelare), ″Sesan-
ders″ in het gemeenschappelijk vermogen heeft ingebracht;

b) Mevr. François, Rita, de volle eigendom van een woonhuis gelegen
te Wetteren, Wetterstraat 36, in het gemeenschappelijk vermogen heeft
ingebracht, en

c) er een toelating werd gedaan van de gemeenschap in vruchtge-
bruik aan de langstlevende.

(Get.) W. Brusselmans, notaris.
(41519)

Uittreksel uit de akte van wijziging aan het huwelijksstelsel van de
heer Vansant, Ivo Jozef Constantia, bediende, geboren te Geel op
18 november 1956, rijksregisternummer 561118-071-60, en zijn echtge-
note, Mevr. Leysen, Marina Carine Julia, kleuteronderwijzeres, geboren
te Herentals op 7 april 1958, rijksregisternummer 580407-034-32,
wonende te Olen, Meikeverstraat 15.

Opgemaakt om te worden meegedeeld aan de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Herentals, waar het huwelijk voltrokken is op
31 juli 1981, in uitvoering van artikel 1395, § 1, eerste lid en derde lid,
van het burgerlijk wetboek.

Opgemaakt om te worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad,
in uitvoering van artikel 1396, § 1, Burgerlijk Wetboek.

Uit deze wijzigende akte verleden voor mij, notaris Jan Van
Hemeldonck, te Olen, op 28 oktober 2009, geregistreerd twee bladen,
één verzending, te Herentals, Registratie de 3 november 2009, boek 5/
146, blad 66, vak 18, ontvangen 25 euro, de ontvanger a.i. (get.) V.
Gistelynck, blijkt wat volgt : de echtgenoten nemen het stelsel van
scheiding van goederen met een beperkt toegevoegd gemeenschap-
pelijk vermogen aan.

Voor eensluidend letterlijk uittreksel uit de minuut in ons bezit,
welke noch voorbehoud noch bedingen bevat strijdig met de inhoud
van dit uittreksel.

(Get.) J. Van Hemeldonck, notaris.
(41520)

Uit een akte verleden voor notaris Hervé De Graef, te Mol, op
20 oktober 2009, geregistreerd te Mol, 27 oktober 2009, twee bladen,
geen verzending, register 5, deel 221, blad 71, vak 20. Ontvangen : vijf-
entwintig euro (S 25,00). De e.a. inspecteur, (get.) E. Jorissen, blijkt dat
de heer Verreyt, Rob Peter Maria, geboren te Mol op 25 april 1983, en
zijn echtgenote Mevr. Deckx, Rosita, geboren te Mol op 6 januari 1984,
samenwonende te 2400 Mol, Zandputlaan 15, gehuwd te Mol op
28 september 2007, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijk-
contract, volgens hun verklaring ongewijzigd gebleven, een wijziging
aan hun huwelijksstelsel te hebben gebracht, inhoudende het inbrengen
van een onroerend goed in de huwelijksgemeenschap, zonder dat hun
huidig stelsel vereffend wordt.

Voor de echtgenoten Verreyt-Deckx, (get.) Hervé De Graef, notaris.
(41521)

Uit een akte verleden voor notaris Johan Van Caenegem, te Kruis-
houtem op 28 oktober 2009, dragende de melding : « Geregistreerd
drie bladen, geen verzendingen, te Kruishoutem, op 5 november 2009,
boek 470, blad 48, vak 4, (f 1140). Ontvangen : vijfentwintig euro
(25 EUR). De e.a. inspecteur a/i (get.) S. De Smet », blijkt dat : de heer
Seynaeve, Dirk Edgard Jozef, geboren te Sint-Denijs op 26 juni 1938,
nationaal nummer 38.06.26-183-71, identiteitskaartnummer 590-
4484216-29, en zijn echtgenote Mevr. Debeaussaert, Marie Jozef Alida
Martha, geboren te Oostende op 3 juli 1938, nationaal nummer 38.07.03-
186-86, identiteitskaartnummer 590-4484156-66, samenwonende te
9600 Ronse, Engelsenlaan 40. Gehuwd onder het stelsel der wettelijke
gemeenschap bij gebrek aan huwelijkscontract, gewijzigd bij akte
verleden voor notaris Philippe Flamant, te Ronse, op 16 april 1996,
gehomologeerd door de zevende kamer, van de rechtbank van eerste
aanleg te Oudenaarde, op 10 september 1996, nadien niet gewijzigd.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394, van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Die wijziging niet de vereffening van het vorig stelsel of een dadelijke
verandering van de samenstelling van de vermogens tot gevolg heeft,
behoudens de inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de
heer Dirk Seynaeve, van een onroerend goed dat hem persoonlijk
toebehoorde.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Johan Van Caenegem, notaris.
(41522)
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Bij akte verleden voor notaris Pierre Maere, met standplaats te Diks-
muide, op 23 oktober 2009, hebben de heer Van Overschelde, Paul
Gerard Frans, bediende, geboren te Torhout op 13 april 1955, en zijn
echtgenote Mevr. Vanthournout, Annick Marie Louise, laborante en
landbouwster, geboren te Torhout op 4 december 1959, samenwonende
te 8680 Koekelare, Zuidstraat 104, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht houdende inbreng door Mevr. Annick
Vanthournout, van eigen goederen in het gemeenschappelijk vermogen
en toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Pierre Maere, notaris te Diksmuide.
(41523)

Uit een akte verleden voor notaris Patrick Maere, te Deinze op
27 oktober 2009, geregistreerd drie bladen, geen verzendingen, te
Deinze, op 18 oktober 2009, boek 499, blad 62, vak 15, blijkt dat de heer
Veys, Luc Benoit Jozef Maria, en zijn echtgenote, Mevr. Dupont,
Lutgarde Alma, samenwonende te 8760 Meulebeke, Kapellestraat 125,
oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract, dit stelsel behouden met toevoeging van een beding
van toebedeling met keuze en inbreng van onroerend goed te Meule-
beke, in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Veys, Luc.

Deinze, 10 november 2009.

Voor de echtgenoten : (get.) Patrick Maes, notaris.
(41524)

Uit een akte verleden voor notaris Patrick Maere, te Deinze op
27 oktober 2009, geregistreerd drie bladen, geen verzendingen, te
Deinze, op 28 oktober 2009, boek 499, blad 62, vak 14, blijkt dat de heer
Hautekeete, Etienne Maurice, en zijn echtgenote, Mevr. De Vos, Elva,
samenwonende te 9800 Deinze, Markt 117, oorspronkelijk gehuwd
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, dit stelsel
behouden met toevoeging van een beding van toebedeling met keuze
en inbreng van onroerende goederen te Deinze, in het gemeenschap-
pelijk vermogen door de heer Hautekeete, Etienne.

Deinze, 10 november 2009.

Voor de echtgenoten, (get.) Patrick Maere, notaris.
(41525)

Bij akte van 2 november 2009 verleden voor notaris Kris De Witte, te
Ninove, hebben de heer Bulté, Marc Frans, geboren te Ninove op
18 januari 1944, en zijn echtgenote, Mevr. Phlips, Hilda Maria Lea
Jozefa, geboren te Aalst op 19 maart 1944, wonende te 9401 Ninove-
Pollare, Echel 20, een wijziging aangebracht aan hun huwelijkscontract
verleden voor notaris Roger Van Rossom, te Ninove, op 9 juli 1971,
gewijzigd met akte verleden voor notaris Kris De Witte, te Ninove, op
11 augustus 2006.

Deze wijziging omvat enerzijds de overgang van het bestaand
wettelijk stelsel, inhoudende een gemeenschap van aanwinsten, naar
een algehele gemeenschap en anderzijds de opname van een keuze-
beding.

Ninove, 11 februari 2009.

Namens de verzoekers : (get.) Kris De Witte, notaris te Ninove.
(41526)

Bij akte verleden voor notaris Thierry Velghe, te Maasmechelen, op
29 oktober 2009, blijkt dat de heer Leon Jozef Marie Ulrichts, geboren
te Boorsem op 3 december 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Catharina
Wilhelmina Maria Lacroix, geboren te Elsloo (Nederland) op
20 mei 1961, samenwonende te 3631 Maasmechelen-Boorsem, Grote-
straat (B) 410, gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
van de gemeente Stein (Nederland), op 8 juli 1983, onder het wettelijk
stelsel naar Belgisch Recht, waaraan geen wijzigingen werden aange-
bracht, het stelsel van scheiding van goederen aannemen, zoals bepaald
door de artikelen 1466, en volgende van het Belgisch Burgerlijk

Wetboek, en dat de heer Leon Ulrichts, zijn onverdeelde helft in volle
eigendom aan zijn echtgenote Mevr. Catharina Lacroix, overdraagt van
een onroerend goed deel uitmakend van het bestaand gemeenschap-
pelijk huwelijksvermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Thierry Velghe, notaris.
(41527)

Bij akte verleden voor notaris Jo Debyser, te Ardooie, op
6 oktober 2009, hebben de heer Vervenne, Johan Philiep, onderwijzer,
en zijn echtgenote, Mevr. Arteel, Marijke Margaretha Leonie, zonder
beroep, samenwonende te Ardooie, Roeselaarsestraat 8, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jo Debyser, notaris te Ardooie.
(41528)

Op verzoek van de heer Tommelin, Henk, geboren te Ieper op
16 juli 1966, en zijn echtgenote, Mevr. Rollez, Ilse, geboren te Roeselare
op 19 september 1981, samenwonende te 8904 Ieper, Langemark-
seweg 23, werd voor het ambt van notaris Ann Allaer, te Ieper, op
21 oktober 2009, de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden,
bedingende de inbreng van landbouwland en weiland gelegen te
Langemark-Poelkapelle, genaamd Pilckembosschen en gelegen te
Ieper-Boezinge, genaamd 23e en 24e Canton, door de heer Tommelin,
in het gemeenschappelijk vermogen van hierboven genoemde echtge-
noten.

Namens de echtgenoten Tommelin-Rollez, (get.) Ann Allaer, notaris
te Ieper.

(41529)

Bij akte verleden voor notaris Toon Bieseman, te Grimbergen,
d.d. 14 oktober 2009, hebben de echtgenoten : de heer Robert Raymond
Henri Brits, en Mevr. Rita Maria Louisa Christiaens, samenwonende te
1980 Zemst (Laar), Kerremansheide 26, een wijziging aan hun huwe-
lijkscontract aangebracht.

Voor de echtgenoten Brits-Christiaens : (get.) Toon Bieseman, notaris.
(41530)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te Alken, op
30 oktober 2009, hebben de heer Gilissen, Bernard Marcel Patrick,
geboren te Hasselt op 4 juni 1957, nationaalnummer 57.06.04-285.58, en
zijn echtgenote, Mevr. Jaddoulle, Rosette Wilma Lydie, geboren te
Tongeren op 27 oktober 1957, nationaalnummer 57.10.27-230.33, samen-
wonende te 3500 Hasselt (Sint-Lambrechts-Herk), Warandestraat 4, een
wijziging aan hun huwelijksstelsel doorgevoerd met inbreng van een
onroerend in de gemeenschap.

Aken, 5 november 2009.
(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.

(41531)

Bij akte verleden voor notaris Sabine Van Buggenhout, te Wolvertem
(Meise), op 14 september 2009, hebben de echtgenoten : de heer
Laenens, Luc Louis Jeanne, geboren te Merchtem op 27 september 1961,
en zijn echtgenote, Mevr. De Schouwer, Katleen Joanna Albertine,
geboren te Meise op 10 maart 1963, samenwonende te 1861 Meise
(Wolvertem), Kleine Klepperstraat 2, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd naar een wettelijk stelsel der gemeenschap en een inbreng
van een aan de man en aan de vrouw persoonlijk toebehorende
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Sabine Van Buggenhout, notaris.
(41532)

Bij akte verleden voor ondergetekende, Francis De Boungne, geas-
socieerd notaris te Kalmthout, op 28 oktober 2009, hebben de heer
Vermeiren, Dirk Jan Anna, geboren te Hoogstraten op 3 maart 1960, en
zijn echtgenote, Mevr. Milbouw, Nicole Marcel Julia, geboren te Bras-
schaat op 30 mei 1962, samenwonend te 2990 Wuustwezel, Bosduin-
straat 91, gehuwd te Wuustwezel op 23 april 1983 onder het wettelijk
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stelsel van gemeenschap zonder huwelijkscontract, hun huwelijksvoor-
waarden gewijzigd waarbij voormeld stelsel blijft behouden, met
inbreng door Mevr. Milbouw, Nicole, van haar onverdeeld
aandeel in blote eigendom in de woning te Wuustwezel (Loenhout),
Sint-Lenaartseweg 43, in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Francis De Boungne, geassocieerd notaris te Kalmthout.
(41533)

Uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Ernst van Soest,
notaris, met standplaats te Hasselt, op 26 oktober 2009, en bevattende
volgende vermelding : « Geregistreerd 2009/306/4354/N, geen bladen
zonder verzendingen te Hasselt eerste, 28 oktober 2009, boek 772,
blad 31, vak 10. Ontvangen : vijfentwintig euro. De eerstaanwezend
inspecteur, (get.) K. Blondeel ».

Blijkt dat de heer Valentinus Lambertus Elisabeth Dylst, geboren te
Hasselt op 3 december 1948, en zijn echtgenote, Mevr. Aline
Clementine Alenis, geboren te Hasselt op 5 januari 1949, wonende te
3511 Hasselt (Kuringen), Dormaalstraat 11, verklaard hebben het tussen
hen bestaande stelsel van de algemene gemeenschap te behouden, doch
dat zij hieraan een wijziging hebben aangebracht.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Ernst van Soest.
(41534)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Philippe Defauw,
te Kortrijk, op 23 oktober 2009, dragende volgende melding van
registratie : « eerste kantoor der registratie te Kortrijk. Geregistreerd op
27 oktober 2009, drie bladen, nul renvooien, boek 935, blad 36, vak 8.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25), de eerstaanwezend inspecteur,
(get.) L. Vanheuverzwijn », blijkt er dat de heer Ardenois, Bernard
Georges Remi, geboren te Kortrijk op 26 februari 1951, en zijn echtge-
note, Mevr. Wullepit, Marie Christine Julia Marcella, geboren te Kort-
rijk op 5 maart 1952, wonend te 8500 Kortrijk, Minister Liebaertlaan 30,
hun bestaande huwelijkscontract hebben gewijzigd door inbreng van
onroerende goederen toebehorende aan de heer Bernard Ardenois, en
door inbreng van een onroerend goed toebehorende aan Mevr. Marie
Christine Wullepit, welke de samenstelling van het gemeenschappelijk
vermogen wijzigt, doch zonder wijziging noch vereffening van hun
stelsel.

Voor gelijkvormig ontledend uittreksel : (get.) Philippe Defauw,
notaris te Kortrijk.

(41535)

Uit een akte verleden voor notaris Katia Denoo, te Oostkamp, op
21 oktober 2009, geregistreerd te Brugge, registratie 4, op
27 oktober 2009, boek 213, blad 2, vak 7, blijkt dat de heer Lanckriet,
Michel August, geboren te Oostkamp op 13 november 1936, en
zijn echtgenote, Mevr. Roels, Aline Josephine, geboren te Oostkamp op
4 juni 1935, samenwonende te 8020 Oostkamp, Larestraat 35, gehuwd
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Oostkamp op
19 juni 1959, een wijziging werd aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel, met onder andere de inbreng in de huwelijksge-
meenschap van eigen onroerende goederen in volle eigendom door
voornoemde heer Lanckriet, Michel, alsmede een wijziging in de verde-
ling van de huwgemeenschap bij overlijden één der echtgenoten.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katia Denoo, notaris te
Oostkamp.

(41536)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, d.d. 3 november 2009, werd Mr. Erwin Vangoidsenhoven,
advocaat te 2800 Mechelen, kantoorhoudende Veemarkt 80, aldaar
benoemd als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Soetemeyer, Francis, geboren te Duffel op 2 juli 1947, in leven laatst
wonende te 2800 Mechelen, Lakenmakersstraat 96/002, overleden op
31 augustus 2009.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator, binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) E. Vangoidsenhoven, curator.
(41537)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 10 november 2009, door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge wordt
Mr. Roland Pintelon, advocaat te 8400 Oostende, E. Beernaertstraat 58,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Mevr. Marie Meyfroot, geboren te Moeskroen op 17 september 1928,
destijds wonende te Oostende, Christinastraat 30, overleden te
Oostende op 27 mei 2009, op wiens nalatenschap niemand aanspraak
maakt.

Brugge, 12 november 2009.
De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter.

(41538)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 10 november 2009, door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge wordt
Mr. Roland Pintelon, advocaat te 8400 Oostende, E. Beernaertstraat 58,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Mevr. Andrée Davin, geboren te Oostende op 10 februari 1929, destijds
wonende te 8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 757, overleden te
Oostende op 1 juni 2009, op wiens nalatenschap niemand aanspraak
maakt.

Brugge, 12 november 2009.
De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter.

(41539)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 10 november 2009, door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge wordt
Mr. Renée Verroken, advocaat te 8410 Brugge, Engelendalelaan 92,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Mevr. Simonne Feys, geboren te Oostende op 16 december 1912,
destijds wonende te Knokke-Heist, Alfred Verweeplein 17, overleden
te Knokke-Heist op 21 mei 2009, op wiens nalatenschap niemand
aanspraak maakt.

Brugge, 12 november 2009.
De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter.

(41540)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 5 novembre 2009, le tribunal de première instance
de Marche-en-Famenne a désigné Me Céline Deville, avocat de rési-
dence à 6990 Hotton, Petite Rue de la Vallée 12, en qualité de curateur
à la succession vacante de Colot, Jacques Marie Albert Ghislain, né à
Dion le 20 mars 1947, décédé à Verviers le 11 mars 2009, en son vivant
domicilié à Hotton, rue Simon 65.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Charlier.
(41541)
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